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SAFETY ALERT KEY
� dANGeR

Indicates a hazardous situation 
that, if not avoided, will result in 
death or serious injury� 

� CAUTIoN
Indicates a hazardous situation 
that, if not avoided, could result 
in minor or moderate injury� 

� WARNING
Indicates a hazardous situation 
that, if not avoided, could result 
in death or serious injury� 

NOTICE
Indicates information considered 
important, but not hazard-
related (e�g� messages related to 
property damage)� 

oWNER’S MANUAl

IMPORTANT: 
This instruction manual contains important 
information necessary for the proper assembly and safe 
use of the appliance.
Read and follow all warnings and instructions before 
assembling and using the appliance.
Follow all warnings and instructions when using 
the appliance. 
Keep this manual for future reference.
Installer/Assembler: leave these instructions with the consumer� 

� latest version of the manual:
BlackstoneProducts.com/supportBlackstoneProducts.com/support

| CoNTACT CUSToMER SUPPoRT BEFoRE RETURNING APPlIANCE To RETAIlER�

oWNER’S MANUAl | ASSEMBlY INSTRUCTIoNS FoR oUTdooR GAS APPlIANCE

IMPORTANT:
Use outdoors only.
Read the instructions before using the appliance.
Retain this manual for future reference.
If you have any questions concerning assembly or operation, consult 
your dealer or lPG Gas Company�

Models: 2256GB • 2256es • 2256FR • 2256se 
v05

36" GRIDDLE
WITH HOOD & FRONT ACCESSORY SHELF
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OWNER’S MANUAL | IMPORTANT SAFETY INFORMATION

MODEL/TYPE NO.
HeAT INPUT: TOTAL:
GAs CATeGoRY: I3+(28~30/ 37) I3B/P(30) I3B/P(50)
TYPes oF GAs: Butane (G30) Propane (G31) G30, G31 or their mixtures G30, G31 or their mixtures
GAs PRessURe: (28-30) mbar 37mbar (28-30) mbar 50 mbar
PIN Code: CE: 2531dN-0117 UKCA: 8504do-0003 UKCA: 8504do-0003

BE, FR, IT, lU, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, 
lT, CH, SI, lV, TR

lU, Nl, dK, FI, SE, CY, CZ, EE, lT, MT, SK, 
SI, BG, IS, No, HR, Ro, IT, HU, lV, GR dE, AT, CH, SK 

Use outdoors only.
Read the instructions before using the appliance.
� WARNING: Accessible parts may be very hot. Keep young children away.
This appliance must be kept away from flammable materials during use.
do NoT move the appliance during use.
Turn off the gas supply at the gas cylinder after use.
do NoT modify the appliance.

PReCAUTIoNs
1. Leak test all connections 

after each tank refill.
2. Never check for leaks with 

a naked flame, always use 
a soapy water solution.

3. DO NOT store or use 
gasoline or other 
flammable vapours and 
liquids in the vicinity of this 
appliance.

4. Any gas cylinder not 
connected for use shall not 
be stored in the vicinity of 
this or any other appliance.

FoR YoUR sAFeTY
If you smell gas: 

1. Turn o� gas supply at gas 
cylinder.

2. Extinguish all naked 
flames; do not operate any 
electrical appliances.

3. Ventilate the area.
4. Check for leaks as detailed 

in this manual.
5. If odour persists, contact 

your dealer or gas supplier 
immediately.

� WARNING
The use of the wrong regulator or hose is unsafe; always 
check that you have the correct items before operating the 
appliance.

This appliance is only suitable for use with low-pressure butane or 
propane gas or lPG mixtures, fitted with the appropriate low-pres-
sure regulator via a flexible hose� 
The life expectancy of the regulator and hose is estimated as 2 years.The life expectancy of the regulator and hose is estimated as 2 years.

REGULATOR AND HOSE REQUIREMENTS
• Use only regulators and hose approved for lP Gas at the above 

pressures� The hose used must conform to the relevant standard for 
the country of use� 

• Use a suitable regulator that is certified to BSEN 12864 or EN 16129� 
Make sure the regulator and flexible hose comply with local code�

• The length of flexible hose shall not exceed 1�5m� In Finland, the 
length shall not exceed 1�2m� The hose should certified according to 
applicable EN Standard and comply with local code� 

Please consult your lPG dealer for information regarding a suitable regulator Please consult your lPG dealer for information regarding a suitable regulator 
for the gas cylinder. for the gas cylinder. 

HAZARdoUs FIRe oR eXPlosIoN MAY 
ResUlT IF INsTRUCTIoNs ARe IGNoRed.
It is the consumer’s responsibility to see that 
the appliance is properly assembled, installed, 
and taken care of� Failure to follow instructions 
in this manual could result in injury and/or 
property damage�

!

8504-232531-234 x 4�3 kW 17�2 kW (1250�7 g/h)16�8 kW (1221�6 g/h)
I3+(28~30/ 37) I3B/P(30)
Butane (G30) Propane (G31) G30, G31 or their mixtures
(28-30) mbar 37mbar (28-30) mbar 
CE: 2531dN-0117 UKCA: 8504do-0003
BE, FR, IT, lU, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, 
lT, CH, SI, lV, TR lU, Nl, dK, FI, SE, CY, CZ, EE, lT, MT, SK, SI, BG, IS, No, HR, Ro, IT, HU, lV, GR

� CAUTIoN
Heavy pieces. Two people should assemble this appliance. 

NOTICE
Place appliance on a heat-resistant and flame-resistant 
surface while in use. 

� CAUTIoN
Hot appliance. The cover/lid/hood MUST be open when the 
appliance is in use. 

NOTICE
• DO NOT mix old and new batteries. 
• DO NOT mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 
(ni-cad, ni-mh, etc.) batteries.

NOTICE
DO NOT place items on stabilizing shelf during use. 

ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

2256GB, 2256ES, 2256FR, 2256SE
17�2kw (1251�6g/h)

CE: 2531dP-0022 UKCA: 8504dP-0004

2531-24 8504-24

02



BLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORT

ENGLISH

SUPPORT@BLACKSTONE-EUROPE.COM

 | OWNER’S MANUALCUSTOMER SUPPORT

In no event shall North Atlantic Imports, llC be liable for consequen-
tial, indirect or incidental damages resulting from the installation, 
use or failure of the product�
This warranty doES NoT cover:
• Inspection costs or labor for replacement of any defective part(s);
• Cosmetic defects which do NoT affect product performance or 

integrity;
• Normal wear and tear;
• damage due to vandalism; acts of nature, including but not limited 

to wind, storms, hail, floods;
• Improper assembly, installation, or use;
• discoloration or fading of the finish as a result of exposure to chem-

icals, spills, pool or salt water;
• Corrosion/ rust�
This product has been designed for safety and quality� Any modifica-
tions made to the original product could compromise its structural 
integrity or function and could lead to product failure or personal 
injury� As such, modifying this product voids all warranties�
This product is for RESIdENTIAl USE oNlY, and is not for commercial, 
contract or other non-residential purposes� North Atlantic Imports, 
llC disclaims all other representations and warranties of any kind, 
express or implied�
The warranty applies to the original purchaser and is non-trans-
ferable� It does not apply to accessories or parts not supplied with 
the product, to purchases of display models, or to product that is 
sold on clearance or “as is”� You may, however, have other specific 
legal rights based on the laws of your specific state or country of 
residence�
To activate your warranty, register your product at

North Atlantic Imports, llC reserves the right to change or modify 
this warranty at any time�

CONTACT US TWO YEAR WARRANTY
North Atlantic Imports, llC warrants this product against defects 
in materials and workmanship for a period of two (2) years from 
the original date of purchase under normal use� To the extent any 
such defects occur, North Atlantic Imports, llC, in its discretion, will 
provide the appropriate replacement part(s) at no charge�

For all questions, inquiries, or customer support, please contact: 
Griddle Masters europe Aps
Blackstone europe 
Tel. +45 2424 7709 
Nordre strandvej 119, 3150 Hellebæk 
denmark 
www.blackstone-europe.com

blackstone-europe.com/pages/product-registration

ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

CUSTOMER SUPPORT
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OWNER’S MANUAL | ASSEMBLY GUIDE ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

ASSEMBLY GUIDE
ExPLODED VIEW

PARTS QTY
1.1a Control panel 1
1.1b Control knob bezels 4
1.2a left front U sheet 1
1.2b Right front U sheet 1
1.3a left leg assembly 1

PARTS QTY
1.3b Right leg assembly 1
1.4 Ignitor button 1

1.5a Heat shield 1
1.5b Thermal baffle 1
1.6 Ignition needles 4

PARTS QTY
1.7 Tubular burners 4
1.8 Gas rail & Valves 1
1.9 Regulator 1
4.1 Magnetic strip 1
2.1 Griddle top 1

PARTS QTY
2.2 Hood 1
6.1 Magnetic strip 1
6.2 Hooks 1
18.1 Hood handle bezels 2

PARTS LIST

1.3a

18
18.1
2.2

1

13

7
4

16

10

2.1

14

8

5

17

11 3

15

9

6

12

1.1a

1.6

1.3b

6.2

1.2a

1.9

1.4

1.7

1.2b

4.1

1.5a

1.1b

1.8

6.1

1.5b
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 | OWNER’S MANUALASSEMBLY GUIDEModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

1 Griddle body (1 piece) 2 Griddle top and Hood (1 piece) 3 Stabilizing shelf (1 piece)

4 left side shelf (1 piece) 5 Right side shelf (1 piece) 6 Front accessory shelf (1 piece)

7 Side handle 
(1 piece)

8 Paper towel 
holder (1 piece)

9 Bottle opener 
(1 piece)

10 lPG hook 
(1 piece)

11 lPG support 
(1 piece)

12 Grease cup 
(1 piece)

13 Caster wheels 
(2 pieces)

14 Fixed wheels 
(2 pieces)

15 Control knobs 
(4 pieces)

16 Side shelf 
bracket (l) (2 pieces)

17 Side shelf 
bracket (R) (2 pieces)

18 Hood handle 
(1 piece)

19 Hardware pack (1 piece)
a. Side shelf pegs (8 pieces)
b. lock nuts (2 pieces) 
c. M6x12 screws (15 pieces)
d. Small thumb screws (2 pieces)
e. Peg washers (8 pieces)
f. large thumb screw (1 piece) 
g. Medium thumb screw (1 piece)
h. M6 step bolts (8 pieces)
i. Shear pin (1 piece) 
j. Cotter pin (1 piece)
k. Washers (2 pieces)
l. Acorn nuts (2 pieces) 
m. lock washers (2 pieces)

[a.] [c.] [h.]
[l.]

[m.]

[d.]

[e.][b.]

[f.] [i.] [j.]

[k.][g.]

05



EN
GL

IS
H

BLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORTSUPPORT@BLACKSTONE-EUROPE.COM

OWNER’S MANUAL | ASSEMBLY GUIDE

AsseMBlY INsTRUCTIoNs
Find a large, clean area to assemble your appliance� 
Remove all packing material before assembling�

� CAUTIoN
Sharp edges. Wear gloves while assembling. 

NOT INCLUDED (OPTIONAL):
Two (2) d batteries

ELECTRIC REQUIREMENTS:
120V 60Hz

� CAUTIoN
Heavy pieces. Two people should assemble this appliance. 

NOTICE
Place appliance on a heat-resistant and flame-resistant 
surface while in use. 

� CAUTIoN
Hot appliance. The cover/lid/hood MUST be open when the 
appliance is in use. 

NOTICE
• DO NOT mix old and new batteries. 
• DO NOT mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 
(ni-cad, ni-mh, etc.) batteries.

NOTICE
DO NOT place items on stabilizing shelf during use. 

TOOLS NEEDED:
#3 Phillips head screwdriver & 
Adjustable wrench 

TOOL NEEDED:
#3 Phillips head screwdriver

TOOL NEEDED:
Adjustable wrench 

TOOL NEEDED:
5mm Allen wrench 

NOT INCLUDED:
lPG cylinder
size: 18 x 12 in (45 x 30 cm), 20 lb (9 kg)size: 18 x 12 in (45 x 30 cm), 20 lb (9 kg)
lPG cylinder must include collar to lPG cylinder must include collar to 
protect lPG cylinder valve. protect lPG cylinder valve. 

NOT INCLUDED:
17" griddle base

NOT INCLUDED:
22" griddle base

NOT INCLUDED:
AA battery

NOT INCLUDED:
lPG cylinder
size: 4 x 8 in (10 x 20 cm), 1 lb (453 g)size: 4 x 8 in (10 x 20 cm), 1 lb (453 g)

NOT INCLUDED:
one (1) AA battery (for ignition)
optional four (4) AA batteries 
(for the motor)

TOOLS NEEDED:
#3 Phillips head screwdriver & 
Adjustable wrench 

TOOL NEEDED:
#3 Phillips head screwdriver

TOOL NEEDED:
Adjustable wrench 

TOOL NEEDED:
5mm Allen wrench 

NOT INCLUDED:
lPG cylinder
size: 18 x 12 in (45 x 30 cm), 20 lb (9 kg)size: 18 x 12 in (45 x 30 cm), 20 lb (9 kg)
lPG cylinder must include collar to lPG cylinder must include collar to 
protect lPG cylinder valve. protect lPG cylinder valve. 

NOT INCLUDED:
17" griddle base

NOT INCLUDED:
22" griddle base

NOT INCLUDED:
AA battery

NOT INCLUDED:
lPG cylinder
size: 4 x 8 in (10 x 20 cm), 1 lb (453 g)size: 4 x 8 in (10 x 20 cm), 1 lb (453 g)

NOT INCLUDED:
one (1) AA battery (for ignition)
optional four (4) AA batteries 
(for the motor)

ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

STEP 01 With the help of another person, remove the griddle body 
from the packaging and lay it upside down on a smooth, flat surface�
Unlatch and unfold the legs to their vertical position� ❶❶ Use two (2) 
small thumb screws [d.] to attach the fixed wheels onto the ends of 
the right leg assembly�
❷❷ Use two (2) acorn nuts [l.] and two (2) lock washers [m.] to 
attach the two (2) caster wheels onto the left leg assembly� (Ensure 
that the caster wheels are locked�)

STEP 02 Place the bottom shelf between the leg assemblies� Use one 
(1) large thumb screw [f.] to secure the stabilizing shelf to the left leg 
assembly� 
Use one (1) medium thumb screw [g.] to attach the lPG support and 
secure the stabilizing shelf to the right leg assembly� 
Note: This shelf is integral to the stability of the appliance 
while in use�

❶❶

❷❷

Push to lockPush to lock

[f.]

[g.]
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 | OWNER’S MANUALASSEMBLY GUIDEModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

STEP 03 With the help of another person, set the griddle body on 
its feet� 
Use one (1) shear pin [i.] and one (1) cotter pin [j.] to attach the lPG 
hook to the upper bar of the left leg assembly�

STEP 04 Set the paper towel holder on the shaft on the right leg 
assembly, and secure it with one (1) M6x12 screw [c.] and two (2) 
washers [k.]�

STEP 05 Install the four (4) control knobs by pushing them into place 
in the oFF position�  

STEP 06 Use four (4) M6x12 screws [c.] to install the side handle to 
the left side of the griddle body� 

STEP 07 Use four (4) M6x12 screws [c.] to attach one (1) side shelf 
bracket (l), and one (1) side shelf bracket (R) to the right side of the 
griddle body� Repeat this step with the left side of the griddle body� 

STEP 08 Thread four (4) side shelf pegs [a.] through four (4) peg 
washers [e.] and into the right side shelf� 
Repeat with the left side shelf�

ll

RR

ll
RR
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OWNER’S MANUAL | ASSEMBLY GUIDE

Make sure the front pins are 
seated in the holes, then push 
the griddle top back�

❶❶ Place the two front pins into 
the front locking holes and push 
the griddle top back�
❷❷ Then, set the two rear pins 
into the rear holes�

❶❶ Place the two front pins into 
the front locking holes and push 
the griddle top back�
❷❷ Then, set the two rear pins 
into the rear holes�

Make sure the front pins are 
seated in the holes, then push 
the griddle top back�

Make sure the front pins are fully 
seated in the holes, then push 
the griddle top forward to lock 
the griddle in place�

Make sure the front pins are fully 
seated in the holes, then push 
the griddle top forward to lock 
the griddle in place�

ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

STEP 09 Thread two (2) M6 step bolts [h.] into the upper holes of the 
right side shelf�
Repeat with the left side shelf� 

STEP 10 ❶❶ Slide the right side shelf onto the side shelf brackets� 
(The threaded M6 step bolts will hook and hold the shelf�) 
❷❷ Use two (2) M6 step bolts [h.] to secure the right side shelf to the 
side shelf brackets� 
Repeat with the left side shelf�

STEP 11 Hang the grease cup in the slot on the back of the 
griddle body� 

STEP 12 With the help of another person, place the griddle top and 
hood onto the griddle body by aligning the four foot pins to the holes 
on top of the appliance�

STEP 13 Use two (2) M6x12 screws [c.] and two (2) lock nuts [b.] to 
attach the bottle opener to the front accessory shelf�

❶❶

❷❷
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 | OWNER’S MANUALASSEMBLY GUIDE

� CAUTIoN
Heavy pieces. Two people should assemble this appliance. 

NOTICE
Place appliance on a heat-resistant and flame-resistant 
surface while in use. 

� CAUTIoN
Hot appliance. The cover/lid/hood MUST be open when the 
appliance is in use. 

NOTICE
• DO NOT mix old and new batteries. 
• DO NOT mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 
(ni-cad, ni-mh, etc.) batteries.

NOTICE
DO NOT place items on stabilizing shelf during use. 

� CAUTIoN
NEVER leave oil exposed in the rain. This can lead to severe 
burns. Cover the burner when not in use or if it begins to rain. 

NOTICE
• Maximum weight on the side shelf is 10 lbs (4.5 kg). 
• The side shelf may get hot while appliance is in use. 

� CAUTIoN
Grease build-up on the Flame Tamper can catch fire when 
heated. 
To prevent damage to the unit and/or injury, clean the top of 
the Flame Tamper after each use.

NOTICE
DO NOT sit or stand on the table. 

NOTICE
• Maximum weight on the tabletop is 100 lbs (45 kg).
• Maximum weight on the inner shelf is 50 lbs (22.5 kg).
• Maximum weight on the side shelf is 10 lbs (4.5 kg). 

� CAUTIoN
Heavy pieces. Two people should assemble this appliance. 

NOTICE
Place appliance on a heat-resistant and flame-resistant 
surface while in use. 

� CAUTIoN
Hot appliance. The cover/lid/hood MUST be open when the 
appliance is in use. 

NOTICE
• DO NOT mix old and new batteries. 
• DO NOT mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 
(ni-cad, ni-mh, etc.) batteries.

NOTICE
DO NOT place items on stabilizing shelf during use. 

ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

STEP 16 Proceed to USING YOUR BLACKSTONE�

STEP 15 loosen the top two (2) tapping screws on either side of 
the front control panel� Hook the front accessory shelf ’s keyholes 
over the screws and slide down to lock in place� Tighten the screws 
to secure�

STEP 14 Use the two (2) M6x16 screws pre-installed in the hood 
handle to attach the handle and handle bezels to the griddle hood�

09
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OWNER’S MANUAL | USING YOUR BLACKSTONE

SETTING UP YOUR OUTDOOR SPACE
THIS APPLIANCE MUST ONLY BE USED OUTDOORS.
• do NoT use this appliance inside buildings, garages, or any other 

enclosed area�
• do NoT install this appliance in or on a boat� 
• do NoT install this appliance in or on a recreational vehicle�

c. Within a partial enclosure that 
includes an overhead cover 
and three sidewalls, as long as 
30% or more of the horizontal 
periphery of the enclosure is 
permanently open� 

b. Within a partial enclosure that 
includes an overhead cover 
and no more than two side-
walls� The sidewalls may be 
parallel, as in a breezeway, or 
at right angles to each other�

a. With walls on three sides, but 
with no overhead cover�

SHELTERED OUTDOOR AREAS: 
All openings must be permanently open; sliding doors, garage doors, 
windows or screened openings are not considered as permanent 
openings� 
An appliance is considered to be outdoors if installed with shelter no 
more inclusive than:

MAINTAIN PROPER CLEARANCES FROM COMBUSTIBLE MATERIAL.
• do NoT use this appliance on or under any apartment or condo-

minium balcony or deck�
• do NoT obstruct the flow of combustion and ventilation air�
• do NoT operate this appliance any closer than 36 in (1 m) from the 

sides and back of the appliance to combustible construction� 

        A = 36 in (1 m)        A = 36 in (1 m)
• do NoT use this appliance under overhead combustible 

construction�

BeFoRe CooKING
CHECK BURNERS
Prior to connection and use, ensure that there is no debris caught in, 
or damage to, the head of the gas cylinder, regulator, hose, burner 
and burner ports� 
Spiders and insects can nest within and clog the burner/venturi tube 
at the orifice� 

� WARNING
A clogged burner can 
lead to a fire beneath the 
appliance. 
Burner should be removed 
and cleaned whenever 
blockages are found.

THE MINIMUM AMBIENT OPERATING TEMPERATURE IS 0°F (-18°C).

� dANGeR
Flammable items can combust if placed near the appliance. 
Keep the appliance area clear and free from combustible 
materials, aerosol containers, gasoline and other flammable 
vapors and liquids. 

� CAUTIoN
If the appliance is fitted with a paper towel holder, the arm 
must be in the open position while the appliance is in use.

IF GREASE OR OTHER HOT MATERIAL DRIPS ONTO VALVE, HOSE OR 
REGULATOR:
STEP 01 Turn off gas supply immediately�
STEP 02 determine the cause and correct it�
STEP 03 Clean and inspect valve, hose and regulator�
STEP 04 Perform a leak test� (Please reference the leak Test 
Instructions) 

� Ensure that the gas 
rail fuel nozzle orifice is 
correctly engaged within the 
burner opening�

AA

AA AA AA

AA

Both ends openBoth ends open

30%30%

30%30%

VenturiVenturi

Air intakeAir intake

Blocked burnerBlocked burner

Fuel nozzleFuel nozzle

Burner openingBurner opening

ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

USING YOUR BLACKSTONE
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 | OWNER’S MANUALUSING YOUR BLACKSTONE

STEP 02 If the hose is replaced it must be secured to the appliance 
and regulator connections with hose clips� 
AVOID TWISTING THE FLExIBLE TUBE WHEN THE APPLIANCE IS IN 
USE. 
• Ensure that the hose is not obstructed, kinked, or in contact with 

any part of the appliance other than at its connection� 
• Worn or damaged hose must be replaced�
• Check the rubber o-ring on the regulator end of the hose assembly 

at least once a year� If it appears worn or cracked, have it replaced� 
• disconnect the regulator from the cylinder (according to the direc-

tions supplied with the regulator) when the appliance is not in use�

ATTACHING THe FUel CYlINdeR
ATTACHING THE REGULATOR
STEP 01 The regulator and hose must be connected correctly to 
the appliance� A spanner must be used to tighten the nut onto the 
connection thread�
If using a fuel clamp, attach the hose barb to the gas rail�
(Barb is left hand thread.)(Barb is left hand thread.)

GAS CYLINDER  SAFETY
• The gas cylinder should not be dropped or handled roughly�
• If the appliance is not in use, the cylinder must be disconnected� 
• Replace the protective cap on the cylinder after disconnecting the 

cylinder from the appliance� 
• The gas cylinder must be sited outside the body of the appliance� 
• Always connect or replace the cylinder in a well-ventilated area 

and away from any source of ignition, never in the presence of a 
flame, spark or heat source�

• Cylinders must be stored outdoors in an upright position and out 
of the reach of children� The cylinder must never be stored where 
temperatures can reach over 50°C� do NoT store the cylinder near 
flames, pilot lights or other sources of ignition� do NoT SMoKE�

• Make sure that the gas cylinder compartment (if any) is not 
obstructed, keep it ventilated and clean� 

• You will need to have the cylinder serviced or replaced every ten 
years� The date of the last service should be stamped on the neck of 
the bottle�

• When used on the ground always place the appliance and cylinder 
on flat level ground�

LPG CYLINDER REQUIREMENTS
• Your appliance can be used 

with gas cylinders between 11 
kg and 15 kg� 

• The maximum size of the gas 
cylinder should be: dia� 320mm, 
Height: 600 mm (regulator 
included)� 

• Follow the technical informa-
tion as stated in the instruction 
manual and check with your 
local gas supplier to have a 
suitable gas cylinder for your 
appliance� 

320 mm320 mm

600 mm600 mm

LEAK TEST INSTRUCTIONS
STEP 01 Make 2-3 fluid ounces of leak detecting solution by mixing 
one part washing up liquid with 3 parts water�
STEP 02 Turn off the gas supply at the gas cylinder valve� 
STEP 03 Ensure the control valve is “oFF”�
STEP 04 Connect the regulator to the cylinder and oN/oFF valve to 
the burner, ensure the connections are secure then turn oN the gas�
STEP 05 Brush the soapy water onto the hose and all joints� If bubbles 
appear you have a leak, which must be rectified before use� Retest 
after fixing the fault�
STEP 06 Turn off the gas supply at the gas container after use�
If leakage is detected again and cannot be rectified, do NoT attempt 
to cure leakage but consult your gas dealer�

ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE
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STEP 02 Turn gas oN by turning 
the gas cylinder handwheel 
counterclockwise 1 to 3 turns�

2. BATTERY POWERED IGNITION

STEP 01 Insert one (1) AA 
battery (not included) under the 
ignitor button� 
Screw the button into place over 
the positive terminal� 

STEP 03  
❷❷ Push and hold the ignitor button�  
❸❸ Push and turn the control knob counter-clockwise to HIGH� 
(Release the ignitor button when the burner lights�) 
❹❹ Adjust the temperature to desired level� 

IGNITIoN INsTRUCTIoNs

❷❷

❸❸

❶❶

❹❹

1. CHECK VALVES
� Ensure gas is off at the supply shut off valve before checking 
appliance valves� 
STEP 01 Turn all knobs to the ❶ ❶ oFF position�
STEP 02 Push in knob and release� Knob should spring back�
If knobsIf knobs do NoT  do NoT spring back, replace valve assembly before using appliance.spring back, replace valve assembly before using appliance.

STEP 03 Rotate knob to loW then turn back to oFF� Knob should 
turn smoothly�

Clean the battery and appliance Clean the battery and appliance 
contacts prior to battery installation.contacts prior to battery installation.

1 to 3 turns1 to 3 turns

❶❶
❷❷
❸❸

❶❶
❷❷
❸❸

HEALTHY FLAME PATTERN YELLOW OR IRREGULAR

3. ALWAYS CHECK BURNER FLAME BEFORE USE.
STEP 01 light burners and rotate knobs from HIGH to loW� 
STEP 02 look below the cooking surface to view burners� When knob 
is at HIGH, flames should be larger than when knob is at loW�

3. ALWAYS CHECK BURNER FLAME BEFORE USE.
STEP 01 light burner and rotate knob from loW to HIGH� 
STEP 02 look below the turntable to view burner� When knob is at 
HIGH, flames should be larger than when knob is at loW�

❶ ❶ Flickers of yellow color. Flickers of yellow color. 
❷ ❷ dark blue color. dark blue color. 
❸ ❸ Vibrant blue. Vibrant blue. 

If there is a sudden drop or low If there is a sudden drop or low 
flame issue, please reference the flame issue, please reference the 
Troubleshooting chapter. Troubleshooting chapter. 

HEALTHY FLAME PATTERN YELLOW OR IRREGULAR

❶ ❶ Flickers of yellow color. Flickers of yellow color. 
❷ ❷ dark blue color. dark blue color. 
❸ ❸ Vibrant blue. Vibrant blue. 

If there is a sudden drop or low If there is a sudden drop or low 
flame issue, please reference the flame issue, please reference the 
Troubleshooting chapter. Troubleshooting chapter. 

� WARNING
If burner does not ignite with open gas supply valve, gas 
will continue to flow out of burner and could accidentally/
inadvertently ignite with risk of injury.
If ignition does not occur in 5 seconds: 

1. Turn the burner control knob OFF. 
2. Wait 5 minutes. 
3. Repeat the lighting procedure. 

If burner does not ignite, please reference the Troubleshooting chapter. If burner does not ignite, please reference the Troubleshooting chapter. 

� WARNING
If burner does not ignite with open gas supply valve, gas 
will continue to flow out of burner and could accidentally/
inadvertently ignite with risk of injury.
If ignition does not occur in 5 seconds: 

1. Turn the burner control knob OFF. 
2. Wait 5 minutes. 
3. Repeat the lighting procedure. 

If burner does not ignite, please reference the Troubleshooting chapter. If burner does not ignite, please reference the Troubleshooting chapter. 

ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE
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WHAT OIL IS BEST TO USE?
• Blackstone seasoning and 

Cast Iron Conditioner�
• Any plant-based cooking oil�
• Rendered animal fat with no 

additives�

WASHING YOUR GRIDDLE TOP BEFORE FIRST USE

SEASONING YOUR GRIDDLE

STEP 01 Wipe any debris off 
griddle top� 

GRIddle seAsoNING INsTRUCTIoNs

STEP 02 Set your griddle to 
high heat until your griddle top 
changes color� (~10 min) 

STEP 04 The griddle top is ready 
for another layer of oil when it 
stops smoking� Repeat STEP 03 
3-4 times, or until the griddle 
surface is black� 

SEASONING TROUBLESHOOTING
THERE IS A BROWNISH RESIDUE ON THE GRIDDLE SURFACE:

VIDEO TUTORIAL
How to Season a New Blackstone Griddle 
� youtube.com/watch?v=VspmdVnj2pI&t=3s

STEP 03 Use tongs to hold a 
paper towel or cotton cloth and 
spread 2-3 tablespoons of your 
seasoning oil across the entire 
griddle top� 
When seasoning your griddle top, When seasoning your griddle top, 
remember to use a thin and even layer remember to use a thin and even layer 
of oil—the thinner the layer of oil, the of oil—the thinner the layer of oil, the 
easier it will be to burn it off. easier it will be to burn it off. 

VIDEO TUTORIAL
Recovering your Blackstone Griddle Top 
� youtube.com/watch?v=thPe2IgnsiI

PREVENTING RUST
Use your griddle frequently� Every time you cook, you are adding to 
the seasoning, which makes rust less likely�

NOTICE
If you live in a humid or coastal climate, your griddle may 
require more frequent seasonings between uses.

If rust appears on the griddle surface, rub it off with steel wool, low 
grit sandpaper or the Blackstone Pumice stone and re-season 
the surface� 

THE EDGES OF THE GRIDDLE SURFACE ARE NOT BLACK:
After using your griddle for multiple cooks, the seasoning will even 
out and improve�  

POSSIBLE CAUSES SOLUTION
• Too much oil was used� 
• You turned off the heat too 
soon�

STEP 01 Turn your griddle on high 
and let it heat for 10-15 minutes� 
STEP 02 Scrape off as much 
of the thickened and partially 
cooked oil as you can� 
STEP 03 Re-season with a very 
thin layer of oil�

� CAUTIoN
Properly dispose of the rags/towels used to spread oil on 
your griddle top to prevent fires that might occur due to 
spontaneous combustion.

Under the right conditions, residual oil on rags or towels can oxidize long Under the right conditions, residual oil on rags or towels can oxidize long 
after being removed from a heat source. The oxidation process itself produces after being removed from a heat source. The oxidation process itself produces 
heat which, if not dissipated, can build up and may cause the rags/towels and heat which, if not dissipated, can build up and may cause the rags/towels and 
surrounding material to ignite.surrounding material to ignite.

NOTICE
Soap will ruin a seasoned 
griddle. This is the only time 
you should use soap on the 
griddle cooking surface. 

STEP 01 Wash the griddle 
cooking surface with hot, 
soapy water� 
STEP 02 Rinse and dry 
completely�  

NOTICE
DO NOT store any items within 3 in (8 cm) of the griddle top 
while in use. 

ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE
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CooKING oN YoUR BlACKsToNe
� CAUTIoN

This appliance will be hot during and after use. Use long-
handled utensils and oven mitts/ protective gloves when 
handling potentially hot parts, including handles close to the 
appliance body, to protect against burns and splatters. 

HOW TO USE YOUR PIzzA OVEN
FRESH PIzzA
STEP 01 Preheat your oven on high for about 20-25 minutes� 
STEP 02 once the desired stone temperature is reached (650°-750°F 
(340°- 400°C) for fresh dough pizza), turn the control knob to low� 
depending on what you are cooking, you may adjust the temperature 
while cooking to achieve desired results�
Note: The thermometer only measures the air temperature in the 
oven, NoT the stone temperature� Use an infrared thermometer (not 
included) to measure the bottom stone temperature� Proper stone 
temperature is critical for consistent results.
STEP 03 Pizza cooking time is about 2-4 minutes depending on the 
size and thickness of the pizza�
• Thinner foods should be cooked at a higher temperature for a 

shorter time�
• Thicker or denser foods should be cooked at a lower temperature 

for a longer time�
STEP 04 Pull the pizza out when the crust has reached your desired 
readiness, or when the edges of the pizza crust are golden-brown� 
FOR BEST RESULTS:
• Wait to put a new pizza in until the temperature of the bottom stone 

is back to your desired temperature�
• Set the temperature to HIGH between cooks and loW during cooks�
• Keep the door closed as much as possible to retain heat�
• Experiment with pieces of dough beforehand to determine the 

optimal stone temperature for your pizza�
FROzEN PIzzAS, COOKIES, ETC.
Follow the food manufacturer’s directions� let frozen food thaw a 
little before putting it into the hot oven� This will prevent your pizza 
stone from cracking�

CLEANING YOUR OVEN INTERIOR
STEP 01 Apply a strong solution of detergent and water, or use an 
oven cleaner with scrub brush on insides of oven lid and floor� Rinse 
and allow to completely air dry�
STEP 02 Reference the Troubleshooting chapter for instructions on 
cleaning the burner�

VIDEO RECIPES
Find recipes and cooking tips at:
� BlackstoneProducts.com/recipes
� youtube.com/BlackstoneGriddles
� � � @blackstoneproducts

STRAWBERRIES AND CREAM 
PANCAKES
BreakfastBreakfast

TACOS BORRACHOS
dinnerdinner

OKLAHOMA FRIED ONION BURGER
lunchlunch

CLEANING YOUR GRIDDLE TOP
Clean griddle top after each use, while still warm� 
• do NoT use soap on the griddle top� This will destroy the griddle’s 

seasoning�

STEP 01 Push loose food debris 
into the grease cup with spatula 
or straight metal scraper�

STEP 02 Wipe down griddle top 
with paper towel�

STEP 03 Apply a few tablespoons 
of water to the griddle surface, 
then scrape the water and debris 
into the grease cup� 
(For stuck-on food residue, use a 
bit of coarse salt�)

STEP 04 Wipe again with a paper 
towel and dry completely�

STEP 05 Apply thin coat 
of cooking oil to maintain 
seasoning and protect the 
griddle top� 

VIDEO TUTORIAL
How to Clean your Blackstone Griddle 
� youtube.com/watch?v=-Iedu9z6NPY

HOW TO USE YOUR PIzzA OVEN
FRESH PIzzA
STEP 01 Preheat your oven on high for about 12-15 minutes� 
STEP 02 once the desired stone temperature is reached (650°-750°F 
(340°- 400°C) for fresh dough pizza), turn the control knob to low� 
depending on what you are cooking, you may adjust the temperature 
while cooking to achieve desired results�
Note: The thermometer only measures the air temperature in the 
oven, NoT the stone temperature� Use an infrared thermometer (not 
included) to measure the bottom stone temperature� Proper stone 
temperature is critical for consistent results.
STEP 03 Pizza cooking time is about 2-4 minutes depending on the 
size and thickness of the pizza�
• Thinner foods should be cooked at a higher temperature for a 

shorter time�
• Thicker or denser foods should be cooked at a lower temperature 

for a longer time�
STEP 04 Pull the pizza out when the crust has reached your desired 
readiness, or when the edges of the pizza crust are golden-brown� 
FROzEN PIzzAS, COOKIES, ETC.
Follow the food manufacturer’s directions� let frozen food thaw a 
little before putting it into the hot oven� This will prevent your pizza 
stone from cracking�

CLEANING YOUR OVEN INTERIOR
If the pizza falls off the rotating stone and catches on fire:
STEP 01 Turn oFF the control knob, turn oFF the lPG cylinder, turn 
oFF the rotating motor�
STEP 02 Allow the oven to completely cool�
STEP 03 Remove the oven lid, the top stone, and the lower stone�

STEP 05 Use a spatula to scrape and remove debris from cooking 
cavity floor� Wipe cooking cavity with a damp cloth� do NoT use 
detergent�
STEP 06 Use a vacuum if necessary to clean out food debris inside 
cooking chamber�
If necessary, reference the Troubleshooting chapter for instructions on If necessary, reference the Troubleshooting chapter for instructions on 
cleaning the burner.cleaning the burner.

STEP 04 Remove the turntable 
by removing the two (2) bolts 
that attach the turntable to the 
rotating shaft�

CLEANING YOUR PIzzA STONE
STEP 01 Set your oven to HIGH for 15~20 min to burn off residue�
STEP 02 once your oven has cooled completely, flip the stone over 
and use the cleaner side�

NOTICE
DO NOT use soap on the cooking stone. This will leave a soap 
taste in food. 

EMPTY YOUR GREASE CUP
The grease cup must be removed and emptied after each use�

� CAUTIoN
Grease cup will be hot during and after use. DO NOT remove 
the grease cup until the griddle has completely cooled.

ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE
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APPLIANCE STORAGE
� WARNING

DO NOT move the appliance when in use. Allow the appliance 
to cool to 115°F (45°C) before moving or storing. 

Storage of an appliance indoors is only permissible if the gas supply 
is disconnected and removed from the appliance� 
COVER FIT GUIDE 
Always cover your appliance when stored outdoors�  

To find a cover that will fit your appliance, visit 
BlackstoneProducts.com/support�

CARe ANd MAINTeNANCe
� WARNING

Grease build up can cause a fire. Clean any part of the 
appliance that gets hot and experiences grease build up after 
each use.

� CAUTIoN
All cleaning and maintenance should be carried out when the 
appliance is cool and everything is turned OFF.

• do NoT use abrasive pad on areas with graphics� 
• If a bristle brush is used to clean any of the cooking surfaces, 

ensure no loose bristles remain on cooking surfaces prior 
to cooking�

APPLIANCE BODY: 
Wash with warm soapy water and immediately wipe dry with a 
non-abrasive cloth�  (do NoT allow cleaning agents to rest on any 
porous surface for a prolonged amount of time�) 

NOTICE
DO NOT use Citrisol, abrasive cleaners, or a concentrated 
cleaner on the appliance. This may result in damage to and 
failure of parts. 

STEP 06 Carefully replace 
burners and reattach, with 
attention to the location of the 
ignition needle� 

STEP 01 Ensure that the gas is turned oFF at control knobs and gas 
supply� Remove the griddle top�

CLEANING THE BURNER ASSEMBLY
To reduce chance of “flash-back” the procedure below should be 
followed at least once a month when spiders are most active or 
when your appliance has not been used for a period of time�

STEP 02 Carefully detach and 
remove the burner�

STEP 03 Clean the inside of 
the burner:
a. Run a bottle brush (not a wire 

brush) or a stiff wire bent into 
a small hook through each 
burner tube several times� 

b. Use compressed air to blow 
through the burner tube and 
out the burner ports (Wear eye 
protection)�

STEP 04 Brush entire 
outer surface of burner to 
remove grime�

STEP 05 Clean any blocked ports 
with stiff wire such as an open 
paper clip� 

VIDEO TUTORIAL
How to Clean Your Burner Tube 
� youtube.com/watch?v=xKQTCrFCzf8

� The gas rail fuel nozzle 
must be reengaged within the 
burner opening�

Fuel nozzleFuel nozzle

Burner openingBurner opening

STEP 01 detach the regulator assembly from the lPG cylinder by 
turning the quick Coupling Nut clockwise�
• Remove griddle top�
• Remove the burner by pulling the burner clip� Use a screwdriver or 

needle nose pliers�
STEP 02 Carefully lift the burner up and away from the gas 
valve orifice�

ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE
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POSSIBLE CAUSES SOLUTION
Something is blocking the 
venturi in the burner� 

Clean the burner assembly to 
remove the obstruction� 

POSSIBLE CAUSES SOLUTION
obstructions in the burner, gas 
jets, or fuel rail�

Clean the burner, jets, and gas 
hose� 

Gas cylinder is empty or low� Refill or replace the gas 
cylinder�

The regulator’s flow limiting 
device was triggered�

Reset the safety system: 
STEP 01 Turn oFF the appliance, 
close the gas cylinder valve, and 
disconnect the regulator from 
the gas cylinder� 
STEP 02 Wait five minutes to 
allow the pressure to dissipate, 
then reconnect the regulator to 
the gas cylinder and slowly open 
the gas cylinder hand wheel one 
to three turns� 
STEP 03 Ignite your appliance�

Regulator stuck in safety 
position�

Contact customer support for 
replacement parts�

GAS FLOW TROUBLESHOOTING
APPLIANCE WILL NOT ACHIEVE A HIGH HEAT OR HEATS UNEVENLY:

• A flame is coming out of 
the air gate�

• Burner flames are yellow or irregular�
• Burner flames start strong, then immediately drop to low even 

when burner is set to high position�
• Flame height drops when a second burner is lit�
• Flames do NoT extend the full length of the burner, or only run on 

one side of the burner�
• Burner flames are inconsistent� 

IGNITION TROUBLESHOOTING
BURNER WILL NOT IGNITE: 
If ignition does not occur in 5 seconds: 
STEP 01 Turn the burner control knob oFF� 
STEP 02 Wait 5 minutes� 
STEP 03 Repeat the lighting procedure� 
If this does not work, to determine the cause, please try to ignite your appli-If this does not work, to determine the cause, please try to ignite your appli-
ance with a match. ance with a match. 

MATCH LIGHTING INSTRUCTIONS 
Before beginning, check for gas leaks. open hood (if applicable).Before beginning, check for gas leaks. open hood (if applicable).

STEP 01 Turn control knob to oFF position�

STEP 04 Push in and turn the control knob to start gas flowing� 
Ensure burner lights and stays lit�

STEP 02 light a match (or long 
lighter) no shorter than 11 
inches long�
STEP 03 Place the flame next to 
the burner�

IF YOU CAN IGNITE YOUR APPLIANCE WITH A MATCH:

POSSIBLE CAUSES SOLUTION
Ignitor wire misaligned� Ensure that the ignitor needle 

is positioned 3-7mm (1/8-1/4 
inch) away from the burner, and 
aligned with the burner holes� 

damage to the ignition system� Contact customer support for 
replacement parts�

IF YOU CAN NOT IGNITE YOUR APPLIANCE WITH A MATCH:

POSSIBLE CAUSES SOLUTION
Burner tubes are not receiving 
fuel�

Clean the burner assembly to 
remove the obstruction� 

BurnerBurner

Air gateAir gate

Gas rail & valvesGas rail & valves

3-7mm3-7mm
(1�8-1�4 inch)(1�8-1�4 inch)

dead / improperly installed 
battery�

Replace with new battery�

• • ensure the battery is installed ensure the battery is installed 
correctly with regard to polarity correctly with regard to polarity 
(+ and -).(+ and -).

• • Remove batteries from equip-Remove batteries from equip-
ment that is not to be used for an ment that is not to be used for an 
extended period of time.extended period of time.

• • Remove used batteries promptly.Remove used batteries promptly.

ModElS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE
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This product may be covered by one or more issued U�S� and/or 
international patents and may include patent applications pending�

For more information, please visit: BlackstoneProducts�com/patents

dISTRIBUTEd BY NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 USA | BlACKSToNE IS A REGISTEREd TRAdEMARK oF NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC

©2024 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� All RIGHTS RESERVEd� 

MANUFACTURER: NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 USA | BlACKSToNE IS A REGISTEREd TRAdEMARK oF NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC
IMPoRTEd BY GRIddlE MASTERS, NoRdRE STRANdVEJ 119, 3150 HEllEBAEK, dENMARK

 ©2024 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� All RIGHTS RESERVEd� 

Costco Wholesale UK ltd / 
Costco online UK ltd 

Hartspring lane 
Watford, Herts 

Wd25 8JS 
United Kingdom 

01923 213113 
www�costco�co�uk 

Costco France 
1 avenue de Bréhat 

91140 Villebon-sur-Yvette 
France 

01 80 45 01 10 
www�costco�fr 

Costco Wholesale Spain S�l�U� 
Polígono Empresarial los Gavilanes

C/ Agustín de Betancourt, 17 
28906 Getafe (Madrid) España 

NIF: B86509460 
900 111 155 

www�costco�es 

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  

114 11 Stockholm
Sweden

www�costco�se
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CLÉ D’ALERTE DE SÉCURITÉ
� AVeRTIsseMeNT

Indique une situation dangereuse qui, 
si elle n’est pas évitée, peut entraîner 
la mort ou des blessures graves�

AVIS
Indique des informations considé-
rées comme importantes, mais non 
liées à un danger (par exemple, des 
messages liés à des dommages 
matériels)� 

MANUEl dU PRoPRIÉTAIRE

� dANGeR
Indique une situation dangereuse qui, 
si elle n’est pas évitée, entraînera la 
mort ou des blessures graves�

� ATTeNTIoN
Indique une situation dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, pourrait 
entraîner des blessures mineures 
ou modérées�

IMPORTANT: 
Ce manuel d’instructions contient des informations impor-
tantes nécessaires au montage correct et à l’utilisation en 
toute sécurité de l’appareil.
lisez et suivez tous les avertissements et instructions 
avant d’assembler et d’utiliser l’appareil.
suivez tous les avertissements et instructions lors de 
l’utilisation de l’appareil.
Conservez ce manuel pour référence ultérieure.
Installateur/Assembleur : laisser ces instructions au consommateur� 

� dernière version du manuel:
BlackstoneProducts.com/supportBlackstoneProducts.com/support

| CoNTACTEZ lE SERVICE ClIENT AVANT dE REToURNER l’APPAREIl AU REVENdEUR�

MANUEl dU PRoPRIÉTAIRE | INSTRUCTIoNS dE MoNTAGE PoUR APPAREIl À GAZ EXTÉRIEUR

IMPORTANT:
Utiliser uniquement à l’extérieur.
lisez les instructions avant d’utiliser l’appareil.
Garde ce manuel pour y revenir plus tard.
Si vous avez des questions concernant l’assemblage ou le fonctionnement, 
consultez votre revendeur ou la société de gaz GPl�

Modèles: 2256GB • 2256es • 2256FR • 2256se 
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MANUEL DU PROPRIÉTAIRE | INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

PRÉCAUTIoNs
1. Testez toutes les 

connexions après chaque 
remplissage du réservoir.

2. Ne jamais vérifier les 
fuites avec une flamme 
nue, toujours utiliser une 
solution d’eau savonneuse.

3. Ne stockez pas et n’utilisez 
pas d’essence ou d’autres 
vapeurs et liquides 
inflammables à proximité 
de cet appareil.

4. Toute bouteille de gaz non 
connectée pour utilisation 
ne doit pas être stockée à 
proximité de cet appareil ou 
de tout autre appareil.

PoUR VoTRe sÉCURITÉ
Si vous sentez une odeur de 
gaz:
1. Coupez l’alimentation en 

gaz à la bouteille de gaz.
2. Éteignez toutes les 

flammes nues ; ne pas faire 
fonctionner d’appareils 
électriques.

3. Ventilez la zone.
4. Vérifiez les fuites comme 

indiqué dans ce manuel.
5. Si l’odeur persiste, 

contactez immédiatement 
votre revendeur ou 
fournisseur de gaz.

� AVeRTIsseMeNT
L’utilisation du mauvais régulateur ou du mauvais tuyau est 
dangereuse ; vérifiez toujours que vous disposez des bons 
éléments avant d’utiliser l’appareil.

Cet appareil ne peut être utilisé qu’avec des mélanges de gaz butane ou 
propane ou GPl à basse pression, équipés du régulateur basse pression appro-
prié via un tuyau flexible� 
la durée de vie du détendeur et du flexible est estimée à 2 ans.la durée de vie du détendeur et du flexible est estimée à 2 ans.

ExIGENCES DU RÉGULATEUR ET DU TUYAU
• Utilisez uniquement des régulateurs et des tuyaux approuvés pour le GPl aux 

pressions ci-dessus� le tuyau utilisé doit être conforme à la norme en vigueur 
pour le pays d’utilisation�

• Utilisez un régulateur approprié certifié BSEN 12864 ou EN 16129� Assurez-vous 
que le régulateur et le tuyau flexible sont conformes au code local�

• la longueur du tuyau flexible ne doit pas dépasser 1,5 m� En Finlande, la 
longueur ne doit pas dépasser 1,2 m� le tuyau doit être certifié conformément 
à la norme EN applicable et être conforme au code local�

Veuillez consulter votre revendeur GPl pour obtenir des informations concernant un régulateur Veuillez consulter votre revendeur GPl pour obtenir des informations concernant un régulateur 
approprié pour la bouteille de gaz.approprié pour la bouteille de gaz.

UN INCeNdIe oU UNe eXPlosIoN 
dANGeReUX PeUT sURVeNIR sI les 
INsTRUCTIoNs soNT IGNoRÉes.
Il est de la responsabilité du consommateur de s’assurer 
que l’appareil est correctement assemblé, installé et 
entretenu� le non-respect des instructions de ce manuel 
peut entraîner des blessures et/ou des dommages 
matériels�

!

MODÈLE/TYPE NO.
APPoRT de CHAleUR: TOTAL:
CATÉGoRIe de GAZ: I3+(28~30/ 37) I3B/P(30) I3B/P(50)
TYPe de GAZ: Butane (G30) Propane (G31) G30, G31 ou leurs mélanges G30, G31 ou leurs mélanges

PRessIoN dU GAZ: (28-30) mbar 37mbar (28-30) mbar 50 mbar

Code PIN: CE: 2531dN-0117 UKCA: 8504do-0003 UKCA: 8504do-0003

BE, FR, IT, lU, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, lT, CH, 
SI, lV, TR

lU, Nl, dK, FI, SE, CY, CZ, EE, lT, MT, SK, SI, BG, 
IS, No, HR, Ro, IT, HU, lV, GR dE, AT, CH, SK 

Utiliser uniquement à l'extérieur.
lisez les instructions avant d'utiliser l'appareil.
� ATTENTION: les pièces accessibles peuvent être très chaudes. Tenez les jeunes enfants éloignés.
Cet appareil doit être tenu à l'écart des matériaux inflammables pendant son utilisation.
Ne déplacez pas l'appareil pendant son utilisation.
Coupez l'alimentation en gaz de la bouteille de gaz après utilisation.
Ne ModIFIeZ PAs l'appareil.

8504-232531-234 x 4�3 kW 17�2 kW (1250�7 g/h)16�8 kW (1221�6 g/h)

I3+(28~30/ 37) I3B/P(30)
Butane (G30) Propane (G31) G30, G31 ou leurs mélanges

(28-30) mbar 37mbar (28-30) mbar 

CE: 2531dN-0117 UKCA: 8504do-0003

BE, FR, IT, lU, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, lT, CH, 
SI, lV, TR lU, Nl, dK, FI, SE, CY, CZ, EE, lT, MT, SK, SI, BG, IS, No, HR, Ro, IT, HU, lV, GR

� ATTeNTIoN
Morceaux lourds. Deux personnes doivent assembler cet 
appareil.

AVIS
Placez l’appareil sur une surface résistante à la chaleur et aux 
flammes pendant son utilisation.

� ATTeNTIoN
Appareil chaud. Le couvercle/couvercle/hotte DOIT être ouvert 
lorsque l’appareil est en cours d’utilisation.

AVIS
•Ne mélangez pas des piles anciennes et neuves.
•Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone-zinc) 
ou rechargeables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVIS
Ne placez pas d’articles sur l’étagère de stabilisation pendant 
l’utilisation.

ModèlES: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

2256GB, 2256ES, 2256FR, 2256SE

17�2kw (1251�6g/h)

CE: 2531dP-0022 UKCA: 8504dP-0004

2531-24 8504-24
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En aucun cas North Atlantic Imports, llC ne sera responsable des dommages 
consécutifs, indirects ou accessoires résultant de l’installation, de l’utilisation 
ou de la défaillance du produit�
Cette garantie NE couvre PAS:
• Frais d’inspection ou de main d’œuvre pour le remplacement de toute pièce 

défectueuse;
• défauts cosmétiques qui n’affectent pas les performances ou l’intégrité 

du produit;
• l’usure normale;
• dommages dus au vandalisme ; les catastrophes naturelles, y compris, mais 

sans s’y limiter, le vent, les tempêtes, la grêle et les inondations;
• Un assemblage, une installation ou une utilisation inappropriés;
• décoloration ou décoloration de la finition résultant d’une exposition à des 

produits chimiques, à des déversements, à l’eau de piscine ou à l’eau salée;
• Corrosion/rouille�
Ce produit a été conçu pour la sécurité et la qualité� Toute modification 
apportée au produit d’origine pourrait compromettre son intégrité structurelle 
ou sa fonction et entraîner une défaillance du produit ou des blessures� En tant 
que tel, la modification de ce produit annule toutes les garanties�
Ce produit est destiné à un USAGE RÉSIdENTIEl UNIQUEMENT et n’est pas 
destiné à des fins commerciales, contractuelles ou autres fins non résiden-
tielles� North Atlantic Imports, llC décline toute autre représentation et garantie 
de quelque nature que ce soit, expresse ou implicite�
la garantie s’applique à l’acheteur d’origine et n’est pas transférable� Elle ne 
s’applique pas aux accessoires ou pièces non fournis avec le produit, aux 
achats de modèles d’exposition ou aux produits vendus en liquidation ou « tels 
quels »� Vous pouvez cependant bénéficier d’autres droits légaux spécifiques 
basés sur les lois de votre état ou pays de résidence�
Pour activer votre garantie, enregistrez votre produit sur

North Atlantic Imports, llC se réserve le droit de changer ou de modifier cette 
garantie à tout moment�

CONTACTEz-NOUS GARANTIE DE DEUx ANS
North Atlantic Imports, llC garantit ce produit contre les défauts de matériaux 
et de fabrication pendant une période de deux (2) ans à compter de la date 
d’achat originale dans des conditions normales d’utilisation� dans la mesure 
où de tels défauts se produisent, North Atlantic Imports, llC, à sa discrétion, 
fournira gratuitement la ou les pièces de remplacement appropriées�

Pour toutes questions, demandes de renseignements ou assistance client, 
veuillez contacter:
Griddle Masters europe Aps
Blackstone europe 
Tel. +45 2424 7709 
Nordre strandvej 119, 3150 Hellebæk 
denmark 
www.blackstone-europe.com

blackstone-europe.com/pages/product-registration

ModèlES: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

SERVICE CLIENT
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GUIDE D’ASSEMBLAGE
VUE ÉCLATÉE

PIÈCES QTÉ
1.1a Panneau de contrôle 1

1.1b Enjoliveurs de boutons 
de commande

4

1.2a Feuille U avant gauche 1

1.2b Feuille U avant droite 1

PIÈCES QTÉ
1.3a Assemblage de la jambe 

gauche
1

1.3b Assemblage de la jambe 
droite

1

1.4 Bouton d'allumage 1

1.5a Bouclier thermique 1

PIÈCES QTÉ
1.5b déflecteur thermique 1

1.6 Aiguilles d'allumage 4

1.7 Brûleurs tubulaires 4

1.8 Rampe de gaz et vannes 1

1.9 Régulateur 1

4.1 Bande magnétique 1

PIÈCES QTÉ
2.1 Plaque chauffante 1

2.2 Capot 1

6.1 Bande magnétique 1

6.2 Crochets 1

18.1 Enjoliveurs de poignée 
de capot

2

LISTE DES PIÈCES

1.3a

18
18.1
2.2

1

13

7
4

16

10

2.1

14

8

5

17

11 3

15

9

6

12

1.1a

1.6

1.3b

6.2

1.2a

1.9

1.4

1.7

1.2b

4.1

1.5a

1.1b

1.8

6.1

1.5b
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1 Corps de plancha (1 pièce) 2 Plaque chauffante et hotte (1 pièce) 3 Tablette stabilisatrice (1 pièce)

4 Tablette latérale gauche (1 pièce) 5 Tablette latérale droite (1 pièce) 6 Tablette d'accessoires avant (1 pièce)

7 Poignée latérale 
(1 pièce)

8 Porte-serviettes en 
papier (1 pièce)

9 ouvre-bouteille 
(1 pièce)

10 Crochet GPl 
(1 pièce)

11 Support GPl 
(1 pièce)

12 Godet à graisse 
(1 pièce)

13 Roulettes 
(2 pièces)

14 Roues fixes 
(2 pièces)

15 Boutons de 
commande (4 pièces)

16 Support d'étagère 
latérale (l) (2 pièces)

17 Support d'étagère 
latérale (R) (2 pièces)

18 Poignée de capot 
(1 pièce)

19 Pack matériel (1 pièce)
a. Chevilles d’étagère latérale (8 pièces)
b. Contre-écrous (2 pièces)
c. Vis M6x12 (15 pièces)
d. Petites vis à oreilles (2 pièces)
e. Rondelles de cheville (8 pièces)
f. Grande vis à oreilles (1 pièce)
g. Vis à oreilles moyenne (1 pièce)
h. Boulons étagés M6 (8 pièces)
i. Goupille de cisaillement (1 pièce)
j. Goupille fendue (1 pièce)
k. Rondelles (2 pièces)
l. Noix borgnes (2 pièces)
m. Rondelles de blocage (2 pièces)

[a.] [c.] [h.]
[l.]

[m.]

[d.]

[e.][b.]

[f.] [i.] [j.]

[k.]
[g.]
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ExIGENCES ÉLECTRIQUES: 
120V 60Hz

INsTRUCTIoNs de MoNTAGe
Trouvez une grande surface propre pour assembler votre appareil�
Retirez tous les matériaux d’emballage avant l’assemblage�

� ATTeNTIoN
Bouts pointus. Portez des gants lors de l’assemblage.

NON INCLUS (EN OPTION):
deux (2) piles d

� ATTeNTIoN
Morceaux lourds. Deux personnes doivent assembler cet 
appareil.

AVIS
Placez l’appareil sur une surface résistante à la chaleur et aux 
flammes pendant son utilisation.

� ATTeNTIoN
Appareil chaud. Le couvercle/couvercle/hotte DOIT être ouvert 
lorsque l’appareil est en cours d’utilisation.

AVIS
•Ne mélangez pas des piles anciennes et neuves.
•Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone-zinc) 
ou rechargeables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVIS
Ne placez pas d’articles sur l’étagère de stabilisation pendant 
l’utilisation.

OUTILS NÉCESSAIRES:
Tournevis cruciforme n° 3 et 
clé à molette

OUTIL NÉCESSAIRE:
Tournevis cruciforme n° 3

OUTIL NÉCESSAIRE:
Clé à molette

OUTIL NÉCESSAIRE:
Clé Allen de 5 mm

NON INCLUS:
Bouteille GPl
Taille: 45 x 30 cm (18 x 12 po), 9 kg (20 lb)Taille: 45 x 30 cm (18 x 12 po), 9 kg (20 lb)
la bouteille de GPl doit inclure un collier pour la bouteille de GPl doit inclure un collier pour 
protéger le robinet de la bouteille de GPl. protéger le robinet de la bouteille de GPl. 

NON INCLUS:
Pile AA

NON INCLUS:
Bouteille GPl
Taille: 10 x 20 cm (4 x 8 po), 453 g (1 lb)Taille: 10 x 20 cm (4 x 8 po), 453 g (1 lb)

NON INCLUS:
Base de plaque chauffante de 17 po

NON INCLUS:
Base de plaque chauffante de 22 po

NON INCLUS:
Une (1) pile AA (pour l’allumage)
Quatre (4) piles AA en option 
(pour le moteur)

OUTILS NÉCESSAIRES:
Tournevis cruciforme n° 3 et 
clé à molette

OUTIL NÉCESSAIRE:
Tournevis cruciforme n° 3

OUTIL NÉCESSAIRE:
Clé à molette

OUTIL NÉCESSAIRE:
Clé Allen de 5 mm

NON INCLUS:
Bouteille GPl
Taille: 45 x 30 cm (18 x 12 po), 9 kg (20 lb)Taille: 45 x 30 cm (18 x 12 po), 9 kg (20 lb)
la bouteille de GPl doit inclure un collier pour la bouteille de GPl doit inclure un collier pour 
protéger le robinet de la bouteille de GPl. protéger le robinet de la bouteille de GPl. 

NON INCLUS:
Pile AA

NON INCLUS:
Bouteille GPl
Taille: 10 x 20 cm (4 x 8 po), 453 g (1 lb)Taille: 10 x 20 cm (4 x 8 po), 453 g (1 lb)

NON INCLUS:
Base de plaque chauffante de 17 po

NON INCLUS:
Base de plaque chauffante de 22 po

NON INCLUS:
Une (1) pile AA (pour l’allumage)
Quatre (4) piles AA en option 
(pour le moteur)

ModèlES: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

ÉTAPE 01 Avec l’aide d’une autre personne, retirez le corps de la plancha de 
son emballage et posez-le à l’envers sur une surface lisse et plane�
déverrouillez et dépliez les pieds en position verticale� ❶❶ Utilisez deux (2) 
petites vis à oreilles [d.] pour fixer les roues fixes aux extrémités de l’ensemble 
de pied droit�
❷❷ Utilisez deux (2) écrous borgnes [l.] et deux (2) rondelles de blocage [m.] 
pour fixer les deux (2) roulettes sur l’ensemble de pied gauche� (Assurez-vous 
que les roulettes sont verrouillées�)

ÉTAPE 02 Placez la tablette inférieure entre les pieds� Utilisez une (1) grande 
vis à oreilles [f.] pour fixer la tablette de stabilisation à l’assemblage du 
pied gauche�
Utilisez une (1) vis à oreilles moyennes [g.] pour fixer le support GPl et fixer 
l’étagère de stabilisation à l’ensemble de pied droit�
Remarque: Cette étagère fait partie intégrante de la stabilité de l’appareil 
pendant son utilisation�

❶❶

❷❷

Appuyer pour Appuyer pour 
verrouillerverrouiller

[f.]

[g.]
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ÉTAPE 03 Avec l’aide d’une autre personne, posez le corps de la plancha sur 
ses pieds�
Utilisez une (1) goupille de cisaillement [i.] et une (1) goupille fendue [j.] pour 
fixer le crochet GPl à la barre supérieure de l’assemblage du pied gauche�

ÉTAPE 04 Placez le porte-serviettes en papier sur l’arbre du pied droit et fixez-le 
avec une (1) vis M6x12 [c.] et deux (2) rondelles [k.]�

ÉTAPE 05 Installez les quatre (4) boutons de commande en les poussant en 
position oFF�

ÉTAPE 06 Utilisez quatre (4) vis M6x12 [c.] pour installer la poignée latérale sur le 
côté gauche du corps de la plaque chauffante�

ÉTAPE 07 Utilisez quatre (4) vis M6x12 [c.] pour fixer un (1) support de tablette 
latérale (l) et un (1) support de tablette latérale (R) sur le côté droit du corps de 
la plaque chauffante� Répétez cette étape avec le côté gauche du corps de la 
plaque chauffante�

ÉTAPE 08 Enfilez quatre (4) chevilles de tablette latérale [a.] à travers quatre (4) 
rondelles de chevilles [e.] et dans la tablette latérale droite�
Répétez avec l’étagère latérale gauche�

ll

RR

ll

RR
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Assurez-vous que les broches avant 
sont bien en place dans les trous, 
puis repoussez le dessus de la plaque 
chauffante�

❶❶ Placez les deux goupilles avant 
dans les trous de verrouillage avant 
et repoussez le dessus de la plaque 
chauffante�
❷❷ Ensuite, placez les deux broches 
arrière dans les trous arrière�

❶❶ Placez les deux goupilles avant 
dans les trous de verrouillage avant 
et repoussez le dessus de la plaque 
chauffante� 
❷❷ Ensuite, placez les deux broches 
arrière dans les trous arrière�

Assurez-vous que les broches avant 
sont bien en place dans les trous, 
puis repoussez le dessus de la plaque 
chauffante�

Assurez-vous que les goupilles avant 
sont bien insérées dans les trous, 
puis poussez le dessus de la plaque 
chauffante vers l’avant pour verrouiller 
la plaque chauffante en place�

Assurez-vous que les goupilles avant 
sont bien insérées dans les trous, 
puis poussez le dessus de la plaque 
chauffante vers l’avant pour verrouiller 
la plaque chauffante en place�

ModèlES: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

ÉTAPE 09 Vissez deux (2) boulons étagés M6 [h.] dans les trous supérieurs de la 
tablette latérale droite�
Répétez avec l’étagère latérale gauche�

ÉTAPE 10 ❶❶ Faites glisser la tablette latérale droite sur les supports de tablette 
latérale� (les boulons filetés M6 accrocheront et maintiendront l’étagère�)
❷❷ Utilisez deux (2) boulons étagés M6 [h.] pour fixer la tablette latérale droite 
aux supports de tablette latérale�
Répétez avec l’étagère latérale gauche�

ÉTAPE 11 Accrochez le bac à graisse dans la fente à l’arrière du corps de la 
plaque chauffante�

ÉTAPE 12 Avec l’aide d’une autre personne, placez le dessus de la plaque 
chauffante et le capot sur le corps de la plaque chauffante en alignant les 
quatre broches des pieds avec les trous situés sur le dessus de l’appareil�

ÉTAPE 13 Utilisez deux (2) vis M6x12 [c.] et deux (2) contre-écrous [b.] pour fixer 
le décapsuleur à la tablette d’accessoires avant�

❶❶

❷❷
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� ATTeNTIoN
Morceaux lourds. Deux personnes doivent assembler cet 
appareil.

AVIS
Placez l’appareil sur une surface résistante à la chaleur et aux 
flammes pendant son utilisation.

� ATTeNTIoN
Appareil chaud. Le couvercle/couvercle/hotte DOIT être ouvert 
lorsque l’appareil est en cours d’utilisation.

AVIS
•Ne mélangez pas des piles anciennes et neuves.
•Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone-zinc) 
ou rechargeables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVIS
Ne placez pas d’articles sur l’étagère de stabilisation pendant 
l’utilisation.

� ATTeNTIoN
Ne laissez jamais l’huile exposée à la pluie. Cela peut entraîner 
de graves brûlures. Couvrez le brûleur lorsqu’il n’est pas utilisé 
ou s’il commence à pleuvoir.

AVIS
•Le poids maximum sur la tablette latérale est de 4,5 kg (10 lb).
•L’étagère latérale peut devenir chaude pendant l’utilisation de 
l’appareil.

� ATTeNTIoN
L’accumulation de graisse sur le pilon à flamme peut 
s’enflammer lorsqu’il est chau�é.
Pour éviter d’endommager l’appareil et/ou de vous blesser, 
nettoyez le dessus du sabotage de flamme après chaque 
utilisation.

AVIS
Ne vous asseyez pas ou ne montez pas sur la table.

AVIS
•Le poids maximum sur la table est de 45 kg (100 lb).
•Le poids maximum sur l’étagère intérieure est de 22,5 kg 
(50 lb).

•Le poids maximum sur la tablette latérale est de 4,5 kg (10 lb).

� ATTeNTIoN
Morceaux lourds. Deux personnes doivent assembler cet 
appareil.

AVIS
Placez l’appareil sur une surface résistante à la chaleur et aux 
flammes pendant son utilisation.

� ATTeNTIoN
Appareil chaud. Le couvercle/couvercle/hotte DOIT être ouvert 
lorsque l’appareil est en cours d’utilisation.

AVIS
•Ne mélangez pas des piles anciennes et neuves.
•Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone-zinc) 
ou rechargeables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVIS
Ne placez pas d’articles sur l’étagère de stabilisation pendant 
l’utilisation.

ModèlES: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

ÉTAPE 16 Passez à UTILISATION DE VOTRE BLACKSTONE�

ÉTAPE 15 desserrez les deux (2) vis taraudeuses supérieures de chaque côté 
du panneau de commande avant� Accrochez les trous de serrure de la tablette 
d’accessoires avant sur les vis et faites-la glisser vers le bas pour la verrouiller 
en place� Serrez les vis pour fixer�

ÉTAPE 14 Utilisez les deux (2) vis M6x16 préinstallées dans la poignée de la hotte 
pour fixer la poignée et les cadres de poignée à la hotte plancha�
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AMÉNAGEMENT DE VOTRE ESPACE ExTÉRIEUR
CET APPAREIL NE DOIT ÊTRE UTILISÉ QU’À L’ExTÉRIEUR.
• N’UTIlISEZ PAS cet appareil à l’intérieur de bâtiments, de garages ou de tout 

autre espace clos�
• N’INSTAllEZ PAS cet appareil dans ou sur un bateau�
• N’INSTAllEZ PAS cet appareil dans ou sur un véhicule récréatif�

MAINTENIR DES DÉGAGEMENTS APPROPRIÉS PAR RAPPORT AUx 
MATÉRIAUx COMBUSTIBLES :
• N’UTIlISEZ PAS cet appareil sur ou sous un balcon ou une terrasse d’apparte-

ment ou de copropriété�
• NE PAS obstruer le flux d’air de combustion et de ventilation�
• NE FAITES pas fonctionner cet appareil à moins de 36 po (1 m) des côtés et de 

l’arrière de l’appareil à une construction combustible�

         A = 36 po (1 m)         A = 36 po (1 m)
• N’UTIlISEZ PAS cet appareil sous une construction combustible suspendue�

AVANT lA CUIssoN
VÉRIFIER LES BRÛLEURS
Avant le raccordement et l’utilisation, assurez-vous qu’il n’y a pas de débris 
coincés ou endommagés dans la tête de la bouteille de gaz, le régulateur, le 
tuyau, le brûleur et les orifices du brûleur�
les araignées et les insectes peuvent nicher à l’intérieur et obstruer le brûleur/
tube venturi au niveau de l’orifice�

� AVeRTIsseMeNT
Un brûleur obstrué peut 
provoquer un incendie sous 
l’appareil.
Le brûleur doit être retiré et 
nettoyé chaque fois que des 
blocages sont détectés.

LA TEMPÉRATURE AMBIANTE MINIMALE DE FONCTIONNEMENT EST DE 
0 °F (-18 °C).

� dANGeR
Les objets inflammables peuvent brûler s’ils sont placés à 
proximité de l’appareil.
Gardez la zone de l’appareil dégagée et exempte de matériaux 
combustibles, de bombes aérosols, d’essence et d’autres 
vapeurs et liquides inflammables.

� ATTeNTIoN
Si l’appareil est équipé d’un porte-essuie-tout, le bras doit être 
en position ouverte pendant l’utilisation de l’appareil.

SI DE LA GRAISSE OU UN AUTRE MATÉRIAU CHAUD S’ÉGOUTTE SUR LA 
VANNE, LE TUYAU OU LE RÉGULATEUR:
ÉTAPE 01 Coupez immédiatement l’alimentation en gaz�

ÉTAPE 02 déterminez la cause et corrigez-la�

ÉTAPE 03 Nettoyez et inspectez la vanne, le tuyau et le régulateur�

ÉTAPE 04 Effectuez un test de fuite� (Veuillez vous référer aux instructions de 
test de fuite)

� Assurez-vous que l’orifice de la 
buse de carburant de la rampe de 
gaz est correctement engagé dans 
l’ouverture du brûleur�

AA

AA
AA AA

AA

c. À l’intérieur d’une enceinte partielle 
qui comprend un couvercle supé-
rieur et trois parois latérales, tant 
que 30% ou plus de la périphérie 
horizontale de l’enceinte est ouverte 
en permanence� 

b. À l’intérieur d’une enceinte partielle 
qui comprend un toit supérieur et 
pas plus de deux parois latérales� 
les parois latérales peuvent être 
parallèles, comme dans un passage 
couvert, ou à angle droit l’une par 
rapport à l’autre�

a. Avec des murs sur trois côtés, mais 
sans couverture aérienne�

ESPACES ExTÉRIEURS ABRITÉS:
Toutes les ouvertures doivent être ouvertes en permanence ; les portes coulis-
santes, les portes de garage, les fenêtres ou les ouvertures grillagées ne sont 
pas considérées comme des ouvertures permanentes�
Un appareil est considéré comme étant à l’extérieur s’il est installé avec un abri 
ne dépassant pas:

Buse de Buse de 
carburantcarburant

ouverture du brûleurouverture du brûleur

VenturiVenturi

Prise d’airPrise d’air

Brûleur bloquéBrûleur bloqué

les deux extrémités les deux extrémités 
ouvertesouvertes

30%30%

30%30%
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ÉTAPE 02 Si le tuyau est remplacé, il doit être fixé aux connexions de l’appareil et 
du régulateur avec des colliers de serrage�
ÉVITEz DE TORDRE LE TUBE FLExIBLE LORSQUE L’APPAREIL EST EN 
COURS D’UTILISATION.
• Assurez-vous que le tuyau n’est pas obstrué, plié ou en contact avec une 

partie quelconque de l’appareil autre qu’au niveau de son raccordement�
• le tuyau usé ou endommagé doit être remplacé�
• Vérifiez le joint torique en caoutchouc sur l’extrémité du régulateur de l’en-

semble de tuyau au moins une fois par an� S’il semble usé ou fissuré, faites-le 
remplacer�

• débranchez le régulateur de la bouteille (selon les instructions fournies avec 
le régulateur) lorsque l’appareil n’est pas utilisé�

FIXATIoN dU CYlINdRe de CARBURANT
FIxATION DU RÉGULATEUR
ÉTAPE 01 le régulateur et le tuyau doivent être correctement raccordés à l’appa-
reil� Une clé doit être utilisée pour serrer l’écrou sur le filetage de raccordement�
Si vous utilisez une pince à carburant, fixez le raccord cannelé à la 
rampe de gaz�
(Barb est un filetage à gauche.)(Barb est un filetage à gauche.)

SÉCURITÉ DES BOUTEILLES DE GAz
• la bouteille de gaz ne doit pas tomber ou être manipulée brutalement�
• Si l’appareil n’est pas utilisé, le cylindre doit être débranché�
• Replacez le capuchon de protection sur la bouteille après avoir débranché la 

bouteille de l’appareil�
• la bouteille de gaz doit être située à l’extérieur du corps de l’appareil�
• Connectez ou remplacez toujours la bouteille dans un endroit bien aéré et loin 

de toute source d’ignition, jamais en présence d’une flamme, d’une étincelle 
ou d’une source de chaleur�

• les bouteilles doivent être entreposées à l’extérieur en position verticale et 
hors de portée des enfants� la bouteille ne doit jamais être entreposée à des 
températures pouvant atteindre plus de 50°C� Ne rangez pas la bouteille à 
proximité de flammes, de veilleuses ou d’autres sources d’inflammation� NE 
PAS FUMER�

• Assurez-vous que le compartiment de la bouteille de gaz (le cas échéant) n’est 
pas obstrué, maintenez-le ventilé et propre�

• Vous devrez faire entretenir ou remplacer le cylindre tous les dix ans� la date 
du dernier service doit être estampillée sur le goulot de la bouteille�

• En cas d’utilisation au sol, placez toujours l’appareil et le cylindre sur 
un sol plat�

ExIGENCES RELATIVES AUx 
BOUTEILLES DE GPL
• Votre appareil peut être utilisé 

avec des bouteilles de gaz entre 11 
kg et 15 kg�

• la taille maximale de la bouteille de 
gaz doit être : dia� 320 mm, Hauteur : 
600 mm (régulateur inclus)�

• Suivez les informations techniques 
comme indiqué dans le manuel 
d’instructions et vérifiez auprès de 
votre fournisseur de gaz local pour 
avoir une bouteille de gaz adaptée à 
votre appareil�

320 mm320 mm

600 mm600 mm

INSTRUCTIONS DE TEST DE FUITE
ÉTAPE 01 Préparez 2 à 3 onces liquides de solution de détection de fuites en 
mélangeant une part de liquide vaisselle avec 3 parts d’eau�

ÉTAPE 02 Fermez l’alimentation en gaz au robinet de la bouteille de gaz�

ÉTAPE 03 Assurez-vous que la soupape de commande est sur « oFF »�

ÉTAPE 04 Connectez le régulateur à la bouteille et la vanne MARCHE/ARRÊT au 
brûleur, assurez-vous que les connexions sont sécurisées, puis allumez le gaz�

ÉTAPE 05 Brossez l’eau savonneuse sur le tuyau et tous les joints� Si des bulles 
apparaissent, vous avez une fuite, qui doit être réparée avant utilisation� 
Retestez après avoir réparé le défaut�

ÉTAPE 06 Coupez l’alimentation en gaz de la bouteille de gaz après utilisation�
Si une fuite est détectée à nouveau et ne peut pas être corrigée, N’ESSAYEZ PAS 
de remédier à la fuite mais consultez votre fournisseur de gaz�

ModèlES: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE
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❶❶
❷❷

❸❸

❶❶
❷❷

❸❸

MODÈLE DE FLAMME SAIN JAUNE OU IRRÉGULIER

3. VÉRIFIEz TOUJOURS LA FLAMME DU BRÛLEUR AVANT 
UTILISATION.
ÉTAPE 01 Allumez les brûleurs et tournez les boutons de HAUT à BAS�

ÉTAPE 02 Regardez sous la surface de cuisson pour voir les brûleurs� lorsque 
le bouton est sur HIGH, les flammes doivent être plus grandes que lorsque le 
bouton est sur loW�

3. VÉRIFIEz TOUJOURS LA FLAMME DU BRÛLEUR AVANT 
UTILISATION.
ÉTAPE 01 Allumez le brûleur et tournez le bouton de FAIBlE à ÉlEVÉ�

ÉTAPE 02 Regardez sous le plateau tournant pour voir le brûleur� lorsque le 
bouton est sur HIGH, les flammes doivent être plus grandes que lorsque le 
bouton est sur loW�

❶❶ scintillements de couleur jaune. scintillements de couleur jaune.
❷❷ Couleur bleu foncé.  Couleur bleu foncé. ❸❸ Bleu vif. Bleu vif.

en cas de chute soudaine ou de problème en cas de chute soudaine ou de problème 
de flamme faible, veuillez vous référer au de flamme faible, veuillez vous référer au 
chapitre dépannage.chapitre dépannage.

MODÈLE DE FLAMME SAIN JAUNE OU IRRÉGULIER

❶❶ scintillements de couleur jaune. scintillements de couleur jaune.
❷❷ Couleur bleu foncé.  Couleur bleu foncé. ❸❸ Bleu vif. Bleu vif.

en cas de chute soudaine ou de problème en cas de chute soudaine ou de problème 
de flamme faible, veuillez vous référer au de flamme faible, veuillez vous référer au 
chapitre dépannage.chapitre dépannage.

� AVeRTIsseMeNT
Si le brûleur ne s’allume pas avec la vanne d’alimentation 
en gaz ouverte, le gaz continuera à s’écouler du brûleur et 
pourrait s’enflammer accidentellement/par inadvertance avec 
un risque de blessure.
si l’allumage ne se produit pas dans les 5 secondes:
1. Éteignez le bouton de commande du brûleur.
2. Attends 5 minutes.
3. Répétez la procédure d’éclairage.

si le brûleur ne s’allume pas, veuillez vous référer au chapitre dépannage.si le brûleur ne s’allume pas, veuillez vous référer au chapitre dépannage.

� AVeRTIsseMeNT
Si le brûleur ne s’allume pas avec la vanne d’alimentation 
en gaz ouverte, le gaz continuera à s’écouler du brûleur et 
pourrait s’enflammer accidentellement/par inadvertance avec 
un risque de blessure.
si l’allumage ne se produit pas dans les 5 secondes:
1. Éteignez le bouton de commande du brûleur.
2. Attends 5 minutes.
3. Répétez la procédure d’éclairage.

si le brûleur ne s’allume pas, veuillez vous référer au chapitre dépannage.si le brûleur ne s’allume pas, veuillez vous référer au chapitre dépannage.

INsTRUCTIoNs d’AllUMAGe

ÉTAPE 02 Allumez le gaz en tournant 
le volant de la bouteille de gaz de 1 à 3 
tours dans le sens antihoraire�

2. ALLUMAGE ALIMENTÉ PAR BATTERIE

ÉTAPE 01 Insérez une (1) pile AA (non 
incluse) sous le bouton d’allumage� 
Visser le bouton en place sur la borne 
positive� 

ÉTAPE 03  
❷❷ Appuyez sur le bouton d’allumage et maintenez-le enfoncé�  
❸❸ Poussez et tournez le bouton de commande dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre jusqu’à HAUT� 
(lâchez le bouton d’allumage lorsque le brûleur s’allume�)
❹❹ Réglez la température au niveau souhaité� 

❷❷

❸❸

❶❶

❹❹

1. CLAPETS ANTI-RETOUR
� Assurez-vous que le gaz est coupé au niveau du robinet d’arrêt d’alimenta-
tion avant de vérifier les vannes de l’appareil�

ÉTAPE 01 Tournez tous les boutons en position ❶❶ d’arrêt�

ÉTAPE 02 Appuyez sur le bouton et relâchez� le bouton devrait revenir 
en arrière�
si les boutons ne reviennent pas, remplacez l’assemblage de la valve avant d’utiliser l’appareil.si les boutons ne reviennent pas, remplacez l’assemblage de la valve avant d’utiliser l’appareil.

ÉTAPE 03 Tournez le bouton sur loW puis remettez-le sur oFF� le bouton doit 
tourner en douceur�

Nettoyez les contacts de la batterie et de Nettoyez les contacts de la batterie et de 
l’appareil avant d’installer la batterie.l’appareil avant d’installer la batterie.

1 à 3 tours1 à 3 tours
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QUELLE HUILE EST PRÉFÉRABLE 
D’UTILISER?
• Blackstone seasoning and Cast 

Iron Conditioner�
• Toute huile de cuisson à base 

de plantes�
• Graisse animale fondue 

sans additifs�

ÉTAPE 01 Essuyez tous les débris du 
dessus de la plaque chauffante�

INsTRUCTIoNs d’AssAIsoNNeMeNT PoUR PlAQUe CHAUFFANTe

ÉTAPE 02 Réglez votre plaque 
chauffante à feu vif jusqu’à ce que le 
dessus de votre plaque chauffante 
change de couleur� (~10 minutes)

ÉTAPE 04 le dessus de la plaque 
chauffante est prêt pour une autre 
couche d’huile lorsqu’il cesse de 
fumer� Répétez L’ÉTAPE 03 3 à 4 fois 
ou jusqu’à ce que la surface de la 
plaque chauffante soit noire� 

DIDACTICIEL VIDÉO
Comment assaisonner une nouvelle plaque chauffante 
Blackstone 
� youtube.com/watch?v=VspmdVnj2pI&t=3s

ÉTAPE 03 Utilisez des pinces pour tenir 
une serviette en papier ou un chiffon 
en coton et étalez 2 à 3 cuillères à 
soupe de votre huile d’assaisonne-
ment sur tout le dessus de la plaque 
chauffante� 
lorsque vous assaisonnez le dessus de votre lorsque vous assaisonnez le dessus de votre 
plaque chauffante, n’oubliez pas d’utiliser plaque chauffante, n’oubliez pas d’utiliser 
une couche d’huile fine et uniforme - plus la une couche d’huile fine et uniforme - plus la 
couche d’huile est fine, plus il sera facile de couche d’huile est fine, plus il sera facile de 
la brûler. la brûler. 

DIDACTICIEL VIDÉO
Récupération de votre plaque chauffante Blackstone 
� youtube.com/watch?v=thPe2IgnsiI

PRÉVENTION DE LA ROUILLE
Utilisez fréquemment votre plancha� Chaque fois que vous cuisinez, vous 
ajoutez de l’assaisonnement, ce qui rend la rouille moins probable�

AVIS
Si vous vivez dans un climat humide ou côtier, votre plancha 
peut nécessiter des assaisonnements plus fréquents entre les 
utilisations.

Si de la rouille apparaît sur la surface de la plaque chauffante, frottez-la avec 
de la laine d’acier, du papier de verre à faible grain ou la Blackstone Pumice 
stone et ré-assaisonnez la surface� 

DÉPANNAGE DE L’ASSAISONNEMENT
IL Y A UN RÉSIDU BRUNÂTRE SUR LA SURFACE DE LA PLAQUE 
CHAUFFANTE:

LES BORDS DE LA SURFACE DE LA PLAQUE CHAUFFANTE NE SONT PAS 
NOIRS:
Après avoir utilisé votre plaque chauffante pour plusieurs cuisiniers, l’assaison-
nement s’uniformisera et s’améliorera�  

CAUSES POSSIBLES LA SOLUTION
• Trop d’huile a été utilisée�
• Vous avez éteint le chauffage trop 

tôt�

ÉTAPE 01 Allumez votre plaque chauf-
fante à feu vif et laissez-la chauffer 
pendant 10 à 15 minutes�

ÉTAPE 02 Grattez autant que possible 
l’huile épaissie et partiellement cuite�

ÉTAPE 03 Réassaisonner avec une très 
fine couche d’huile�

� ATTeNTIoN
Jetez correctement les chi�ons/serviettes utilisés pour 
répandre l’huile sur votre plaque chau�ante afin d’éviter les 
incendies qui pourraient survenir en raison d’une combustion 
spontanée.

dans de bonnes conditions, l’huile résiduelle sur les chiffons ou les serviettes peut s’oxyder dans de bonnes conditions, l’huile résiduelle sur les chiffons ou les serviettes peut s’oxyder 
longtemps après avoir été retirée d’une source de chaleur. le processus d’oxydation lui-même longtemps après avoir été retirée d’une source de chaleur. le processus d’oxydation lui-même 
produit de la chaleur qui, si elle n’est pas dissipée, peut s’accumuler et provoquer l’inflamma-produit de la chaleur qui, si elle n’est pas dissipée, peut s’accumuler et provoquer l’inflamma-
tion des chiffons/serviettes et des matériaux environnants.tion des chiffons/serviettes et des matériaux environnants.

LAVER LE DESSUS DE VOTRE PLANCHA AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION

ASSAISONNER VOTRE PLANCHA

AVIS
Le savon ruinera une plaque 
chau�ante assaisonnée. 
C’est la seule fois où vous 
devez utiliser du savon sur 
la surface de cuisson de la 
plaque chau�ante.

ÉTAPE 01 lavez la surface de cuisson 
de la plaque chauffante avec de l’eau 
chaude savonneuse�

ÉTAPE 02 Rincez et séchez 
complètement�  

AVIS
Ne rangez aucun objet à moins de 8 cm (3 po) du dessus de la 
plaque chau�ante pendant son utilisation.
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� ATTeNTIoN
Cet appareil sera chaud pendant et après son utilisation. 
Utilisez des ustensiles à long manche et des gants de 
cuisine/de protection lorsque vous manipulez des pièces 
potentiellement chaudes, y compris les poignées proches du 
corps de l’appareil, pour vous protéger contre les brûlures et 
les éclaboussures.

CUIsINeR sUR VoTRe BlACKsToNe

RECETTES VIDÉO
Trouvez des recettes et des conseils de cuisine sur:
� BlackstoneProducts.com/recipes
� youtube.com/BlackstoneGriddles
� � � @blackstoneproducts

NETTOYER L’INTÉRIEUR DE VOTRE FOUR
ÉTAPE 01 Appliquez une solution forte de détergent et d’eau, ou utilisez un 
nettoyant pour four avec une brosse à récurer à l’intérieur du couvercle et de la 
sole du four� Rincer et laisser sécher complètement à l’air�

ÉTAPE 02 Reportez-vous au chapitre dépannage pour obtenir des instructions 
sur le nettoyage du brûleur�

COMMENT UTILISER VOTRE FOUR À PIzzA
PIzzA FRAÎCHE
ÉTAPE 01 Préchauffez votre four à puissance élevée pendant environ 20 à 
25 minutes�

ÉTAPE 02 Une fois que la température de pierre souhaitée est atteinte (650°-
750°F (340°- 400°C) pour une pizza à pâte fraîche), tournez le bouton de 
commande sur bas� En fonction de ce que vous cuisinez, vous pouvez ajuster la 
température pendant la cuisson pour obtenir les résultats souhaités�
Remarque: le thermomètre mesure uniquement la température de l’air dans le 
four, PAS la température de la pierre� Utilisez un thermomètre infrarouge (non 
inclus) pour mesurer la température de la pierre inférieure� Une température 
appropriée de la pierre est essentielle pour des résultats cohérents.

ÉTAPE 03 le temps de cuisson de la pizza est d’environ 2 à 4 minutes selon la 
taille et l’épaisseur de la pizza�
• les aliments plus fins doivent être cuits à une température plus élevée 

pendant une durée plus courte�
• les aliments plus épais ou plus denses doivent être cuits à une température 

plus basse pendant plus longtemps�

ÉTAPE 04 Retirez la pizza lorsque la croûte a atteint la préparation souhaitée ou 
lorsque les bords de la croûte à pizza sont dorés�
POUR LES MEILLEURS RÉSULTATS:
• Attendez de mettre une nouvelle pizza jusqu’à ce que la température de la 

pierre inférieure revienne à la température souhaitée�
• Réglez la température sur ÉlEVÉE entre les cuissons et FAIBlE pendant 

les cuissons�
• Gardez la porte fermée autant que possible pour retenir la chaleur�
• Expérimentez au préalable avec des morceaux de pâte pour déterminer la 

température de pierre optimale pour votre pizza�
PIzzAS SURGELÉES, BISCUITS, ETC.
Suivez les instructions du fabricant de produits alimentaires� laissez les 
aliments surgelés décongeler un peu avant de les mettre dans le four chaud� 
Cela empêchera votre pierre à pizza de se fissurer�

PANCAKES AUx FRAISES ET 
À LA CRÈME
Petit-déjeunerPetit-déjeuner

TACOS BORRACHOS
dînerdîner

BURGER AUx OIGNONS FRITS DE 
L’OKLAHOMA
déjeunerdéjeuner

NETTOYER LE DESSUS DE VOTRE PLANCHA
Nettoyez le dessus de la plaque chauffante après chaque utilisation, pendant 
qu’il est encore chaud� 
• N’UTIlISEZ PAS de savon sur le dessus de la plaque chauffante� Cela détruira 

l’assaisonnement de la plaque chauffante�

ÉTAPE 01 Poussez les débris alimen-
taires dans le bac à graisse avec une 
spatule ou un grattoir métallique droit�

ÉTAPE 02 Essuyez le dessus de la 
plaque chauffante avec une serviette 
en papier�

ÉTAPE 03 Appliquez quelques cuillères 
à soupe d’eau sur la surface de la 
plaque chauffante, puis raclez l’eau et 
les débris dans le bac à graisse�
(Pour les résidus alimentaires collés, 
utilisez un peu de gros sel�)

ÉTAPE 04 Essuyez à nouveau avec 
une serviette en papier et séchez 
complètement�

ÉTAPE 05 Appliquez une fine couche 
d’huile de cuisson pour maintenir l’as-
saisonnement et protéger le dessus 
de la plaque chauffante� 

DIDACTICIEL VIDÉO
Comment nettoyer votre plaque chauffante Blackstone 
� youtube.com/watch?v=-Iedu9z6NPY

NETTOYER L’INTÉRIEUR DE VOTRE FOUR
Si la pizza tombe de la pierre en rotation et prend feu:

ÉTAPE 01 Éteignez le bouton de commande, éteignez la bouteille de GPl, étei-
gnez le moteur rotatif�

ÉTAPE 02 laissez le four refroidir complètement�

ÉTAPE 03 Retirez le couvercle du four, la pierre supérieure et la pierre inférieure�

ÉTAPE 05 Utilisez une spatule pour gratter et enlever les débris du fond de la 
cavité de cuisson� Essuyez la cavité de cuisson avec un chiffon humide� NE PAS 
utiliser de détergent�

ÉTAPE 06 Utilisez un aspirateur si nécessaire pour nettoyer les débris alimen-
taires à l’intérieur de la chambre de cuisson�
si nécessaire, reportez-vous au chapitre dépannage pour obtenir des instructions sur le si nécessaire, reportez-vous au chapitre dépannage pour obtenir des instructions sur le 
nettoyage du brûleur.nettoyage du brûleur.

ÉTAPE 04 Retirez le plateau tournant 
en retirant les deux (2) boulons 
qui fixent le plateau tournant à 
l’arbre rotatif�

NETTOYER SA PIERRE À PIzzA
ÉTAPE 01 Réglez votre four sur ÉlEVÉ pendant 15 à 20 minutes pour brûler 
les résidus�

ÉTAPE 02 Une fois que votre four a complètement refroidi, retournez la pierre et 
utilisez le côté plus propre�

AVIS
N’UTILISEZ PAS de savon sur la pierre de cuisson. Cela laissera 
un goût de savon dans les aliments. 

VIDEz VOTRE GODET À GRAISSE
le bac à graisse doit être retiré et vidé après chaque utilisation�

� ATTeNTIoN
Le bac à graisse sera chaud pendant et après l’utilisation. Ne 
retirez pas le bac à graisse tant que la plaque chau�ante n’est 
pas complètement refroidie.

COMMENT UTILISER VOTRE FOUR À PIzzA
PIzzA FRAÎCHE
ÉTAPE 01 Préchauffez votre four à puissance élevée pendant environ 12 à 
15 minutes�

ÉTAPE 02 Une fois que la température de pierre souhaitée est atteinte (650°-
750°F (340°- 400°C) pour une pizza à pâte fraîche), tournez le bouton de 
commande sur bas� En fonction de ce que vous cuisinez, vous pouvez ajuster la 
température pendant la cuisson pour obtenir les résultats souhaités�
Remarque: le thermomètre mesure uniquement la température de l’air dans le 
four, PAS la température de la pierre� Utilisez un thermomètre infrarouge (non 
inclus) pour mesurer la température de la pierre inférieure� Une température 
appropriée de la pierre est essentielle pour des résultats cohérents.

ÉTAPE 03 le temps de cuisson de la pizza est d’environ 2 à 4 minutes selon la 
taille et l’épaisseur de la pizza�
• les aliments plus fins doivent être cuits à une température plus élevée 

pendant une durée plus courte�
• les aliments plus épais ou plus denses doivent être cuits à une température 

plus basse pendant plus longtemps�

ÉTAPE 04 Retirez la pizza lorsque la croûte a atteint la préparation souhaitée ou 
lorsque les bords de la croûte à pizza sont dorés�
PIzzAS SURGELÉES, BISCUITS, ETC.
Suivez les instructions du fabricant de produits alimentaires� laissez les 
aliments surgelés décongeler un peu avant de les mettre dans le four chaud� 
Cela empêchera votre pierre à pizza de se fissurer�

ModèlES: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE
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eNTReTIeN eT MAINTeNANCe
� AVeRTIsseMeNT

L’accumulation de graisse peut provoquer un incendie. 
Nettoyez toute partie de l’appareil qui devient chaude et qui 
subit une accumulation de graisse après chaque utilisation.

� ATTeNTIoN
Tout le nettoyage et l’entretien doivent être e�ectués lorsque 
l’appareil est froid et que tout est éteint.

• N’UTIlISEZ PAS de tampon abrasif sur les zones comportant des graphiques�
• Si une brosse à poils est utilisée pour nettoyer l’une des surfaces de cuisson, 

assurez-vous qu’aucun poil lâche ne reste sur les surfaces de cuisson avant 
la cuisson�

CORPS DE L’APPAREIL:
laver à l’eau tiède savonneuse et essuyer immédiatement avec un chiffon 
non abrasif� (Ne laissez pas les agents de nettoyage reposer sur une surface 
poreuse pendant une période prolongée�)

AVIS
N’UTILISEZ PAS de Citrisol, de nettoyants abrasifs ou de 
nettoyant concentré sur l’appareil. Cela peut entraîner des 
dommages et une défaillance des pièces.

STOCKAGE D’APPAREILS
� AVeRTIsseMeNT

Ne déplacez pas l’appareil pendant son utilisation. Laissez 
l’appareil refroidir à 115°F (45°C) avant de le déplacer ou de le 
ranger.

le stockage d’un appareil à l’intérieur n’est autorisé que si l’alimentation en gaz 
est coupée et retirée de l’appareil� 
GUIDE D’AJUSTEMENT DE COUVERTURE 
Couvrez toujours votre appareil lorsqu’il est rangé à l’extérieur� 

Pour trouver une housse adaptée à votre appareil, visitez 
BlackstoneProducts.com/support.

ÉTAPE 06 Replacez soigneusement les 
brûleurs et rattachez-les, en faisant 
attention à l’emplacement de l’aiguille 
d’allumage�

ÉTAPE 01 Assurez-vous que le gaz est éteint au niveau des boutons de 
commande et de l’alimentation en gaz� Retirez le dessus de la plaque 
chauffante�
ÉTAPE 02 détachez et retirez soigneu-
sement le brûleur�

ÉTAPE 03 Nettoyez l’intérieur 
du brûleur:
a. Passez une brosse à bouteille (pas 

une brosse métallique) ou un fil 
rigide plié en un petit crochet à 
travers chaque tube de brûleur 
plusieurs fois�

b. Utilisez de l’air comprimé pour 
souffler à travers le tube du brûleur 
et les orifices du brûleur (portez des 
lunettes de protection)�

ÉTAPE 04 Brossez toute la surface 
extérieure du brûleur pour enlever 
la saleté�

ÉTAPE 05 Nettoyez tous les ports 
bloqués avec un fil rigide tel qu’un 
trombone ouvert�

DIDACTICIEL VIDÉO
Comment nettoyer votre tube de brûleur 
� youtube.com/watch?v=xKQTCrFCzf8

NETTOYAGE DE L’ENSEMBLE BRÛLEUR
Pour réduire les risques de « retour de flamme », la procédure ci-dessous 
doit être suivie au moins une fois par mois lorsque les araignées sont 
les plus actives ou lorsque votre appareil n’a pas été utilisé pendant une 
période de temps�

� la buse de carburant de la rampe 
de gaz doit être réengagée dans 
l’ouverture du brûleur�

Buse de carburantBuse de carburant

ouverture du brûleurouverture du brûleur

ÉTAPE 01 détachez l’ensemble régulateur de la bouteille de GPl en tournant 
l’écrou de couplage rapide dans le sens des aiguilles d’une montre�
• Retirez le dessus de la plaque chauffante�
• Retirez le brûleur en tirant sur le clip du brûleur� Utilisez un tournevis ou une 

pince à bec effilé�

ÉTAPE 02 Soulevez délicatement le brûleur et éloignez-le de l’orifice de la 
soupape à gaz�

ModèlES: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE
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CAUSES POSSIBLES LA SOLUTION
Quelque chose bloque le venturi 
dans le tube du brûleur�

Nettoyez l’ensemble du brûleur pour 
éliminer l’obstruction�

CAUSES POSSIBLES LA SOLUTION
obstructions dans le brûleur, les jets 
de gaz ou la rampe de carburant�

Nettoyez le brûleur, les jets et le 
tuyau de gaz�

la bouteille de gaz est vide ou 
presque vide�

Remplissez ou remplacez la bouteille 
de gaz�

le limiteur de débit du régulateur 
s'est déclenché�

Réinitialisez le système de sécurité: 

ÉTAPE 01 Éteignez l’appareil, fermez 
le robinet de la bouteille de gaz 
et débranchez le régulateur de la 
bouteille de gaz�

ÉTAPE 02 Attendez cinq minutes pour 
permettre à la pression de se dissiper, 
puis rebranchez le régulateur à la 
bouteille de gaz et ouvrez lentement 
le volant de la bouteille de gaz d’un à 
trois tours�

ÉTAPE 03 Allumez votre appareil�
détendeur bloqué en position de 
sécurité�

Contactez le service client pour les 
pièces de rechange�

DÉPANNAGE DU DÉBIT DE GAz
L’APPAREIL N’ATTEINDRA PAS UNE CHALEUR ÉLEVÉE OU CHAUFFERA 
DE MANIÈRE INÉGALE :
• les flammes du brûleur sont jaunes ou irrégulières�
• les flammes du brûleur commencent à être fortes, puis chutent immédiate-

ment au niveau bas même lorsque le brûleur est réglé en position haute�
• la hauteur de la flamme diminue lorsqu’un deuxième brûleur est allumé�
• les flammes ne s’étendent pas sur toute la longueur du brûleur ou ne 

circulent que d’un côté du brûleur�
• les flammes du brûleur sont irrégulières�

• Une flamme sort de la grille 
d’aération�

DÉPANNAGE D’ALLUMAGE
LLE BRÛLEUR NE S’ALLUME PAS: 
Si l’allumage ne se produit pas dans les 5 secondes: 

ÉTAPE 01 Éteignez le bouton de commande du brûleur�

ÉTAPE 02 Attends 5 minutes�

ÉTAPE 03 Répétez la procédure d’allumage�
si cela ne fonctionne pas, pour en déterminer la cause, essayez d’allumer votre appareil avec si cela ne fonctionne pas, pour en déterminer la cause, essayez d’allumer votre appareil avec 
une allumette.une allumette.

INSTRUCTIONS D’ALLUMAGE DES ALLUMETTES
Avant de commencer, vérifiez les fuites de gaz. ouvrez le capot (le cas échéant).Avant de commencer, vérifiez les fuites de gaz. ouvrez le capot (le cas échéant).

ÉTAPE 01 Tourner le bouton de commande en position oFF�

ÉTAPE 04 Poussez et tournez le bouton de commande pour faire couler le gaz� 
Assurez-vous que le brûleur s’allume et reste allumé�

ÉTAPE 02 Allumez une allumette 
(ou un long briquet) d’au moins 11 
pouces de long� 

ÉTAPE 03 Placez la flamme sur le côté 
droit ou gauche du brûleur�

SI VOUS POUVEz ALLUMER VOTRE APPAREIL AVEC UNE ALLUMETTE:

CAUSES POSSIBLES LA SOLUTION
Fil d’allumage mal aligné� Assurez-vous que l’aiguille de 

l’allumeur est positionnée à 3-7 mm 
(1/8-1/4 pouce) du brûleur et alignée 
avec les trous du brûleur�

dommages au système d’allumage� Contactez le service client pour les 
pièces de rechange�

SI VOUS NE PARVENEz PAS À ALLUMER VOTRE APPAREIL AVEC UNE 
ALLUMETTE:

CAUSES POSSIBLES LA SOLUTION
les tubes de brûleur ne reçoivent 
pas de combustible�

Nettoyez l’ensemble du brûleur pour 
éliminer l’obstruction�

3-7mm3-7mm
(1�8-1�4 pouce)(1�8-1�4 pouce)

BrûleurBrûleur

Porte aériennePorte aérienne

Rampe de gaz et vannesRampe de gaz et vannes
Batterie morte / mal installée� Remplacez par une nouvelle batterie�

• • Assurez-vous que la batterie est installée Assurez-vous que la batterie est installée 
correctement en ce qui concerne la correctement en ce qui concerne la 
polarité (+ et -).polarité (+ et -).

• • Retirez les piles des équipements qui Retirez les piles des équipements qui 
ne doivent pas être utilisés pendant une ne doivent pas être utilisés pendant une 
période prolongée.période prolongée.

• • Retirez rapidement les piles usagées.Retirez rapidement les piles usagées.

ModèlES: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE
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Costco online UK ltd 

Hartspring lane 
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Wd25 8JS 
United Kingdom 

01923 213113 
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01 80 45 01 10 
www�costco�fr 
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28906 Getafe (Madrid) España 
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900 111 155 
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Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  
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Sweden

www�costco�se
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CLAVE DE ALERTA DE SEGURIDAD
� AdVeRTeNCIA

Indica una situación peligrosa que, si 
No SE evita, podría provocar la muerte 
o lesiones graves�

AVISO
Indica información que se considera 
importante, pero no relacionada con 
peligros (por ejemplo, mensajes rela-
cionados con daños a la propiedad)�

MANUAl dEl PRoPIETARIo

� PelIGRo
Indica una situación peligrosa que, 
si No SE evita, provocará la muerte o 
lesiones graves�

� ATeNCIÓN
Indica una situación peligrosa que, si 
No SE evita, podría provocar lesiones 
leves o moderadas�

IMPORTANTE: 
este manual de instrucciones contiene información impor-
tante necesaria para el correcto montaje y uso seguro 
del aparato.
lea y siga todas las advertencias e instrucciones antes de 
ensamblar y usar el aparato.
siga todas las advertencias e instrucciones cuando 
utilice el aparato.
Guarde este manual para referencia futura.
Instalador/Ensamblador: deje estas instrucciones con el consumidor� 

� Última versión del manual:
BlackstoneProducts.com/supportBlackstoneProducts.com/support

| CoMUNÍQUESE CoN ATENCIÓN Al ClIENTE ANTES dE dEVolVER El ElECTRodoMÉSTICo Al MINoRISTA�

MANUAl dEl PRoPIETARIo | INSTRUCCIoNES dE MoNTAJE PARA APARAToS dE GAS PARA EXTERIoRES

IMPORTANTE:
Use solo al aire libre.
lea las instrucciones antes de usar el aparato.
Conserve este manual para futuras referencias.
Si tiene alguna pregunta sobre el montaje o el funcionamiento, consulte a su 
distribuidor o a la empresa de gas lPG�

Modelos: 2256GB • 2256es • 2256FR • 2256se 
v05

36" GRIDDLE
WITH HOOD & FRONT ACCESSORY SHELF

ITM� / ART�: 464036 (GB) • 8561014 (FR) • 8560005 (ES) • 456983 (SE)
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MANUAL DEL PROPIETARIO | INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE

PReCAUCIoNes
1. Haga una prueba de fugas 

en todas las conexiones 
después de cada recarga 
del tanque.

2. Nunca verifique si hay 
fugas con una llama 
abierta, use siempre una 
solución de agua jabonosa.

3. No almacene ni use 
gasolina u otros vapores y 
líquidos inflamables cerca 
de este aparato.

4. Cualquier cilindro de gas 
que no esté conectado 
para su uso no debe 
almacenarse cerca de este 
o cualquier otro aparato.

PoR TU seGURIdAd
Si huele a gas: 
1. Cierre el suministro de gas 

en el cilindro de gas.
2. Extinguir todas las llamas 

desnudas; no opere ningún 
aparato eléctrico.

3. Ventile el área.
4. Compruebe si hay fugas 

como se detalla en este 
manual.

5. Si el olor persiste, 
comuníquese con su 
distribuidor o proveedor de 
gas de inmediato.

� AdVeRTeNCIA
El uso de un regulador o manguera incorrectos no es seguro; 
Siempre verifique que tenga los artículos correctos antes de 
operar el aparato.

Este aparato sólo es apto para su uso con gas butano o propano a baja presión 
o mezclas de GlP, equipado con el regulador de baja presión adecuado a través 
de un tubo flexible�
la esperanza de vida del regulador y la manguera se estima en 2 años.la esperanza de vida del regulador y la manguera se estima en 2 años.

REQUISITOS DEL REGULADOR Y LA MANGUERA
• Utilice únicamente reguladores y mangueras aprobados para gas lP a las 

presiones anteriores� la manguera utilizada debe cumplir con la norma 
pertinente del país de uso�

• Utilice un regulador adecuado que esté certificado según BSEN 12864 o EN 
16129� Asegúrese de que el regulador y la manguera flexible cumplan con el 
código local�

• la longitud de la manguera flexible no debe exceder los 1,5 m� En Finlandia, la 
longitud no excederá de 1,2 m� la manguera debe estar certificada según la 
norma EN aplicable y cumplir con el código local�

Consulte a su distribuidor de GlP para obtener información sobre un regulador adecuado para Consulte a su distribuidor de GlP para obtener información sobre un regulador adecuado para 
el cilindro de gas.el cilindro de gas.

sI se IGNoRAN lAs INsTRUCCIoNes, 
se PUedeN PRodUCIR INCeNdIos o 
eXPlosIoNes PelIGRosos.
Es responsabilidad del consumidor asegurarse de que el 
electrodoméstico esté debidamente ensamblado, insta-
lado y cuidado� El incumplimiento de las instrucciones 
de este manual podría provocar lesiones y/o daños a la 
propiedad�

!

MODELO/TIPO NO.
eNTRAdA de CAloR: TOTAL:
CATeGoRÍA de GAs: I3+(28~30/ 37) I3B/P(30) I3B/P(50)
TIPos de GAses: Butano (G30) Propano (G31) G30, G31 o sus mezclas G30, G31 o sus mezclas

PResIoN del GAs: (28-30) mbar 37mbar (28-30) mbar 50 mbar

CÓdIGo PIN: CE: 2531dN-0117 UKCA: 8504do-0003 UKCA: 8504do-0003

BE, FR, IT, lU, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, lT, CH, 
SI, lV, TR

lU, Nl, dK, FI, SE, CY, CZ, EE, lT, MT, SK, SI, BG, 
IS, No, HR, Ro, IT, HU, lV, GR dE, AT, CH, SK 

Use solo al aire libre.
lea las instrucciones antes de usar el aparato.
� ADVERTENCIA: las partes accesibles pueden estar muy calientes. Mantenga alejados a los niños pequeños.
este aparato debe mantenerse alejado de materiales inflamables durante su uso.
No mueva el aparato durante su uso.
Cierre el suministro de gas en el cilindro de gas después de su uso.
No ModIFIQUe el aparato.

8504-232531-234 x 4�3 kW 17�2 kW (1250�7 g/h)16�8 kW (1221�6 g/h)

I3+(28~30/ 37) I3B/P(30)
Butano (G30) Propano (G31) G30, G31 o sus mezclas

(28-30) mbar 37mbar (28-30) mbar 

CE: 2531dN-0117 UKCA: 8504do-0003

BE, FR, IT, lU, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, lT, CH, 
SI, lV, TR lU, Nl, dK, FI, SE, CY, CZ, EE, lT, MT, SK, SI, BG, IS, No, HR, Ro, IT, HU, lV, GR

� ATeNCIÓN
Piezas pesadas. Dos personas deben armar este aparato. 

AVISO
Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y a 
las llamas mientras esté en uso.

� ATeNCIÓN
Aparato caliente. La cubierta/tapa/capota DEBE estar abierta 
cuando el aparato esté en uso.

AVISO
•No mezcle pilas viejas y nuevas.
•No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVISO
No coloque artículos en el estante estabilizador durante el 
uso.

ModEloS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE

2256GB, 2256ES, 2256FR, 2256SE

17�2kw (1251�6g/h)

CE: 2531dP-0022 UKCA: 8504dP-0004

2531-24 8504-24
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En ningún caso North Atlantic Imports, llC será responsable de los daños 
consecuentes, indirectos o incidentales que resulten de la instalación, el uso o 
la falla del producto�
Esta garantía No cubre:
• Costos de inspección o mano de obra para el reemplazo de cualquier pieza 

defectuosa;
• defectos cosméticos que no afectan el rendimiento o la integridad 

del producto;
• Uso y desgaste normal;
• daños por vandalismo; actos de la naturaleza, incluidos, entre otros, viento, 

tormentas, granizo, inundaciones;
• Montaje, instalación o uso inadecuado;
• decoloración o decoloración del acabado como resultado de la exposición a 

productos químicos, derrames, piscina o agua salada;
• Corrosión/óxido�
Este producto ha sido diseñado para brindar seguridad y calidad� Cualquier 
modificación realizada al producto original podría comprometer su integridad 
estructural o su función y podría provocar fallas en el producto o lesiones 
personales� Como tal, modificar este producto anula todas las garantías�
Este producto es Solo PARA USo RESIdENCIAl y no para fines comerciales, 
contractuales ni otros fines no residenciales� North Atlantic Imports, llC 
renuncia a todas las demás representaciones y garantías de cualquier tipo, 
expresas o implícitas�
la garantía se aplica al comprador original y no es transferible� No SE aplica 
a accesorios o piezas que No SE suministran con el producto, a compras de 
modelos de exhibición ni a productos que se venden en liquidación o “tal cual”� 
Sin embargo, es posible que tenga otros derechos legales específicos según las 
leyes de su estado o país de residencia específico�
Para activar su garantía, registre su producto en

North Atlantic Imports, llC se reserva el derecho de cambiar o modificar esta 
garantía en cualquier momento�

CONTACTA CON NOSOTROS GARANTÍA DE DOS AÑOS
North Atlantic Imports, llC garantiza este producto contra defectos de 
materiales y mano de obra por un período de dos (2) años a partir de la fecha 
original de compra en condiciones de uso normal� En la medida en que se 
produzcan dichos defectos, North Atlantic Imports, llC�, a su discreción, propor-
cionará las piezas de repuesto adecuadas sin coste alguno�

Para todas las preguntas, consultas o atención al cliente, comuníquese con:
Griddle Masters europe Aps
Blackstone europe 
Tel. +45 2424 7709 
Nordre strandvej 119, 3150 Hellebæk 
denmark 
www.blackstone-europe.com

blackstone-europe.com/pages/product-registration

ModEloS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

ATENCIÓN AL CLIENTE
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GUÍA DE MONTAJE
VISTA EN DESPIECE ORDENADO

PIEzAS CTD
1.1a Panel de control 1

1.1b Biseles de perilla de 
control

4

1.2a Hoja U delantera 
izquierda

1

1.2b Hoja U delantera 
derecha

1

PIEzAS CTD
1.3a Conjunto de pierna 

izquierda
1

1.3b Conjunto de pierna 
derecha

1

1.4 Botón de encendido 1

1.5a Escudo térmico 1

PIEzAS CTD
1.5b deflector térmico 1

1.6 Agujas de encendido 4

1.7 Quemadores tubulares 4

1.8 Riel de gas y válvulas 1

1.9 Regulador 1

4.1 Banda magnética 1

PIEzAS CTD
2.1 Plancha superior 1

2.2 Capucha 1

6.1 Banda magnética 1

6.2 Manos 1

18.1 Biseles de manija del 
capó

2

LISTA DE PARTES

1.3a

18
18.1
2.2

1

13

7
4

16

10

2.1

14

8

5

17

11 3

15

9

6

12

1.1a

1.6

1.3b

6.2

1.2a

1.9

1.4

1.7

1.2b

4.1

1.5a

1.1b

1.8

6.1

1.5b
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1 Cuerpo de plancha (1 pieza) 2 Plancha superior y capota (1 pieza) 3 Estante estabilizador (1 pieza)

4 Estante lateral izquierdo (1 pieza) 5 Estante lateral derecho (1 pieza) 6 Estante frontal para accesorios (1 pieza)

7 Asa lateral (1 pieza) 8 Toallero de papel 
(1 pieza)

9 Abridor de botellas 
(1 pieza)

10 Gancho GlP 
(1 pieza)

11 Soporte GlP 
(1 pieza)

12 Taza de grasa 
(1 pieza)

13 Ruedas giratorias 
(2 piezas)

14 Ruedas fijas 
(2 piezas)

15 Perillas de control 
(4 piezas)

16 Soporte de estante 
lateral (l) (2 piezas)

17 Soporte de estante 
lateral (R) (2 piezas)

18 Asa de capota 
(1 pieza)

19 Paquete de hardware (1 pieza)
a. Clavijas para estantes laterales (8 piezas)
b. Contratuercas (2 piezas)
c. Tornillos M6x12 (15 piezas)
d. Tornillos de mariposa pequeños (2 piezas)
e. Arandelas de clavija (8 piezas)
f. Tornillo de mariposa grande (1 pieza)
g. Tornillo de mariposa mediano (1 pieza)
h. Pernos escalonados M6 (8 piezas)
i. Pasador de seguridad (1 pieza)
j. Pasador (1 pieza)
k. Arandelas (2 piezas)
l. Nueces de bellota (2 piezas)
m. Arandelas de seguridad (2 piezas)

[a.] [c.] [h.]
[l.]

[m.]

[d.]

[e.][b.]

[f.] [i.] [j.]

[k.]
[g.]
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REQUISITOS ELÉCTRICOS:
120V 60Hz

INsTRUCCIoNes de MoNTAJe
Encuentre un área grande y limpia para ensamblar su electrodoméstico�
Retire todo el material de embalaje antes de ensamblar�

� ATeNCIÓN
Bordes afilados. Use guantes durante el montaje.

NO INCLUIDO (OPCIONAL):
dos (2) baterías d

� ATeNCIÓN
Piezas pesadas. Dos personas deben armar este aparato. 

AVISO
Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y a 
las llamas mientras esté en uso.

� ATeNCIÓN
Aparato caliente. La cubierta/tapa/capota DEBE estar abierta 
cuando el aparato esté en uso.

AVISO
•No mezcle pilas viejas y nuevas.
•No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVISO
No coloque artículos en el estante estabilizador durante el 
uso.

HERRAMIENTAS NECESARIAS:
destornillador de cabeza Phillips n�º 3 
y llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
destornillador de cabeza Phillips n�º 3

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave Allen de 5 mm

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), 
9 kg (20 libras)9 kg (20 libras)
el cilindro de GlP debe incluir un collar para el cilindro de GlP debe incluir un collar para 
proteger la válvula del cilindro de GlP.proteger la válvula del cilindro de GlP.

NO INCLUIDO:
Pila AA

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 17"

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 22"

NO INCLUIDO:
Una (1) batería AA (para encendido)
Cuatro (4) pilas AA opcionales 
(para el motor)

HERRAMIENTAS NECESARIAS:
destornillador de cabeza Phillips n�º 3 
y llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
destornillador de cabeza Phillips n�º 3

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave Allen de 5 mm

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), 
9 kg (20 libras)9 kg (20 libras)
el cilindro de GlP debe incluir un collar para el cilindro de GlP debe incluir un collar para 
proteger la válvula del cilindro de GlP.proteger la válvula del cilindro de GlP.

NO INCLUIDO:
Pila AA

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 17"

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 22"

NO INCLUIDO:
Una (1) batería AA (para encendido)
Cuatro (4) pilas AA opcionales 
(para el motor)

ModEloS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

PASO 01 Con la ayuda de otra persona, saque el cuerpo de la plancha del 
embalaje y colóquelo boca abajo sobre una superficie lisa y plana�
destrabe y despliegue las patas hasta su posición vertical� ❶❶ Utilice dos (2) 
tornillos de mariposa pequeños [d.] para fijar las ruedas fijas a los extremos del 
conjunto de la pata derecha�
❷❷ Utilice dos (2) tuercas ciegas [l.] y dos (2) arandelas de seguridad [m.] para 
fijar las dos (2) ruedas giratorias al conjunto de la pata izquierda� (Asegúrese de 
que las ruedas giratorias estén bloqueadas)�

PASO 02 Coloque el estante inferior entre los conjuntos de patas� Utilice un (1) 
tornillo de mariposa grande [f.] para fijar el estante estabilizador al conjunto de 
la pata izquierda�
Utilice un (1) tornillo de mariposa mediano [g.] para fijar el soporte de GlP y 
asegurar el estante estabilizador al conjunto de la pata derecha�
Nota: Este estante es parte integral de la estabilidad del electrodoméstico 
mientras está en uso�

❶❶

❷❷

empujar para empujar para 
bloquearbloquear

[f.]

[g.]
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PASO 03 Con la ayuda de otra persona, coloque el cuerpo de la plancha 
sobre sus pies�
Utilice un (1) pasador de seguridad [i.] y un (1) pasador de chaveta [j.] para fijar 
el gancho de GlP a la barra superior del conjunto de la pata izquierda�

PASO 04 Coloque el soporte para toallas de papel en el eje del conjunto de la 
pata derecha y asegúrelo con un (1) tornillo M6x12 [c.] y dos (2) arandelas [k.]�

PASO 05 Instale las cuatro (4) perillas de control empujándolas hacia su lugar 
en la posición APAGAdo�

PASO 06 Utilice cuatro (4) tornillos M6x12 [c.] para instalar la manija lateral en 
el lado izquierdo del cuerpo de la plancha�

PASO 07 Utilice cuatro (4) tornillos M6x12 [c.] para fijar un (1) soporte de 
estante lateral (l) y un (1) soporte de estante lateral (R) al lado derecho del 
cuerpo de la plancha� Repita este paso con el lado izquierdo del cuerpo de 
la plancha�

PASO 08 Pase cuatro (4) clavijas del estante lateral [a.] a través de cuatro (4) 
arandelas de clavija [e.] y dentro del estante lateral derecho�
Repita con el estante del lado izquierdo�

ll

RR

ll

RR
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Asegúrese de que las clavijas fron-
tales estén asentadas en los orificios 
y luego empuje la parte superior de la 
plancha hacia atrás�

❶❶ Coloque los dos pasadores 
delanteros en los orificios de bloqueo 
delanteros y empuje la parte superior 
de la parrilla hacia atrás�
❷❷ luego, coloque los dos pasadores 
traseros en los orificios traseros�

❶❶ Coloque los dos pasadores 
delanteros en los orificios de bloqueo 
delanteros y empuje la parte superior 
de la parrilla hacia atrás�
❷❷ luego, coloque los dos pasadores 
traseros en los orificios traseros�

Asegúrese de que las clavijas fron-
tales estén asentadas en los orificios 
y luego empuje la parte superior de la 
plancha hacia atrás�

Asegúrese de que los pasadores 
delanteros estén completamente 
asentados en los orificios, luego 
empuje la parte superior de la parrilla 
hacia adelante para bloquear la 
parrilla en su lugar�

Asegúrese de que los pasadores 
delanteros estén completamente 
asentados en los orificios, luego 
empuje la parte superior de la parrilla 
hacia adelante para bloquear la 
parrilla en su lugar�

ModEloS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

PASO 09 Enrosque dos (2) pernos escalonados M6 [h.] en los orificios supe-
riores del estante lateral derecho�
Repita con el estante del lado izquierdo�

PASO 10 ❶❶ deslice el estante lateral derecho sobre los soportes del estante 
lateral� (los pernos escalonados roscados M6 engancharán y sujetarán 
el estante)�
❷❷ Utilice dos (2) pernos escalonados M6 [h.] para fijar el estante lateral 
derecho a los soportes del estante lateral�
Repita con el estante del lado izquierdo�

PASO 11 Cuelgue el recipiente para grasa en la ranura en la parte posterior del 
cuerpo de la plancha�

PASO 12 Con la ayuda de otra persona, coloque la parte superior de la 
plancha y la cubierta sobre el cuerpo de la plancha alineando los cuatro pasa-
dores de las patas con los orificios en la parte superior del aparato�

PASO 13 Utilice dos (2) tornillos M6x12 [c.] y dos (2) tuercas de seguridad [b.] 
para fijar el abridor de botellas al estante frontal para accesorios�

❶❶

❷❷
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� ATeNCIÓN
Piezas pesadas. Dos personas deben armar este aparato. 

AVISO
Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y a 
las llamas mientras esté en uso.

� ATeNCIÓN
Aparato caliente. La cubierta/tapa/capota DEBE estar abierta 
cuando el aparato esté en uso.

AVISO
•No mezcle pilas viejas y nuevas.
•No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVISO
No coloque artículos en el estante estabilizador durante el 
uso.

� ATeNCIÓN
NUNCA deje el aceite expuesto a la lluvia. Esto puede provocar 
quemaduras graves. Cubra el quemador cuando no esté en 
uso o si comienza a llover.

AVISO
•El peso máximo en el estante lateral es de 10 libras (4,5 kg).
•El estante lateral puede calentarse mientras el aparato está en 
uso.

� ATeNCIÓN
La acumulación de grasa en el Flame Tamper puede 
incendiarse cuando se calienta.
Para evitar daños a la unidad y/o lesiones, limpie la parte 
superior del manipulador de llamas después de cada uso.

AVISO
NO SE siente ni se pare sobre la mesa.

AVISO
•El peso máximo sobre la mesa es de 100 lbs (45 kg).
•El peso máximo en el estante interior es de 50 lbs (22,5 kg).
•El peso máximo en el estante lateral es de 10 libras (4,5 kg).

� ATeNCIÓN
Piezas pesadas. Dos personas deben armar este aparato. 

AVISO
Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y a 
las llamas mientras esté en uso.

� ATeNCIÓN
Aparato caliente. La cubierta/tapa/capota DEBE estar abierta 
cuando el aparato esté en uso.

AVISO
•No mezcle pilas viejas y nuevas.
•No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVISO
No coloque artículos en el estante estabilizador durante el 
uso.

ModEloS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

PASO 16 Continúe con USANDO SU BLACKSTONE�

PASO 15 Afloje los dos (2) tornillos autorroscantes superiores a cada lado del 
panel de control frontal� Enganche los orificios del estante frontal para acceso-
rios sobre los tornillos y deslícelos hacia abajo para fijarlos en su lugar� Apriete 
los tornillos para asegurar�

PASO 14 Utilice los dos (2) tornillos M6x16 preinstalados en la manija de 
la campana para fijar la manija y los biseles de la manija a la campana de 
la plancha�

09
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CONFIGURACIÓN DE SU ESPACIO AL AIRE LIBRE
ESTE APARATO SOLO DEBE USARSE AL AIRE LIBRE.
• No USE este aparato dentro de edificios, garajes o cualquier otra área cerrada�
• No INSTAlE este aparato dentro o sobre un barco�
• No INSTAlE este aparato dentro o sobre un vehículo recreativo�

MANTENGA LAS DISTANCIAS ADECUADAS DEL MATERIAL 
COMBUSTIBLE:
• No USE este electrodoméstico sobre o debajo de ningún apartamento o 

balcón o terraza de condominio�
• No obstruya el flujo de aire de combustión y ventilación�
• No oPERE este aparato a menos de 36 pulgadas (1 m) desde los lados y la 

parte trasera del aparato hasta una construcción combustible�

          A = 36 pulgadas (1 m)          A = 36 pulgadas (1 m)
• No UTIlICE este aparato bajo construcciones combustibles elevadas�

ANTes de CoCINAR
COMPROBAR QUEMADORES
Antes de la conexión y el uso, asegúrese de que no haya residuos atrapados ni 
daños en la cabeza del cilindro de gas, el regulador, la manguera, el quemador 
y los puertos del quemador�
las arañas y los insectos pueden anidar dentro y obstruir el quemador/tubo 
venturi en el orificio�

� AdVeRTeNCIA
Un quemador obstruido 
puede provocar un incendio 
debajo del aparato.
El quemador debe retirarse 
y limpiarse cada vez que se 
encuentren obstrucciones.

LA TEMPERATURA AMBIENTE MÍNIMA DE FUNCIONAMIENTO ES DE 
0 °F (-18 °C).

� PelIGRo
Los artículos inflamables pueden arder si se colocan cerca del 
aparato.
Mantenga el área del electrodoméstico despejada y libre de 
materiales combustibles, envases de aerosol, gasolina y otros 
vapores y líquidos inflamables.

� ATeNCIÓN
Si el aparato está equipado con un soporte para toallas de 
papel, el brazo debe estar en la posición abierta mientras el 
aparato está en uso.

SI GOTEA GRASA U OTRO MATERIAL CALIENTE SOBRE LA VÁLVULA, LA 
MANGUERA O EL REGULADOR:
PASO 01 Cierre el suministro de gas inmediatamente�

PASO 02 determine la causa y corríjala�

PASO 03 limpie e inspeccione la válvula, la manguera y el regulador�

PASO 04 Realice una prueba de fugas� (Consulte las instrucciones de 
prueba de fugas)

� Asegúrese de que el orificio de la 
boquilla de combustible del riel de 
gas esté correctamente enganchado 
dentro de la abertura del quemador�

AA

AA
AA AA

AA

c. dentro de un recinto parcial que 
incluye una cubierta superior y tres 
paredes laterales, siempre que el 
30% o más de la periferia horizontal 
del recinto esté permanentemente 
abierta� 

b. dentro de un recinto parcial que 
incluye una cubierta superior y 
no más de dos paredes laterales� 
las paredes laterales pueden ser 
paralelas, como en un corredor, o 
en ángulo recto entre sí�

a. Con paredes en tres lados, pero sin 
cubierta superior�

ÁREAS AL AIRE LIBRE PROTEGIDAS:
Todas las aberturas deben estar permanentemente abiertas; las puertas corre-
dizas, las puertas de garaje, las ventanas o las aberturas con mosquitero No SE 
consideran aberturas permanentes�
Se considera que un electrodoméstico está al aire libre si se instala con una 
protección que no exceda de:

Inyector de Inyector de 
combustiblecombustible

Apertura del quemadorApertura del quemador

VenturiVenturi

Toma de aireToma de aire

Quemador bloqueadoQuemador bloqueado

Ambos extremos Ambos extremos 
abiertosabiertos

30%30%

30%30%

ModEloS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

USANDO SU BLACKSTONE
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PASO 02 Si se reemplaza la manguera, debe asegurarse al aparato y a las 
conexiones del regulador con abrazaderas para manguera�
EVITE TORCER EL TUBO FLExIBLE CUANDO EL APARATO ESTÉ EN USO.
• Asegúrese de que la manguera no esté obstruida, doblada o en contacto con 

cualquier parte del aparato que no sea su conexión�
• la manguera desgastada o dañada debe ser reemplazada�
• Revise la junta tórica de goma en el extremo del regulador del conjunto de 

la manguera al menos una vez al año� Si parece desgastado o agrietado, 
reemplácelo�

• desconecte el regulador del cilindro (según las instrucciones provistas con el 
regulador) cuando el aparato no esté en uso�

ColoCACIÓN del CIlINdRo de 
CoMBUsTIBle
COLOCACIÓN DEL REGULADOR
PASO 01 El regulador y la manguera deben estar conectados correctamente 
al aparato� Se debe utilizar una llave para apretar la tuerca en la rosca 
de conexión�
Si usa una abrazadera de combustible, conecte la lengüeta de la manguera al 
riel de gas�
(la lengüeta es rosca izquierda).(la lengüeta es rosca izquierda).

SEGURIDAD DE CILINDROS DE GAS
• El cilindro de gas no debe dejarse caer ni manipularse bruscamente�
• Si el aparato no está en uso, el cilindro debe estar desconectado�
• Vuelva a colocar la tapa protectora en el cilindro después de desconectar el 

cilindro del aparato�
• El cilindro de gas debe colocarse fuera del cuerpo del aparato�
• Siempre conecte o reemplace el cilindro en un área bien ventilada y lejos 

de cualquier fuente de ignición, nunca en presencia de una llama, chispa o 
fuente de calor�

• los cilindros deben almacenarse al aire libre en posición vertical y fuera del 
alcance de los niños� El cilindro nunca debe almacenarse donde las tempera-
turas puedan alcanzar más de 50°C� No almacene el cilindro cerca de llamas, 
luces piloto u otras fuentes de ignición� No FUME�

• Asegúrese de que el compartimiento del cilindro de gas (si lo hay) no esté 
obstruido, manténgalo ventilado y limpio�

• deberá reparar o reemplazar el cilindro cada diez años� la fecha del último 
servicio debe estar estampada en el cuello de la botella�

• Cuando se utilice en el suelo, coloque siempre el aparato y el cilindro sobre un 
suelo plano y nivelado�

REQUISITOS DEL CILINDRO DE 
GLP
• Su aparato puede utilizarse con 

bombonas de gas de entre 11 
kg y 15 kg�

• El tamaño máximo del cilindro de 
gas debe ser: dia� 320mm, Altura: 
600 mm (regulador incluido)�

• Siga la información técnica que se 
indica en el manual de instrucciones 
y consulte con su proveedor local 
de gas para tener un cilindro de gas 
adecuado para su electrodoméstico�

320 mm320 mm

600 mm600 mm

INSTRUCCIONES DE PRUEBA DE FUGAS
PASO 01 Prepare de 2 a 3 onzas líquidas de solución de detección de fugas 
mezclando una parte de detergente líquido con 3 partes de agua�

PASO 02 Cierre el suministro de gas en la válvula del cilindro de gas�

PASO 03 Asegúrese de que la válvula de control esté “APAGAdA”�

PASO 04 Conecte el regulador al cilindro y la válvula oN/oFF al quemador, 
asegúrese de que las conexiones estén seguras y luego abra el gas�

PASO 05 Cepille el agua jabonosa sobre la manguera y todas las juntas� Si 
aparecen burbujas, tiene una fuga, que debe corregirse antes de su uso� Vuelva 
a probar después de corregir la falla�

PASO 06 Cierre el suministro de gas en el contenedor de gas después 
de su uso�
Si se detecta una fuga nuevamente y No SE puede rectificar, No INTENTE curar 
la fuga; consulte a su distribuidor de gas�
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❶❶
❷❷

❸❸

❶❶
❷❷

❸❸

PATRÓN DE LLAMA SALUDABLE AMARILLO O IRREGULAR

3. SIEMPRE REVISE LA LLAMA DEL QUEMADOR 
ANTES DE USARLO.
PASO 01 Encienda los quemadores y gire las perillas de AlTo a BAJo�

PASO 02 Mire debajo de la superficie de cocción para ver los quemadores� 
Cuando la perilla está en AlTo, las llamas deben ser más grandes que cuando la 
perilla está en BAJA�

3. SIEMPRE REVISE LA LLAMA DEL QUEMADOR 
ANTES DE USARLO.
PASO 01 Encienda el quemador y gire la perilla de BAJo a AlTo�

PASO 02 Mire debajo del plato giratorio para ver el quemador� Cuando la 
perilla está en AlTo, las llamas deben ser más grandes que cuando la perilla 
está en BAJA�

❶ ❶ Parpadeos de color amarillo.Parpadeos de color amarillo.
❷❷ Color azul oscuro.  Color azul oscuro. ❸ ❸ Azul vibrante.Azul vibrante.

si hay una caída repentina o un problema de si hay una caída repentina o un problema de 
llama baja, consulte el capítulo solución de llama baja, consulte el capítulo solución de 
problemas.problemas.

PATRÓN DE LLAMA SALUDABLE AMARILLO O IRREGULAR

❶ ❶ Parpadeos de color amarillo.Parpadeos de color amarillo.
❷❷ Color azul oscuro.  Color azul oscuro. ❸ ❸ Azul vibrante.Azul vibrante.

si hay una caída repentina o un problema de si hay una caída repentina o un problema de 
llama baja, consulte el capítulo solución de llama baja, consulte el capítulo solución de 
problemas.problemas.

� AdVeRTeNCIA
Si el quemador NO SE enciende con la válvula de suministro 
de gas abierta, el gas seguirá saliendo del quemador y podría 
encenderse accidental o inadvertidamente con riesgo de 
lesiones.
si el encendido no ocurre en 5 segundos:
1. Apague la perilla de control del quemador.
2. Espera 5 minutos.
3. Repita el procedimiento de iluminación.

si el quemadorsi el quemador No se  No se enciende, consulte el capítulo solución de problemas.enciende, consulte el capítulo solución de problemas.

� AdVeRTeNCIA
Si el quemador NO SE enciende con la válvula de suministro 
de gas abierta, el gas seguirá saliendo del quemador y podría 
encenderse accidental o inadvertidamente con riesgo de 
lesiones.
si el encendido no ocurre en 5 segundos:
1. Apague la perilla de control del quemador.
2. Espera 5 minutos.
3. Repita el procedimiento de iluminación.

si el quemadorsi el quemador No se  No se enciende, consulte el capítulo solución de problemas.enciende, consulte el capítulo solución de problemas.

INsTRUCCIoNes de eNCeNdIdo

PASO 02 Abra el gas girando el 
volante del cilindro de gas en sentido 
antihorario de 1 a 3 vueltas�

2. ENCENDIDO ALIMENTADO POR BATERÍA

PASO 01 Inserte una (1) batería AA 
(no incluida) debajo del botón de 
encendido�
Atornille el botón en su lugar sobre el 
terminal positivo� 

PASO 03  
❷❷ Mantenga presionado el botón de encendido�  
❸❸ Empuje y gire la perilla de control en sentido antihorario a AlTo� 
(Suelte el botón de encendido cuando se encienda el quemador)� 
❹❹ Ajuste la temperatura al nivel deseado�

❷❷

❸❸

❶❶

❹❹

1. VÁLVULAS DE RETENCIÓN
� Asegúrese de que el gas esté cerrado en la válvula de cierre del suministro 
antes de revisar las válvulas del aparato�

PASO 01 Gire todas las perillas a la posición ❶❶ de apagado�

PASO 02 Empuje la perilla y suelte� la perilla debe retroceder�
si las perillas no retroceden, reemplace el ensamblaje de la válvula antes de usar el aparato.si las perillas no retroceden, reemplace el ensamblaje de la válvula antes de usar el aparato.

PASO 03 Gire la perilla a BAJo y luego vuelva a APAGAdo� la perilla debe girar 
suavemente�

limpie los contactos de la batería y del limpie los contactos de la batería y del 
aparato antes de instalar la batería.aparato antes de instalar la batería.

1 a 3 vueltas1 a 3 vueltas
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¿QUÉ ACEITE ES MEJOR USAR?
• Blackstone seasoning and Cast 

Iron Conditioner�
• Cualquier aceite de cocina de 

origen vegetal�
• Grasa animal fundida sin aditivos�

PASO 01 limpie cualquier residuo de 
la parte superior de la plancha�

INsTRUCCIoNes PARA sAZoNAR lA PlANCHA

PASO 02 Configura tu plancha a 
fuego alto hasta que la parte superior 
de la plancha cambie de color� 
(~10 minutos)

PASO 04 la parte superior de la 
plancha está lista para otra capa de 
aceite cuando deja de humear� Repita 
el PASO 03 3-4 veces, o hasta que la 
superficie de la plancha esté negra� 

VIDEOTUTORIAL
Cómo sazonar una nueva plancha Blackstone 
� youtube.com/watch?v=VspmdVnj2pI&t=3s

PASO 03 Use pinzas para sostener 
una toalla de papel o un paño de 
algodón y extienda 2-3 cucharadas de 
su aceite de condimento en toda la 
parte superior de la plancha� 
Cuando sazone la parte superior de su Cuando sazone la parte superior de su 
plancha, recuerde usar una capa delgada y plancha, recuerde usar una capa delgada y 
uniforme de aceite: cuanto más delgada sea uniforme de aceite: cuanto más delgada sea 
la capa de aceite, más fácil será quemarla.la capa de aceite, más fácil será quemarla.

VIDEOTUTORIAL
Recuperación de la tapa de su plancha Blackstone 
� youtube.com/watch?v=thPe2IgnsiI

PREVENCIÓN DEL ÓxIDO
Use su plancha con frecuencia� Cada vez que cocina, está agregando condi-
mentos, lo que hace que la oxidación sea menos probable�

AVISO
Si vive en un clima húmedo o costero, su plancha puede 
requerir curaciones más frecuentes entre usos.

Si aparece óxido en la superficie de la plancha, frótelo con lana de acero, papel 
de lija de grano bajo o Blackstone Pumice stone y vuelva a secar la superficie� 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE CONDIMENTOS
HAY UN RESIDUO MARRÓN EN LA SUPERFICIE DE LA PLANCHA:

LOS BORDES DE LA SUPERFICIE DE LA PLANCHA NO SON NEGROS:
después de usar su plancha para cocinar varias veces, el condimento se 
nivelará y mejorará� 

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
• Se usó demasiado aceite�
• Apagaste la calefacción demasiado 

pronto�

PASO 01 Encienda su plancha a 
temperatura alta y déjela calentar 
durante 10-15 minutos�

PASO 02 Raspe la mayor cantidad 
de aceite espesado y parcialmente 
cocido que pueda�

PASO 03 Vuelva a sazonar con una 
capa muy fina de aceite�

� ATeNCIÓN
Deseche adecuadamente los trapos/toallas utilizados para 
esparcir el aceite sobre la plancha para evitar incendios que 
puedan ocurrir debido a la combustión espontánea.

en las condiciones adecuadas, el aceite residual en trapos o toallas puede oxidarse mucho en las condiciones adecuadas, el aceite residual en trapos o toallas puede oxidarse mucho 
después de haber sido retirado de una fuente de calor. el proceso de oxidación en sí produce después de haber sido retirado de una fuente de calor. el proceso de oxidación en sí produce 
calor que, sicalor que, si No se  No se disipa, puede acumularse y causar que los trapos/toallas y el material disipa, puede acumularse y causar que los trapos/toallas y el material 
circundante se enciendan.circundante se enciendan.

LAVADO DE LA PARTE SUPERIOR DE LA PLANCHA 
ANTES DEL PRIMER USO

CONDIMENTAR TU PLANCHA

AVISO
El jabón arruinará una 
plancha experimentada. Esta 
es la única vez que debe usar 
jabón en la superficie de 
cocción de la plancha. 

PASO 01 lave la superficie de 
cocción de la plancha con agua 
caliente y jabón�

PASO 02 Enjuague y seque 
completamente� 

AVISO
No guarde ningún artículo a menos de 8 cm (3 pulgadas) de la 
parte superior de la plancha mientras esté en uso.
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� ATeNCIÓN
Este aparato estará caliente durante y después de su uso. 
Utilice utensilios de mango largo y guantes de cocina/guantes 
protectores cuando manipule piezas potencialmente calientes, 
incluidas las manijas cercanas al cuerpo del aparato, para 
protegerse contra quemaduras y salpicaduras.

CoCINAR eN TU BlACKsToNe

VÍDEO RECETAS
Encuentre recetas y consejos de cocina en:
� BlackstoneProducts.com/recipes
� youtube.com/BlackstoneGriddles
� � � @blackstoneproducts

LIMPIEzA DEL INTERIOR DE SU HORNO
PASO 01 Aplique una solución fuerte de detergente y agua, o use un limpiador 
de hornos con un cepillo para fregar en el interior de la tapa y el piso del horno� 
Enjuague y deje secar completamente al aire�

PASO 02 Consulte el capítulo Solución de problemas para obtener instruc-
ciones sobre cómo limpiar el quemador�

CÓMO UTILIzAR SU HORNO PARA PIzzAS
PIzzA FRESCA
PASO 01 Precalienta el horno a temperatura alta durante unos 20-25 minutos�

PASO 02 Una vez que se alcance la temperatura deseada de la piedra (650°-
750°F (340°-400°C) para pizza de masa fresca), gire la perilla de control a baja� 
dependiendo de lo que esté cocinando, puede ajustar la temperatura mientras 
cocina para lograr los resultados deseados�
Nota: El termómetro solo mide la temperatura del aire en el horno, No la tempe-
ratura de la piedra� Utilice un termómetro infrarrojo (no incluido) para medir la 
temperatura de la piedra inferior� la temperatura adecuada de la piedra es 
fundamental para obtener resultados consistentes.

PASO 03 El tiempo de cocción de la pizza es de 2 a 4 minutos, dependiendo del 
tamaño y grosor de la pizza�
• los alimentos más finos se deben cocinar a una temperatura más alta durante 

menos tiempo�
• los alimentos más espesos o densos deben cocinarse a una temperatura más 

baja durante más tiempo�

PASO 04 Saque la pizza cuando la corteza haya alcanzado el punto deseado o 
cuando los bordes de la corteza de la pizza estén dorados� 
PARA MEJORES RESULTADOS:
• Espere para colocar una pizza nueva hasta que la temperatura de la piedra 

inferior vuelva a la temperatura deseada�
• Establezca la temperatura en AlTA entre cocciones y BAJA durante la cocción�
• Mantenga la puerta cerrada tanto como sea posible para retener el calor�
• Experimente con trozos de masa de antemano para determinar la temperatura 

óptima de la piedra para su pizza�
PIzzAS CONGELADAS, GALLETAS, ETC.
Siga las instrucciones del fabricante de alimentos� deje que los alimentos 
congelados se descongelen un poco antes de colocarlos en el horno caliente� 
Esto evitará que la piedra para pizza se agriete�

TORTITAS DE FRESAS Y CREMA
desayunodesayuno

TACOS BORRACHOS
CenaCena

HAMBURGUESA DE CEBOLLA 
FRITA DE OKLAHOMA
AlmuerzoAlmuerzo

PASO 01 Empuje los restos de comida 
sueltos en el recipiente para la grasa 
con una espátula o un raspador de 
metal recto�

LIMPIEzA DE LA PARTE SUPERIOR DE SU PLANCHA
limpie la parte superior de la plancha después de cada uso, mientras aún 
esté caliente�
• No USE jabón en la parte superior de la plancha� Esto destruirá el condimento 

de la plancha�

PASO 02 limpie la parte superior de 
la plancha con una toalla de papel�

PASO 03 Aplique unas cuantas 
cucharadas de agua a la superficie de 
la plancha, luego raspe el agua y los 
residuos en el recipiente para la grasa� 
(Para los residuos de comida pegados, 
use un poco de sal gruesa)�

PASO 04 limpie nuevamente 
con una toalla de papel y seque 
completamente�

PASO 05 Aplique una fina capa de 
aceite de cocina para mantener la 
sazón y proteger la parte superior de 
la plancha� 

VIDEOTUTORIAL
HCómo limpiar su plancha Blackstone 
� youtube.com/watch?v=-Iedu9z6NPY

LIMPIEzA DEL INTERIOR DE SU HORNO
Si la pizza se cae de la piedra giratoria y se incendia:

PASO 01 Apague la perilla de control, apague el cilindro de GlP, apague el 
motor giratorio�

PASO 02 deje que el horno se enfríe por completo�

PASO 03 Retire la tapa del horno, la piedra superior y la piedra inferior�

PASO 05 Use una espátula para raspar y quitar los residuos del piso de la 
cavidad de cocción� limpie la cavidad de cocción con un paño húmedo� No USE 
detergente�

PASO 06 Use una aspiradora si es necesario para limpiar los restos de comida 
dentro de la cámara de cocción�
si es necesario, consulte el capítulo solución de problemas para obtener instrucciones sobre si es necesario, consulte el capítulo solución de problemas para obtener instrucciones sobre 
cómo limpiar el quemador.cómo limpiar el quemador.

PASO 04 Retire la plataforma giratoria 
quitando los dos (2) pernos que 
sujetan la plataforma giratoria al eje 
giratorio�

LIMPIEzA DE PIEDRA DE PIzzA
PASO 01 Ponga su horno a AlTo durante 15 ~ 20 minutos para quemar 
los residuos�

PASO 02 Una vez que su horno se haya enfriado por completo, voltee la piedra y 
use el lado más limpio�

AVISO
NO USE jabón en la piedra de cocción. Esto dejará un sabor a 
jabón en la comida. 

VACÍA TU VASO DE GRASA
El recipiente para la grasa debe retirarse y vaciarse después de cada uso�

� ATeNCIÓN
La taza de grasa estará caliente durante y después del uso. NO 
RETIRE la taza de grasa hasta que la plancha se haya enfriado 
por completo.

CÓMO UTILIzAR SU HORNO PARA PIzzAS
PIzzA FRESCA
PASO 01 Precalienta el horno a temperatura alta durante unos 12-15 minutos�

PASO 02 Una vez que se alcance la temperatura deseada de la piedra (650°-
750°F (340°-400°C) para pizza de masa fresca), gire la perilla de control a baja� 
dependiendo de lo que esté cocinando, puede ajustar la temperatura mientras 
cocina para lograr los resultados deseados�
Nota: El termómetro solo mide la temperatura del aire en el horno, No la tempe-
ratura de la piedra� Utilice un termómetro infrarrojo (no incluido) para medir la 
temperatura de la piedra inferior� la temperatura adecuada de la piedra es 
fundamental para obtener resultados consistentes.

PASO 03 El tiempo de cocción de la pizza es de 2 a 4 minutos, dependiendo del 
tamaño y grosor de la pizza�
• los alimentos más finos se deben cocinar a una temperatura más alta durante 

menos tiempo�
• los alimentos más espesos o densos deben cocinarse a una temperatura más 

baja durante más tiempo�

PASO 04 Saque la pizza cuando la corteza haya alcanzado el punto deseado o 
cuando los bordes de la corteza de la pizza estén dorados�
PIzzAS CONGELADAS, GALLETAS, ETC.
Siga las instrucciones del fabricante de alimentos� deje que los alimentos 
congelados se descongelen un poco antes de colocarlos en el horno caliente� 
Esto evitará que la piedra para pizza se agriete�
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ALMACENAMIENTO DE ELECTRODOMÉSTICOS
� AdVeRTeNCIA

No mueva el aparato cuando esté en uso. Deje que el aparato 
se enfríe a 115°F (45°C) antes de moverlo o almacenarlo.

El almacenamiento de un electrodoméstico en el interior solo está permitido si 
el suministro de gas está desconectado y retirado del electrodoméstico�
GUÍA DE AJUSTE DE LA CUBIERTA 
Siempre cubra su electrodoméstico cuando lo guarde al aire libre�

Para encontrar una cubierta que se ajuste a su electrodo-
méstico, visite BlackstoneProducts.com/support.

CUIdAdo Y MANTeNIMIeNTo
� AdVeRTeNCIA

La acumulación de grasa puede provocar un incendio. Limpie 
cualquier parte del aparato que se caliente y experimente 
acumulación de grasa después de cada uso.

� ATeNCIÓN
Toda la limpieza y el mantenimiento deben llevarse a cabo 
cuando el aparato esté frío y todo esté APAGADO.

• No USE una almohadilla abrasiva en áreas con gráficos�
• Si se usa un cepillo de cerdas para limpiar cualquiera de las superficies de 

cocción, asegúrese de que no queden cerdas sueltas en las superficies de 
cocción antes de cocinar�

CUERPO DEL APARATO:
lave con agua jabonosa tibia y seque inmediatamente con un paño no 
abrasivo� (No permita que los agentes de limpieza descansen sobre ninguna 
superficie porosa durante un período de tiempo prolongado)�

AVISO
NO UTILICE Citrisol, limpiadores abrasivos o un limpiador 
concentrado en el aparato. Esto puede resultar en daños y 
fallas en las piezas.

PASO 06 Vuelva a colocar con 
cuidado los quemadores y vuelva a 
colocarlos, prestando atención a la 
ubicación de la aguja de encendido�

PASO 01 Asegúrese de que el gas esté CERRAdo en las perillas de control y el 
suministro de gas� Retire la parte superior de la plancha�

PASO 02 Separe y retire con cuidado 
el quemador�

PASO 03 limpiar el interior 
del quemador:
a. Pase un cepillo para botellas (no un 

cepillo de alambre) o un alambre 
rígido doblado en un pequeño 
gancho a través de cada tubo del 
quemador varias veces�

b. Use aire comprimido para soplar 
a través del tubo del quemador y 
sacar los puertos del quemador 
(Use protección para los ojos)�

PASO 04 Cepille toda la superficie 
exterior del quemador para eliminar 
la suciedad�

PASO 05 limpie los puertos 
bloqueados con un alambre rígido, 
como un sujetapapeles abierto�

VIDEOTUTORIAL
Cómo limpiar el tubo de su quemador 
� youtube.com/watch?v=xKQTCrFCzf8

LIMPIEzA DEL CONJUNTO DEL QUEMADOR
Para reducir la posibilidad de “retroceso de llama”, se debe seguir el procedi-
miento a continuación al menos una vez al mes cuando las arañas están más 
activas o cuando su electrodoméstico No SE ha utilizado durante un período 
de tiempo�

� la boquilla de combustible del 
riel de gas debe volver a conectarse 
dentro de la abertura del quemador�

Inyector de combustibleInyector de combustible

Apertura del quemadorApertura del quemador

PASO 01 Separe el conjunto del regulador del cilindro de GlP girando la tuerca 
de acoplamiento rápido en el sentido de las agujas del reloj�
• Retire la parte superior de la plancha�
• Retire el quemador tirando del clip del quemador� Utilice un destornillador o 

unos alicates de punta fina�

PASO 02 levante con cuidado el quemador y sepárelo del orificio de la 
válvula de gas�
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POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
Algo está bloqueando el venturi en el 
tubo del quemador�

limpie el conjunto del quemador 
para eliminar la obstrucción�

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
obstrucciones en el quemador, 
chorros de gas o riel de combustible�

limpie el quemador, los surtidores y 
la manguera de gas�

El cilindro de gas está vacío o bajo� Rellene o reemplace el cilindro de 
gas�

Se activó el dispositivo limitador de 
caudal del regulador�

Restablecer el sistema de seguridad: 

PASO 01 Apague el aparato, cierre la 
válvula del cilindro de gas y desco-
necte el regulador del cilindro de gas�

PASO 02 Espere cinco minutos para 
permitir que se disipe la presión, 
luego vuelva a conectar el regulador 
al cilindro de gas y abra lentamente 
el volante del cilindro de gas de una a 
tres vueltas�

PASO 03 Encienda su elec-
trodoméstico�

Regulador atascado en posición de 
seguridad�

Póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente para obtener 
piezas de repuesto�

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE FLUJO DE GAS
EL APARATO NO ALCANzA UNA TEMPERATURA ALTA O CALIENTA DE 
MANERA DESIGUAL:
• las llamas del quemador son amarillas o irregulares�
• las llamas del quemador comienzan con fuerza, luego bajan inmediatamente 

a nivel bajo incluso cuando el quemador está en la posición alta�
• la altura de la llama desciende cuando se enciende un segundo quemador�
• las llamas No SE extienden por toda la longitud del quemador, o solo corren 

por un lado del quemador�
• las llamas del quemador son inconsistentes� 

• Una llama sale de la puerta de aire�

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE ENCENDIDO
EL QUEMADOR NO SE ENCIENDE:
Si No SE enciende en 5 segundos: 

PASO 01 Apague la perilla de control del quemador�

PASO 02 Espera 5 minutos�

PASO 03 Repita el procedimiento de encendido�
si esto no funciona, para determinar la causa, intente encender su aparato con una cerilla. si esto no funciona, para determinar la causa, intente encender su aparato con una cerilla. 

INSTRUCCIONES PARA ENCENDER FÓSFOROS
Antes de comenzar, compruebe si hay fugas de gas. Abra el capó (si corresponde).Antes de comenzar, compruebe si hay fugas de gas. Abra el capó (si corresponde).

PASO 01 Gire la perilla de control a la posición APAGAdo�

PASO 04 Presione y gire la perilla de control para que empiece a fluir el gas� 
Asegúrese de que el quemador se encienda y permanezca encendido�

PASO 02 Encienda un fósforo (o un 
encendedor largo) de no menos de 11 
pulgadas de largo� 

PASO 03 Coloque la llama en el lado 
derecho o izquierdo del quemador�

SI PUEDE ENCENDER SU ELECTRODOMÉSTICO CON UN FÓSFORO:

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
Cable de encendido desalineado� Asegúrese de que la aguja del 

encendedor esté colocada a 3-7 
mm (1/8-1/4 pulgada) del quemador 
y alineada con los orificios del 
quemador�

daños en el sistema de encendido� Póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente para obtener 
piezas de repuesto�

SI NO PUEDE ENCENDER SU APARATO CON UN FÓSFORO:

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
los tubos de los quemadores no 
reciben combustible�

limpie el conjunto del quemador 
para eliminar la obstrucción�

3-7mm3-7mm
(1�8-1�4 pulgada)(1�8-1�4 pulgada)

QuemadorQuemador

Puerta de airePuerta de aire

Riel de gas y válvulasRiel de gas y válvulas

Batería agotada o mal instalada� Reemplácela con una batería nueva�

• • Asegúrese de que la batería esté insta-Asegúrese de que la batería esté insta-
lada correctamente con respecto a la lada correctamente con respecto a la 
polaridad (+ y -).polaridad (+ y -).

• • Retire las baterías del equipo queRetire las baterías del equipo que No  No 
se se vaya a utilizar durante un período vaya a utilizar durante un período 
prolongado.prolongado.

• • Retire las baterías usadas rápidamente.Retire las baterías usadas rápidamente.

ModEloS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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©2024 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� RESERVAdoS TodoS loS dERECHoS�

Este producto puede estar cubierto por una o más patentes estadounidenses 
y/o internacionales emitidas y puede incluir solicitudes de patentes pendientes�

Para obtener más información, visite: BlackstoneProducts�com/patents

FABRICANTE: NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 EE� UU� | BlACKSToNE EST ES UNA MARCA REGISTRAdA dE NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 
IMPoRTAdo PoR GRIddlE MASTERS, NoRdRE STRANdVEJ 119, 3150 HEllEBAEK, dENMARK

©2024 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� RESERVAdoS TodoS loS dERECHoS�

Costco Wholesale UK ltd / 
Costco online UK ltd 

Hartspring lane 
Watford, Herts 

Wd25 8JS 
United Kingdom 

01923 213113 
www�costco�co�uk 

Costco France 
1 avenue de Bréhat 

91140 Villebon-sur-Yvette 
France 

01 80 45 01 10 
www�costco�fr 

Costco Wholesale Spain S�l�U� 
Polígono Empresarial los Gavilanes

C/ Agustín de Betancourt, 17 
28906 Getafe (Madrid) España 

NIF: B86509460 
900 111 155 

www�costco�es 

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  

114 11 Stockholm
Sweden

www�costco�se

Costco Wholesale Iceland ehf�
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer

Iceland
www�costco�is
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SVENSKA

FÖRKLARING AV SÄKERHETSMEDDELANDEN
� VARNING

Indikerar en farlig situation som, 
om den inte undviks, kan leda till 
mindre eller måttliga personskador�

OBSERVERA
Anger information som anses 
viktig, men inte riskrelaterad (t�ex� 
meddelanden relaterade till skador 
på egendom)�

ÄGARMANUAl

VIKTIG:
denna bruksanvisning innehåller viktiga
information som behövs för korrekt montering och säker 
användning av apparaten.
läs och följ alla varningar och instruktioner innan du 
monterar och använder apparaten.
Följ alla varningar och instruktioner när du 
använder apparaten.
spara denna handbok för framtida referens.
Installatör/montör: lämna dessa instruktioner till konsumenten�

� FARA
Indikerar en farlig situation som, om 
den inte undviks, kommer att leda till 
dödsfall eller allvarliga personskador�

� FÖRsIKTIGHeT
Indikerar en farlig situation som, 
om den inte undviks, kan leda till 
dödsfall eller allvarliga personskador�

� Senaste versionen av manualen:
BlackstoneProducts.com/supportBlackstoneProducts.com/support

| KoNTAKTA KUNdSUPPoRT INNAN dU RETURNERAR APPARATEN TIll ÅTERFÖRSÄlJAREN�

ÄGARHANdBoK | MoNTERINGSANVISNING FÖR UToMHUSGASAPPARAT

VIKTIGT:
Använd endast utomhus.
läs anvisningarna innan du använder produkten.
spara den här handboken för framtida referens.
Kontakta återförsäljaren eller gasolföretaget om du har frågor om monte-
ring eller drift�

Modells: 2256GB • 2256es • 2256FR • 2256se 
v05

36" GRIDDLE
WITH HOOD & FRONT ACCESSORY SHELF

ITM� / ART�: 464036 (GB) • 8561014 (FR) • 8560005 (ES) • 456983 (SE)

INNEHÅLLSFÖRTECKNING
IVIKTIG sÄKeRHeTsINFoRMATIoN  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �02
KUNdsUPPoRT � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �03
MoNTeRINGsGUIde � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �04
ANVÄNdA dIN BlACKsToNe � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 10
FelsÖKNING � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 16
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ÄGARHANDBOK | VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION

FÖRsIKTIGHeTsÅTGÄRdeR
1. Läckagetesta alla 

anslutningar efter varje 
tankpåfyllning.

2. Kontrollera aldrig om det 
finns läckor med öppen 
låga. Använd alltid en 
lösning med vatten och 
diskmedel.

3. Du får INTE förvara eller 
använda bensin eller andra 
brandfarliga ångor och 
vätskor i närheten av denna 
produkt.

4. En gascylinder som inte har 
anslutits för att användas 
får inte förvaras i närheten 
av denna eller någon annan 
produkt.

VIKTIG 
sÄKeRHeTsINFoRMATIoN

Om du känner lukten av gas: 
1. Stäng av gasförsörjningen 

vid gascylindern.
2. Släck alla öppna lågor och 

använd inga elektriska 
produkter.

3. Ventilera området.
4. Kontrollera om det finns 

läckor enligt beskrivningen i 
den här handboken.

5. Kontakta omedelbart 
återförsäljaren eller 
gasleverantören om lukten 
kvarstår.

� VARNING
Det är inte säkert att använda fel regulator eller slang. 
Kontrollera alltid att du har rätt delar innan du använder 
produkten.

den här produkten är endast lämplig för användning med lågtrycksbutan 
eller propangas- eller gasolblandningar samt med en lämplig lågtrycksre-
gulator via en flexibel slang�
den förväntade livslängden för regulatorn och slangen uppskattas till två år.den förväntade livslängden för regulatorn och slangen uppskattas till två år.

REGULATOR- OCH SLANGKRAV
• Använd endast regulatorer och slangar som är godkända för gasol vid 

ovanstående tryck�
• den slang som används måste överensstämma med den relevanta stan-

darden för användningslandet�
• Använd en lämplig regulator som är certifierad enligt BSEN 12864 

eller EN 16129�
• Se till att regulatorn och den flexibla slangen överensstämmer med 

lokal kod�
• längden på den flexibla slangen får inte överstiga 1,5 meter�
• I Finland får längden inte överstiga 1,2 meter�
• Slangen ska certifieras enligt gällande EN-standard och följa lokal kod�
Kontakta gasolåterförsäljaren för information om en lämplig regulator för gascylin-Kontakta gasolåterförsäljaren för information om en lämplig regulator för gascylin-
dern.dern.

RIsK FÖR BRANd elleR eXPlosIoN KAN 
UPPsTÅ oM ANVIsNINGARNA IGNoReRAs.
det är konsumentens ansvar att se till att produkten 
är korrekt monterad, installerad och omhändertagen� 
Underlåtenhet att följa anvisningarna i den här 
handboken kan leda till person- och/eller egen-
domsskador�

!

MODELL/TYPNR.
VÄRMeINGÅNG: TOTAL:
GAsKATeGoRI: I3+(28~30/ 37) I3B/P(30) I3B/P(50)
GAsTYPeR: Butan (G30) Propan (G31) G30, G31 eller blandningar av dessa G30, G31 eller blandningar av dessa
GAsTRYCK: (28-30) mbar 37mbar (28-30) mbar 50 mbar
PIN-Kod: CE: 2531dN-0117 UKCA: 8504do-0003 UKCA: 8504do-0003

BE, FR, IT, lU, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, lT, 
CH, SI, lV, TR

lU, Nl, dK, FI, SE, CY, CZ, EE, lT, MT, SK, SI, 
BG, IS, No, HR, Ro, IT, HU, lV, GR dE, AT, CH, SK 

Använd endast utomhus.
läs anvisningarna innan du använder produkten.
� VARNING: Åtkomliga delar kan vara mycket varma. Håll små barn borta.
Produkten måste hållas på avstånd från brandfarliga material under användning.
Flytta inte produkten under användning.
stäng av gasförsörjningen vid gascylindern efter användning.
Modifiera inte produkten.

8504-232531-234 x 4�3 kW 17�2 kW (1250�7 g/h)16�8 kW (1221�6 g/h)

I3+(28~30/ 37) I3B/P(30)
Butan (G30) Propan (G31) G30, G31 eller blandningar av dessa

(28-30) mbar 37mbar (28-30) mbar 

CE: 2531dN-0117 UKCA: 8504do-0003

BE, FR, IT, lU, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, lT, 
CH, SI, lV, TR lU, Nl, dK, FI, SE, CY, CZ, EE, lT, MT, SK, SI, BG, IS, No, HR, Ro, IT, HU, lV, GR

� FÖRsIKTIGHeT
Tunga delar. Två personer krävs för att montera den här 
produkten.

OBSERVERA
Placera produkten på en värmebeständig och flamskyddad yta 
när den används.

� FÖRsIKTIGHeT
Varm apparat. Locket/locket/huven MÅSTE vara öppen när 
apparaten används.

OBSERVERA
• Blanda inte gamla och nya batterier.
• Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink) 
eller laddningsbara batterier (ni-kad, ni-mh osv.).

OBSERVERA
Placera inte föremål på den stabiliserande hyllan under 
användning.

ModEllS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

IVIKTIG SÄKERHETSINFORMATION

2256GB, 2256ES, 2256FR, 2256SE

17�2kw (1251�6g/h)

CE: 2531dP-0022 UKCA: 8504dP-0004

2531-24 8504-24
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 | ÄGARHANDBOKKUNDSUPPORT

Under inga omständigheter ska North Atlantic Imports, llC hållas ansvarigt 
för följdskador, indirekta eller oförutsedda skador till följd av installation, 
användning eller fel på produkten�
denna garanti täcker INTE:
• Inspektionskostnader eller arbete för utbyte av eventuella defekta delar;
• Kosmetiska defekter som inte påverkar produktens prestanda eller 

integritet;
• Normalt slitage;
• Skador på grund av vandalism; naturhandlingar, inklusive men inte 

begränsat till vind, stormar, hagel, översvämningar;
• Felaktig montering, installation eller användning;
• Missfärgning eller blekning av ytan som ett resultat av exponering för 

kemikalier, spill, pool eller saltvatten;
• Korrosion/rost�
denna produkt har designats för säkerhet och kvalitet� Alla ändringar som 
görs på originalprodukten kan äventyra dess strukturella integritet eller 
funktion och kan leda till produktfel eller personskada� Som sådan ogiltig-
förklarar ändring av denna produkt alla garantier�
denna produkt är ENdAST avsedd för BoSTAdSANVÄNdNING och är inte 
för kommersiella ändamål, kontraktsändamål eller andra icke-bostadsän-
damål� North Atlantic Imports, llC frånsäger sig alla andra utfästelser och 
garantier av något slag, uttryckliga eller underförstådda�
Garantin gäller den ursprungliga köparen och kan inte överlåtas� den gäller 
inte för tillbehör eller delar som inte levereras med produkten, för köp av 
displaymodeller, eller för produkter som säljs på återförsäljning eller ”i 
befintligt skick”� du kan dock ha andra specifika juridiska rättigheter base-
rade på lagarna i din specifika stat eller ditt land där du bor�
För att aktivera din garanti, registrera din produkt på

North Atlantic Imports, llC förbehåller sig rätten att ändra eller modifiera 
denna garanti när som helst�

KONTAKTA OSS TVÅ ÅRS GARANTI
North Atlantic Imports, llC garanterar denna produkt mot defekter i 
material och utförande under en period av två (2) år från det ursprungliga 
inköpsdatumet vid normal användning� I den mån sådana defekter uppstår 
kommer North Atlantic Imports, llC, efter eget gottfinnande, att tillhanda-
hålla lämpliga ersättningsdelar utan kostnad�

För alla frågor, förfrågningar eller kundsupport, vänligen kontakta:
Griddle Masters europe Aps
Blackstone europe 
Tel. +45 2424 7709 
Nordre strandvej 119, 3150 Hellebæk 
denmark 
www.blackstone-europe.com

blackstone-europe.com/pages/product-registration

ModEllS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

KUNDSUPPORT
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ÄGARHANDBOK | MONTERINGSGUIDE ModEllS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

MONTERINGSGUIDE
SPRÄNGSKISS

DELAR #
1.1a Kontrollpanel 1
1.1b Kontrollknappsramar 4
1.2a Vänster främre U-ark 1
1.2b Höger främre U-ark 1
1.3a Vänster ben montering 1

DELAR #
1.3b Högerbensmontering 1
1.4 Tändningsknapp 1

1.5a Värmesköld 1
1.5b Termisk baffel 1
1.6 Tändningsnålar 4

DELAR #
1.7 Rörformade brännare 4
1.8 Gasstång & ventiler 1
1.9 Regulator 1
4.1 Magnetremsa 1
2.1 Grillplatta 1

DELAR #
2.2 Huva 1
6.1 Magnetremsa 1
6.2 Krokar 1
18.1 Huvhandtagsramar 2

LISTA ÖVER DELAR

1.3a

18
18.1
2.2

1

13

7
4

16

10

2.1

14

8

5

17

11 3

15

9

6

12

1.1a

1.6

1.3b

6.2

1.2a

1.9

1.4

1.7

1.2b

4.1

1.5a

1.1b

1.8

6.1

1.5b
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1 Grillkropp (1 st) 2 Grillplatta och huva (1 st) 3 Stabiliserande hylla (1 st)

4 Vänster sidohylla (1 st) 5 Höger sida hylla (1 st) 6 Främre tillbehörshylla (1 st)

7 Sidohandtag (1 st) 8 Pappershand-
dukshållare (1 st)

9 Flasköppnare 
(1 st)

10 lPG krok (1 st) 11 lPG-stöd (1 st) 12 Smörjkopp (1 st)

13 länkhjul 
(2 stycken)

14 Fasta hjul 
(2 stycken)

15 Kontrollknappar 
(4 stycken)

16 Sidohyllsfäste 
(l) (2 stycken)

17 Sidohylla fäste 
(R) (2 stycken)

18 Huvhandtag (1 st)

19 Metalldelskit (1 st)
a. Sidohyllpinnar (8 stycken)
b. låsmuttrar (2 stycken)
c. M6x12 skruvar (15 stycken)
d. Små tumskruvar (2 stycken)
e. Pinnbrickor (8 stycken)
f. Stor tumskruv (1 st)
g. Medium tumskruv (1 st)
h. M6 stegbultar (8 stycken)
i. Skärstift (1 st)
j. Saxnål (1 st)
k. Brickor (2 stycken)
l. Ekollonnötter (2 stycken)
m. låsbrickor (2 st)

[a.] [c.] [h.]
[l.]

[m.]

[d.]

[e.][b.]

[f.] [i.] [j.]

[k.]
[g.]
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MoNTeRINGssIdoR
Hitta ett stort, rent område att montera produkten på�
Ta bort allt förpackningsmaterial innan du monterar den�

� FÖRsIKTIGHeT
Vassa kanter. Använd handskar när du monterar produkten.

INGÅR EJ (VALFRITT):
Två (2) d-batterier

ELEKTRISKA KRAV:
120V 60Hz

� FÖRsIKTIGHeT
Tunga delar. Två personer krävs för att montera den här 
produkten.

OBSERVERA
Placera produkten på en värmebeständig och flamskyddad yta 
när den används.

� FÖRsIKTIGHeT
Varm apparat. Locket/locket/huven MÅSTE vara öppen när 
apparaten används.

OBSERVERA
• Blanda inte gamla och nya batterier.
• Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink) 
eller laddningsbara batterier (ni-kad, ni-mh osv.).

OBSERVERA
Placera inte föremål på den stabiliserande hyllan under 
användning.

VERKTYG SOM BEHÖVS:
#3 Stjärnskruvmejsel och 
justerbar skiftnyckel

VERKTYG SOM BEHÖVS:
#3 Stjärnskruvmejsel

VERKTYG SOM BEHÖVS:
Justerbar skiftnyckel

VERKTYG SOM BEHÖVS:
5mm insexnyckel

INGÅR EJ:
lPG cylinder
size: 18 x 12 in (45 x 30 cm), 20 lb (9 kg)size: 18 x 12 in (45 x 30 cm), 20 lb (9 kg)
lPG cylinder must include collar to lPG cylinder must include collar to 
protect lPG cylinder valve. protect lPG cylinder valve. 

INGÅR EJ (VALFRITT):
17” grillbotten

INGÅR EJ (VALFRITT):
22” grillbotten

INGÅR EJ:
AA batteri

INGÅR EJ:
lPG cylinder
size: 4 x 8 in (10 x 20 cm), 1 lb (453 g)size: 4 x 8 in (10 x 20 cm), 1 lb (453 g)

INGÅR EJ:
Ett (1) AA-batteri (för tändning)
Valfria fyra (4) AA-batterier 
(för motorn)

VERKTYG SOM BEHÖVS:
#3 Stjärnskruvmejsel och 
justerbar skiftnyckel

VERKTYG SOM BEHÖVS:
#3 Stjärnskruvmejsel

VERKTYG SOM BEHÖVS:
Justerbar skiftnyckel

VERKTYG SOM BEHÖVS:
5mm insexnyckel

INGÅR EJ:
lPG cylinder
size: 18 x 12 in (45 x 30 cm), 20 lb (9 kg)size: 18 x 12 in (45 x 30 cm), 20 lb (9 kg)
lPG cylinder must include collar to lPG cylinder must include collar to 
protect lPG cylinder valve. protect lPG cylinder valve. 

INGÅR EJ (VALFRITT):
17” grillbotten

INGÅR EJ (VALFRITT):
22” grillbotten

INGÅR EJ:
AA batteri

INGÅR EJ:
lPG cylinder
size: 4 x 8 in (10 x 20 cm), 1 lb (453 g)size: 4 x 8 in (10 x 20 cm), 1 lb (453 g)

INGÅR EJ:
Ett (1) AA-batteri (för tändning)
Valfria fyra (4) AA-batterier 
(för motorn)

ModEllS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

STEG 01 Med hjälp av en annan person, ta ut grillkroppen ur förpack-
ningen och lägg den upp och ner på en slät, plan yta�
lås upp och vik ut benen till deras vertikala läge� ❶❶ Använd två (2) små 
tumskruvar [d.] för att fästa de fasta hjulen på ändarna av den högra 
benenheten�
❷❷ Använd två (2) ekollonmuttrar [l.] och två (2) låsbrickor [m.] för att fästa 
de två (2) länkhjulen på den vänstra benenheten� (Se till att länkhjulen 
är låsta�)

STEG 02 Placera den nedre hyllan mellan benen� Använd en (1) stor 
tumskruv [f.] för att fästa stabiliseringshyllan vid den vänstra benenheten�
Använd en (1) medelstor tumskruv [g.] för att fästa gasolstödet och säkra 
stabiliseringshyllan på höger benenhet�
obs: denna hylla är en integrerad del av apparatens stabilitet när 
den används�

❶❶

❷❷

Tryck för att låsaTryck för att låsa

[f.]

[g.]
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STEG 03 Med hjälp av en annan person, ställ upp grillkroppen på fötterna�
Använd en (1) skärstift [i.] och en (1) saxsprint [j.] för att fästa gasolkroken 
på den övre stången på den vänstra benenheten�

STEG 04 Sätt pappershanddukshållaren på skaftet på den högra benen-
heten och fäst den med en (1) M6x12-skruv [c.] och två (2) brickor [k.]�

STEG 05 Installera de fyra (4) kontrollrattarna genom att trycka dem på 
plats i oFF-läget�

STEG 06 Använd fyra (4) M6x12 skruvar [c.] för att montera sidohandtaget 
till vänster sida av gallerkroppen�

STEG 07 Använd fyra (4) M6x12-skruvar [c.] för att fästa ett (1) sidohyllfäste 
(l) och ett (1) sidohyllfäste (R) till höger sida av grillstommen� Upprepa 
detta steg med den vänstra sidan av grillen�

STEG 08 Trä fyra (4) sidohyllpinnar [a.] genom fyra (4) pinnar [e.] och in i 
den högra sidohyllan�
Upprepa med den vänstra sidohyllan�

ll

RR

ll
RR

07



SUPPORT@BLACKSTONE-EUROPE.COMBLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORT

SV
EN

SK
A

ÄGARHANDBOK | MONTERINGSGUIDE

Se till att de främre stiften sitter 
i hålen och tryck sedan bakåt på 
grillplattan�

❶❶ Placera de två främre stiften 
i de främre låshålen och tryck 
bakåt bakåt�
❷❷ Sätt sedan in de två bakre stiften 
i de bakre hålen�

❶❶ Placera de två främre stiften 
i de främre låshålen och tryck 
bakåt bakåt�
❷❷ Sätt sedan in de två bakre stiften 
i de bakre hålen�

Se till att de främre stiften sitter 
i hålen och tryck sedan bakåt på 
grillplattan�

Se till att de främre stiften är helt 
införda i hålen och tryck sedan 
stekplattan framåt för att låsa 
den på plats�

Se till att de främre stiften är helt 
införda i hålen och tryck sedan 
stekplattan framåt för att låsa 
den på plats�

ModEllS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

STEG 09 Trä in två (2) M6 stegbultar [h.] i de övre hålen på höger sidohylla�
Upprepa med den vänstra sidohyllan�

STEG 10 ❶❶ Skjut in den högra sidohyllan på sidohyllans fästen� (de 
gängade M6 stegbultarna kommer att haka fast och hålla hyllan�)
❷❷ Använd två (2) M6 stegbultar [h.] för att fästa den högra sidohyllan vid 
sidohyllans fästen�
Upprepa med den vänstra sidohyllan�

STEG 11 Häng upp fettkoppen i skåran på baksidan av grillen� STEG 12 Med hjälp av en annan person placerar du grillens topp och huva 
på gallerkroppen genom att rikta in de fyra fotstiften mot hålen på toppen 
av apparaten�

STEG 13 Använd två (2) M6x12 skruvar [c.] och två (2) låsmuttrar [b.] för att 
fästa flasköppnaren på den främre tillbehörshyllan�

❶❶

❷❷

08
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� FÖRsIKTIGHeT
Tunga delar. Två personer krävs för att montera den här 
produkten.

OBSERVERA
Placera produkten på en värmebeständig och flamskyddad yta 
när den används.

� FÖRsIKTIGHeT
Varm apparat. Locket/locket/huven MÅSTE vara öppen när 
apparaten används.

OBSERVERA
• Blanda inte gamla och nya batterier.
• Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink) 
eller laddningsbara batterier (ni-kad, ni-mh osv.).

OBSERVERA
Placera inte föremål på den stabiliserande hyllan under 
användning.

� FÖRsIKTIGHeT
Låt aldrig oljan utsättas för regn. Detta kan leda till allvarliga 
brännskador. Täck över brännaren när den inte används eller 
om det börjar regna.

OBSERVERA
• Maxvikten på sidohyllan är 4,5 kg.
• Sidohyllan kan bli varm när produkten används.

� FÖRsIKTIGHeT
Fett som ansamlats på värmeskyddet kan fatta eld när det 
värms upp.
Rengör den övre delen av värmeskyddet efter varje användning 
för att undvika skador på enheten och/eller personskador.

OBSERVERA
Sitt eller stå inte på bordet. 

OBSERVERA
• Maxvikten på bordsskivan är 45 kg.
• Maxvikten på innerhyllan är 22,5 kg.
• Maxvikten på sidohyllan är 4,5 kg.

� FÖRsIKTIGHeT
Tunga delar. Två personer krävs för att montera den här 
produkten.

OBSERVERA
Placera produkten på en värmebeständig och flamskyddad yta 
när den används.

� FÖRsIKTIGHeT
Varm apparat. Locket/locket/huven MÅSTE vara öppen när 
apparaten används.

OBSERVERA
• Blanda inte gamla och nya batterier.
• Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink) 
eller laddningsbara batterier (ni-kad, ni-mh osv.).

OBSERVERA
Placera inte föremål på den stabiliserande hyllan under 
användning.

ModEllS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

STEG 16 Fortsätt till att ANVÄNDA DIN BLACKSTONE�

STEG 15 lossa de två översta (2) gängskruvarna på vardera sidan av den 
främre kontrollpanelen� Haka fast den främre tillbehörshyllans nyckelhål 
över skruvarna och skjut ner för att låsa på plats� dra åt skruvarna för 
att säkra�

STEG 14 Använd de två (2) M6x16 skruvarna som är förinstallerade i huvens 
handtag för att fästa handtaget och handtagsramarna på grillkåpan�

09
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FÖRBERED DITT UTOMHUSOMRÅDE
PRODUKTEN FÅR ENDAST ANVÄNDAS UTOMHUS.
• Använd inte produkten i byggnader, garage eller andra slutna utrymmen�
• Montera inte produkten i eller på en båt�
• Montera inte produkten i eller på ett fritidsfordon�

HÅLL RÄTT AVSTÅND FRÅN BRÄNNBART MATERIAL.
• Använd inte den här produkten på eller under en balkong eller terrass som 

tillhör en lägenhet eller ett byggnadskomplex�
• Blockera inte flödet av förbrännings- och ventilationsluft�
• Använd inte produkten med mindre än en meters avstånd från produktens 

sidor och baksida till brännbara konstruktioner� 

        A = 1 m        A = 1 m
• Använd inte den här produkten under en konstruktion som är 

lättantändlig��

FÖRe TIllAGNING
KONTROLLERA BRÄNNARNA
Före anslutning och användning, se till att inget skräp har fastnat i, eller 
skadat, huvudet på gasflaskan, regulatorn, slangen, brännaren och brän-
narportarna�
Spindlar och insekter kan krypa in i och täppa till brännarna/venturiröret 
vid öppningen�

� VARNING
En igensatt brännare kan leda 
till brand under produkten. 
Brännarna ska tas bort och 
rengöras när blockeringar 
upptäcks.

DEN LÄGSTA OMGIVANDE DRIFTSTEMPERATUREN ÄR –18 °C.
� FARA

Brandfarliga föremål kan antändas om de placeras i närheten 
av produkten.
Håll produktområdet fritt från brännbara material, 
aerosolbehållare, bensin och andra brandfarliga ångor och 
vätskor.

� FÖRsIKTIGHeT
Om produkten är försedd med en hållare för hushållspapper 
måste armen vara i öppet läge när produkten används.

OM FETT ELLER ANNAT HETT MATERIAL DROPPAR PÅ VENTILERNA, 
SLANGEN ELLER REGULATORN:

STEG 01 Stäng omedelbart av gasförsörjningen�
STEG 02 Fastställ orsaken och åtgärda den�
STEG 03 Rengör och inspektera ventil, slang och regulator�
STEG 04 Utför ett läckagetest� (Se läckagetestanvisningarna)

� Se till att öppningen på gasske-
nans bränslemunstycke är korrekt 
inkopplad i brännaröppningen�

AA

AA AA AA

AA

d. Inom ett delvist avskärmat 
område som omfattar ett tak och 
tre sidoväggar, så länge som 30 % 
eller mer av områdets horisontella 
omkrets är permanent öppet�

b. Inom ett delvist avskärmat 
område som har någon form av 
tak och högst två sidoväggar�

c. Sidoväggarna kan vara parallella, 
som i en passage, eller i rät vinkel 
mot varandra�

a. Med väggar på tre sidor, men utan 
tak�

TÄCKTA UTOMHUSOMRÅDEN:
Alla öppningar måste vara permanent öppna� Skjutdörrar, garageportar, 
fönster eller avskärmade öppningar betraktas inte som permanenta 
öppningar�
En produkt anses vara utomhus om den är monterad med täckning som 
inte omfattar mer än följande:VenturiVenturi

luftintagluftintag

Blockerad brännareBlockerad brännare

BränslemunstyckeBränslemunstycke

BrännaröppningBrännaröppning
Båda ändar Båda ändar 
öppna.öppna.

30%30%

30%30%

ModEllS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

ANVÄNDA DIN BLACKSTONE
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STEG 02 om slangen byts ut måste den fästas på produkten och regula-
toranslutningarna med slangklämmor�
UNDVIK ATT VRIDA DEN FLExIBLA SLANGEN NÄR PRODUKTEN 
ANVÄNDS.
• Se till att slangen inte är blockerad, böjd eller i kontakt med någon annan 

del av produkten, utöver vid anslutningen�
• om slangen är sliten eller skadad måste den bytas ut�
• Kontrollera o-ringen av gummi på slangenhetens regulatorände minst en 

gång per år�
• om den verkar sliten eller sprucken ska den bytas ut�
• Koppla loss regulatorn från cylindern (enligt instruktionerna som 

medföljer regulatorn) när produkten inte används�

FÄsTA BRÄNsleCYlINdeRN
FÄSTA REGULATORN
STEG 01 Regulatorn och slangen måste vara korrekt anslutna till produkten� 
En skruvnyckel ska användas för att dra åt muttern på anslutningsgängan�
om du använder en bränsleklämma ska slanghullingen fästas på 
gasskenan�
(Hullingen är vänstergängad.)(Hullingen är vänstergängad.)

GASCYLINDERNS SÄKERHET
• Gascylindern får inte tappas eller hanteras på ett oförsiktigt sätt�
• om produkten inte används måste cylindern kopplas från�
• Sätt tillbaka skyddskåpan på cylindern efter att du har kopplat från cylin-

dern från produkten�
• Gascylindern måste placeras utanför produktens huvuddel�
• Anslut alltid och byt alltid ut cylindern i ett välventilerat område och på 

avstånd från eventuella antändningskällor – aldrig i närheten av en låga, 
gnista eller värmekälla�

• Cylindrar måste förvaras utomhus i upprätt läge och oåtkomligt för barn� 
Cylindern får aldrig förvaras där temperaturen kan överskrida 50 °C� 
Förvara inte cylindern nära lågor, tändlågor eller andra antändningskällor� 
RÖK INTE NÄRA CYlINdERN�

• Se till att gascylinderns fack (om ett sådant finns) inte är blockerat� Håll 
det ventilerat och rent�

• Cylindern måste servas eller bytas ut vart tionde år� datumet för den 
senaste servicen ska stämplas på flaskans hals�

• Placera alltid produkten och cylindern på en plan yta när de används 
direkt på marken�

KRAV PÅ GASOLCYLINDER
• Produkten kan användas med 

gascylindrar på mellan 11 och 15 kg�
• Gascylinderns maximala storlek 

ska vara: diameter: 320 mm, höjd: 
600 mm (inklusive regulator)�

• Följ den tekniska information som 
anges i bruksanvisningen och ta 
hjälp av din lokala gasleverantör 
för att hitta en lämplig gascylinder 
för din produkt�

320 mm320 mm

600 mm600 mm

ANVISNINGAR FÖR LÄCKAGETEST
STEG 01 Förbered en läckagetestlösning på 6–9 deciliter genom att blanda 
en del diskmedel med tre delar vatten�
STEG 02 Stäng av gasförsörjningen vid gascylinderventilen�
STEG 03 Kontrollera att reglerventilen är inställd på ”oFF”�
STEG 04 Anslut regulatorn till cylindern och oN/oFF-ventilen till brännaren� 
Se till att anslutningarna är säkra och slå sedan på gasen�
STEG 05 Borsta diskmedelsvattnet på slangen och alla fogar� om du ser 
bubblor har du en läcka som måste åtgärdas före användning� Testa igen 
efter att felet har åtgärdats�
STEG 06 Stäng av gasförsörjningen vid gasbehållaren efter användning�
om du upptäcker läckage igen och det inte kan åtgärdas ska du inte 
försöka laga eventuella hål, utan kontakta din gasförsäljare�

ModEllS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE

11



SUPPORT@BLACKSTONE-EUROPE.COMBLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORT

SV
EN

SK
A

ÄGARHANDBOK | ANVÄNDA DIN BLACKSTONE

TÄNdNINGsANVIsNINGAR

STEG 02 Slå PÅ gasen genom att 
vrida gascylinderns handhjul moturs 
1 till 3 varv�

2. BATTERIDRIVEN TÄNDNING

STEG 01 Sätt i ett (1) AA-batteri 
(ingår ej) under tändknappen�
Skruva fast knappen på plats över 
pluspolen�

STEG 03  
❷❷ Tryck och håll in tändknappen�  
❸❸ Tryck och vrid kontrollvredet moturs till HIGH (HÖG)� 
(Släpp tändknappen när brännaren tänds�)
❹❹ Justera temperaturen till önskad nivå�

❷❷

❸❸

❶❶

❹❹

1. KONTROLLERA VENTILERNA
� Se till att gasen är avstängd vid tillförselns avstängningsventil innan du 
kontrollerar apparatens ventiler�

STEG 01 Vrid alla vred till ❶❶ av-läget�
STEG 02 Tryck in vredet och släpp det� Vredet ska fjädra tillbaka�
om vredet inte fjädrar tillbaka ska ventilenheten bytas ut innan produkten används.om vredet inte fjädrar tillbaka ska ventilenheten bytas ut innan produkten används.

STEG 03 Vrid vredet till loW (lÅG) och vrid sedan tillbaka det till oFF (AV)�
Rengör batteriet och apparatens Rengör batteriet och apparatens 
kontakter innan batteriet installeras.kontakter innan batteriet installeras.

ett till tre varvett till tre varv

❶❶
❷❷

❸❸

❶❶
❷❷

❸❸

HÄLSOSAMT LÅGA MÖNSTER GUL ELLER OREGELBUNDEN

3. KONTROLLERA ALLTID BRÄNNARENS LÅGA 
FÖRE ANVÄNDNING.
STEG 01 Tänd brännare och vrid vreden från HÖG till lÅG�
STEG 02 Titta under matlagningsytan för att se brännare� När vredet är på 
HIGH, bör lågorna vara större än när vredet är på loW�

3. KONTROLLERA ALLTID BRÄNNARENS LÅGA 
FÖRE ANVÄNDNING.
STEG 01 Tänd brännaren och vrid vredet från lÅG till HÖG�
STEG 02 Titta nedanför skivspelaren för att se brännaren� När vredet är på 
HIGH, bör lågorna vara större än när vredet är på loW�

❶ ❶ Flimmer av gul färg.Flimmer av gul färg.
❷ ❷ Mörkblå färg. Mörkblå färg. ❸ ❸ Vibrerande blå.Vibrerande blå.

om det finns ett plötsligt fall eller om det finns ett plötsligt fall eller 
problem med låg låga, se kapitlet om problem med låg låga, se kapitlet om 
felsökning.felsökning.

HÄLSOSAMT LÅGA MÖNSTER GUL ELLER OREGELBUNDEN

❶ ❶ Flimmer av gul färg.Flimmer av gul färg.
❷ ❷ Mörkblå färg. Mörkblå färg. ❸ ❸ Vibrerande blå.Vibrerande blå.

om det finns ett plötsligt fall eller om det finns ett plötsligt fall eller 
problem med låg låga, se kapitlet om problem med låg låga, se kapitlet om 
felsökning.felsökning.

� VARNING
Om brännaren inte tänds med öppen gastillförselventil kommer 
gas att fortsätta att strömma ut ur brännaren och kan av 
misstag/oavsiktligt antändas med risk för skada.
om antändning inte sker inom 5 sekunder: 
1. Stäng av brännarens kontrollreglage.
2. Vänta 5 minuter.
3. Upprepa belysningsproceduren. 

om brännaren inte tänds, se kapitlet Felsökning.om brännaren inte tänds, se kapitlet Felsökning.

� VARNING
Om brännaren inte tänds med öppen gastillförselventil kommer 
gas att fortsätta att strömma ut ur brännaren och kan av 
misstag/oavsiktligt antändas med risk för skada.
om antändning inte sker inom 5 sekunder: 
1. Stäng av brännarens kontrollreglage.
2. Vänta 5 minuter.
3. Upprepa belysningsproceduren. 

om brännaren inte tänds, se kapitlet Felsökning.om brännaren inte tänds, se kapitlet Felsökning.

ModEllS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE
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VILKEN OLJA ÄR BÄST ATT 
ANVÄNDA?
• Blackstones produkt seasoning 

and Cast Iron Conditioner.
• Valfri växtbaserad matlagningsolja�
• Renat animaliskt fett utan tillsatser�

STEG 01 Torka bort eventuellt skräp 
från stekplattan�

ANVIsNINGAR FÖR ATT BRÄNNA UR GRIlleN

STEG 02 Ställ in grillen på hög 
värme tills stekplattan ändrar färg 
(ca tio minuter)�

STEG 04 Stekplattan är redo för 
ytterligare ett lager olja när den 
inte längre röker� Upprepa STEG 
03 tre till fyra gånger eller tills 
grillytan är svart�

FELSÖKNING AV URBRÄNNING
DET FINNS EN BRUNAKTIG REST KVAR PÅ GRILLYTAN:

INFORMATIONSVIDEO
Så här bränner du ur en ny Blackstone-grill 
� youtube.com/watch?v=VspmdVnj2pI&t=3s

STEG 03 Använd tänger för att 
hålla ett stycke hushållspapper 
eller bomullstrasa och sprid ut 2–3 
matskedar av din urbränningsolja 
över hela stekplattan� 
När du bränner ur stekplattan ska du När du bränner ur stekplattan ska du 
komma ihåg att använda ett tunt och komma ihåg att använda ett tunt och 
jämnt lager olja – ju tunnare oljelager, jämnt lager olja – ju tunnare oljelager, 
desto lättare blir det att bränna bort det.desto lättare blir det att bränna bort det.

INFORMATIONSVIDEO
Återställa stekplattan på din Blackstone-grill 
� youtube.com/watch?v=thPe2IgnsiI

FÖRHINDRA ROST
Använd din grill ofta� Varje gång du lagar mat ökar urbränningen, vilket 
minskar risken för rost�

OBSERVERA
Om du bor på en plats med fuktigt klimat eller kustklimat kan 
det krävas mer frekventa urbränningar mellan användningarna.

Iom rost uppstår på grillytan ska du gnida bort den med stålull, sandpapper 
med låg grovlek eller Blackstone Pumice stone och bränna av ytan igen� 

KANTERNA PÅ GRILLYTAN ÄR INTE SVARTA:
Efter att du har använt din grill upprepade gånger jämnar urbränningen ut 
sig och förbättras�

MÖJLIGA ORSAKER LÖSNING
• För mycket olja användes�
• du stängde av värmen för tidigt�

STEG 01 Vrid på grillen på hög 
nivå och låt den värmas upp i 
10–15 minuter�
STEG 02 Skrapa bort så mycket 
av den förtjocknade och delvis 
tillagade oljan som möjligt�
STEG 03 Sprid ut ett nytt, mycket 
tunt lager olja�

� FÖRsIKTIGHeT
Kassera trasor/handdukar som används för att sprida olja på 
din grillplatta på rätt sätt för att förhindra bränder som kan 
uppstå på grund av spontan förbränning.

Under rätt förhållanden kan restolja på trasor eller handdukar oxidera långt efter Under rätt förhållanden kan restolja på trasor eller handdukar oxidera långt efter 
att de tagits bort från en värmekälla. oxidationsprocessen i sig producerar värme att de tagits bort från en värmekälla. oxidationsprocessen i sig producerar värme 
som, om den inte försvinner, kan byggas upp och kan få trasor/handdukar och som, om den inte försvinner, kan byggas upp och kan få trasor/handdukar och 
omgivande material att antändas.omgivande material att antändas.

RENGÖR STEKPLATTAN INNAN DU ANVÄNDER DEN FÖR 
FÖRSTA GÅNGEN

KRYDDA DIN STEKPANNA

OBSERVERA
Diskmedel förstör en grill 
som bränts ur. Det här är den 
enda gången du ska använda 
diskmedel på grillens 
tillagningsyta.

STEG 01 Rengör grillens tillag-
ningsyta med varmt vatten och 
diskmedel�
STEG 02 Skölj och låt torka helt�    

OBSERVERA
Förvara inga föremål inom 8 cm (3 tum) från grillens topp när 
de används.

ModEllS: 2256GB • 2256ES • 2256FR • 2256SE
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lAGA MAT PÅ dIN BlACKsToNe

VIDEORECEPT
du hittar recept och matlagningstips på:
� BlackstoneProducts.com/recipes
� youtube.com/BlackstoneGriddles
� � � @blackstoneproducts

RENGÖRING AV UGNEN INVÄNDIGT
STEG 01 Applicera en stark lösning av rengöringsmedel och vatten, eller 
använd ett ugnsrengöringsmedel med skurborste på insidan av ugnslocket 
och golvet� Skölj och låt lufttorka helt�
STEG 02 Se kapitlet Felsökning för instruktioner om hur du rengör 
brännaren�

HUR DU ANVÄNDER DIN PIzzAUGN
FÄRSK PIzzA

STEG 01 Värm ugnen på hög temperatur i ca 20-25 minuter�
STEG 02 När den önskade stentemperaturen har uppnåtts (650°-750°F 
(340°-400°C) för färsk degpizza), vrid reglaget till lågt läge� Beroende på 
vad du lagar kan du justera temperaturen medan du lagar mat för att uppnå 
önskat resultat�
obs: Termometern mäter endast lufttemperaturen i ugnen, INTE stent-
emperaturen� Använd en infraröd termometer (ingår ej) för att mäta 
bottenstenens temperatur� Rätt stentemperatur är avgörande för konse-
kventa resultat.

STEG 03 Tillagningstiden för pizza är ca 2-4 minuter beroende på pizzans 
storlek och tjocklek�
• Tunnare mat bör tillagas vid högre temperatur under en kortare tid�
• Tjockare eller tätare mat bör tillagas vid lägre temperatur under en 

längre tid�

STEG 04 dra ut pizzan när skalet har nått önskad beredskap, eller när 
kanterna på pizzaskalet är gyllenbruna�
FÖR BÄSTA RESULTAT:
• Vänta med att lägga i en ny pizza tills temperaturen på bottenstenen är 

tillbaka till önskad temperatur�
• Ställ in temperaturen på HÖG mellan tillagning och lÅG under tillagning�
• Håll dörren stängd så mycket som möjligt för att behålla värmen�
• Experimentera med degbitar innan för att bestämma den optimala stent-

emperaturen för din pizza�
FRYSTA PIzzOR, KAKOR ETC.
Följ livsmedelstillverkarens anvisningar� låt fryst mat tina lite innan 
du sätter in det i den heta ugnen� detta kommer att förhindra att din 
pizzasten spricker�

� FÖRsIKTIGHeT
Denna apparat kommer att vara varm under och efter 
användning. Använd redskap med långa handtag och 
ugnsvantar/skyddshandskar när du hanterar potentiellt heta 
delar, inklusive handtag nära apparatens kropp, för att skydda 
mot brännskador och stänk.

PANNKAKOR MED JORDGUBBAR 
OCH GRÄDDE
FrukostFrukost

TACOS BORRACHOS
MiddagMiddag

OKLAHOMA-BURGARE MED 
STEKT LÖK
lunchlunch

FÖRVARING AV PRODUKTEN
� VARNING

Flytta inte produkten medan den används. Låt produkten 
svalna till 45 °C innan du flyttar eller ställer den på en plats för 
förvaring.

det är tillåtet att förvara produkten inomhus enbart om gasförsörjningen 
kopplas bort och tas bort från produkten�
PASSFORMSGUIDE FÖR ÖVERDRAG
Täck alltid över produkten när den förvaras utomhus�  

du hittar ett överdrag som passar din produkt på
BlackstoneProducts.com/support�

sKÖTsel oCH UNdeRHÅll
� VARNING

Fett som ansamlas kan orsaka brand. Rengör alla delar av 
produkten som blir varma och där fett ansamlas efter varje 
användning.

� FÖRsIKTIGHeT
All rengöring och allt underhåll ska utföras när produkten har 
svalnat och allt är avstängt.

• Använd inte rengöringsredskap med slipande yta på skärmar och 
liknande områden�

• om du använder en borste för att rengöra någon av tillagningsytorna 
ska du se till att inga lösa borststrån finns kvar på tillagningsytorna före 
tillagningen�

PRODUKTENS HUVUDDEL:
Tvätta med varmt vatten och diskmedel och torka omedelbart av med en 
trasa utan slipeffekt� (lämna inte rengöringsmedel på någon porös yta 
under en längre tid�)

OBSERVERA
Använd inte Citrisol, slipande rengöringsmedel eller 
koncentrerade rengöringsmedel på produkten. Detta kan leda 
till att delarna skadas eller inte fungerar som de ska.
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RENGÖRA STEKPLATTAN
Rengör stekplattan efter varje användning, medan den fortfarande är varm�
• Använd inte diskmedel på stekplattan� detta förstör grillens urbränning�

STEG 01 Skrapa av lösa matrester 
i fettbehållaren med en spatel eller 
rak metallskrapa�

STEG 02 Torka av stekplattan med 
hushållspapper�

STEG 03 Applicera några matskedar 
vatten på grillytan och skrapa 
sedan ned vattnet och resterna i 
fettbehållaren�
(Använd lite grovsalt för att avlägsna 
rester av livsmedel som fastnat�)

STEG 04 Torka ytan med 
hushållspapper igen och se till att 
den blir helt torr�

STEG 05 Applicera ett tunt lager 
matolja för att bibehålla effekten 
av urbränningen och skydda 
stekplattan�

INFORMATIONSVIDEO
Så här rengör du din Blackstone-grill 
� youtube.com/watch?v=-Iedu9z6NPY

TÖM FETTBEHÅLLAREN
Fettbehållaren måste tas bort och tömmas efter varje användning�

� FÖRsIKTIGHeT
Fettbehållaren kommer att vara varm under och efter 
användning. Ta inte bort fettbehållaren förrän grillens överdel 
har svalnat helt.

RENGÖRING AV UGNEN INVÄNDIGT
om pizzan ramlar av den roterande stenen och börjar brinna:

STEG 01 Stäng AV kontrollvredet, stäng AV gasolflaskan, stäng AV den 
roterande motorn�
STEG 02 låt ugnen svalna helt�
STEG 03 Ta bort ugnslocket, den översta stenen och den nedre stenen�

STEG 05 Använd en spatel för att skrapa och ta bort skräp från matlagnings-
golvet� Torka av kokhålan med en fuktig trasa� Använd inte tvättmedel�
STEG 06 Använd ett vakuum vid behov för att rensa bort matrester inuti 
tillagningsrummet�
om det behövs, se kapitlet Felsökning för instruktioner om hur du rengör brännaren.om det behövs, se kapitlet Felsökning för instruktioner om hur du rengör brännaren.

STEG 04 Ta bort vridbordet genom 
att ta bort de två (2) bultarna som 
fäster vridbordet vid den rote-
rande axeln�

RENGÖR DIN PIzzASTEN
STEG 01 Ställ in ugnen på HÖG i 15~20 minuter för att bränna bort rester�
STEG 02 När din ugn har svalnat helt, vänd på stenen och använd den 
renare sidan�

OBSERVERA
Använd inte tvål på kokstenen. Detta kommer att lämna en 
tvålsmak i maten.

HUR DU ANVÄNDER DIN PIzzAUGN
FÄRSK PIzzA

STEG 01 Värm ugnen på hög temperatur i ca 12-15 minuter�
STEG 02 När den önskade stentemperaturen har uppnåtts (650°-750°F 
(340°-400°C) för färsk degpizza), vrid reglaget till lågt läge� Beroende på 
vad du lagar kan du justera temperaturen medan du lagar mat för att uppnå 
önskat resultat�
obs: Termometern mäter endast lufttemperaturen i ugnen, INTE stent-
emperaturen� Använd en infraröd termometer (ingår ej) för att mäta 
bottenstenens temperatur� Rätt stentemperatur är avgörande för konse-
kventa resultat.

STEG 03 Tillagningstiden för pizza är ca 2-4 minuter beroende på pizzans 
storlek och tjocklek�
• Tunnare mat bör tillagas vid högre temperatur under en kortare tid�
• Tjockare eller tätare mat bör tillagas vid lägre temperatur under en 

längre tid�

STEG 04 dra ut pizzan när skalet har nått önskad beredskap, eller när 
kanterna på pizzaskalet är gyllenbruna�
FRYSTA PIzzOR, KAKOR ETC.
Följ livsmedelstillverkarens anvisningar� låt fryst mat tina lite innan 
du sätter in det i den heta ugnen� detta kommer att förhindra att din 
pizzasten spricker�

STEG 06 Byt försiktigt ut brännarna 
och sätt tillbaka dem med hänsyn 
till tändnålens placering� 

STEG 01 Kontrollera att gasen är avstängd vid kontrollvreden och 
gastillförseln�

RENGÖRA BRÄNNARENHETEN
För att minska risken för att en stor flamma slår upp när du tänder grillen 
ska du utföra proceduren nedan minst en gång i månaden under den 
period då spindlar är mest aktiva eller när produkten inte har använts under 
en viss tid�

STEG 02 Ta bort stekplattan�

STEG 03 lossa försiktigt brännarna 
och ta bort dem:
a. Kör en flaskborste (inte en stål-

borste) eller en styv tråd böjd i en 
liten krok genom varje brännare 
flera gånger�

b. Använd tryckluft för att blåsa 
genom brännarröret och ut ur 
brännarportarna (använd ögon-
skydd)�

STEG 04 Borsta hela brännarens 
yttre yta för att ta bort smuts�

STEG 05 Rengör alla blockerade 
portar med en styv tråd, t�ex� ett 
öppet gem�

INFORMATIONSVIDEO
Så här rengör du brännarrören 
� youtube.com/watch?v=xKQTCrFCzf8

� Se till att öppningen på gasske-
nans bränslemunstycke är korrekt 
inkopplad i brännaröppningen�

BränslemunstyckeBränslemunstycke

BrännaröppningBrännaröppning

STEG 01 lossa regulatorenheten från gasolcylindern genom att vrida 
snabbkopplingsmuttern medurs�
• Ta bort stekplattan��
• Ta bort brännarna genom att dra i brännarklämman� Använd en skruvme-

jsel eller spetstång�

STEG 02 lyft försiktigt upp och bort brännarna från gasventilens öppning�
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MÖJLIGA ORSAKER LÖSNING
Något blockerar venturin i brän-
naren�

Rengör brännarenheten för att 
åtgärda blockeringen�

MÖJLIGA ORSAKER LÖSNING
Blockeringar i brännaren, gasmun-
styckena eller bränsleskenan�

Rengör brännaren, gasmun-
styckena och gasslangen�

Gasflaskan är tom eller låg� Fyll på eller byt ut gasflaskan�

Regulatorns flödesbegränsande 
enhet utlöstes�

Återställ säkerhetssystemet: 

STEG 01 Stäng AV apparaten, stäng 
gasflaskans ventil och koppla bort 
regulatorn från gasflaskan�
STEG 02 Vänta fem minuter för att 
låta trycket försvinna, anslut sedan 
regulatorn till gasflaskan och öppna 
långsamt gascylinderns handhjul ett 
till tre varv�
STEG 03 Tänd produkten�

Regulatorn har fastnat i säkerhets-
läget�

Kontakta kundtjänst för reserv-
delar�

FELSÖKNING AV GASFLÖDE
APPARATEN UPPNÅR INTE HÖG VÄRME ELLER VÄRMER OJÄMNT:

• En låga kommer ut ur luftspjället�

• Brännarlågor är gula eller oregelbundna�
• Brännarens lågor är kraftiga till en början, men blir sedan genast svagare, 

även när brännaren är inställd på högt läge�
• låghöjden sjunker när en andra brännare tänds�
• lågorna omfattar inte hela brännaren eller förekommer endast på ena 

sidan av brännaren�
• Brännarens lågor är ojämna� 

FELSÖKNING AV TÄNDNING
BRÄNNAREN TÄNDS INTE:
om tändning inte sker inom fem sekunder:

STEG 01 Vrid brännarens reglagevrede till oFF (AV)�
STEG 02 Vänta i fem minuter�
STEG 03 Upprepa tändproceduren� 
om detta inte fungerar ska du försöka tända produkten med en tändsticka för att om detta inte fungerar ska du försöka tända produkten med en tändsticka för att 
fastställa orsaken. fastställa orsaken. 

ANVISNINGAR FÖR TÄNDNING MED TÄNDSTICKOR
Kontrollera om gasläckage förekommer innan du börjar. Öppet lock (om tillämpligt).Kontrollera om gasläckage förekommer innan du börjar. Öppet lock (om tillämpligt).

STEG 01 Vrid kontrollvredet till läget oFF (AV)�

STEG 04 Tryck in och vrid kontrollvredet för att starta gasflödet� Se till att 
brännarna tänds och att de förblir tända�

STEG 02 Tänd en tändsticka 
(eller lång tändare) som inte är 
kortare än 28 cm�
STEG 03 Placera lågan bredvid 
brännaren�

OM DU KAN TÄNDA PRODUKTEN MED EN TÄNDSTICKA:

MÖJLIGA ORSAKER LÖSNING
Tändtråden sitter fel� Se till att tändningsnålen är 

placerad 3-7 mm (1/8-1/4 tum) 
från brännaren och i linje med 
brännarhålen�

Skador på tändsystemet� Kontakta kundtjänst för reserv-
delar�

OM DU INTE KAN TÄNDA PRODUKTEN MED EN TÄNDSTICKA:

MÖJLIGA ORSAKER LÖSNING
Brännarrören får inte bränsle� Rengör brännarenheten för att 

åtgärda blockeringen�

3-7 mm3-7 mm
(1�8-1�4 tum)(1�8-1�4 tum)

BrännareBrännare

luftportluftport

Gasskena & ventilerGasskena & ventiler
Urladdat/felaktigt installerat 
batteri�

Byt ut batteriet mot ett nytt batteri�

• • se till att batteriet är korrekt instal-se till att batteriet är korrekt instal-
lerat med avseende på polaritet lerat med avseende på polaritet 
(+ och -).(+ och -).

• • Ta bort batterier från utrustning som Ta bort batterier från utrustning som 
inte ska användas under en längre inte ska användas under en längre 
tid.tid.

• • Ta genast ut använda batterier.Ta genast ut använda batterier.
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denna produkt kan omfattas av ett eller flera utfärdade amerikanska och/eller 
internationella patent och kan inkludera patentansökningar under behandling�

För mer information, besök: BlackstoneProducts�com/patents

dISTRIBUERAS AV NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 USA
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Costco Wholesale UK ltd / 
Costco online UK ltd 

Hartspring lane 
Watford, Herts 

Wd25 8JS 
United Kingdom 

01923 213113 
www�costco�co�uk 

Costco France 
1 avenue de Bréhat 

91140 Villebon-sur-Yvette 
France 

01 80 45 01 10 
www�costco�fr 

Costco Wholesale Spain S�l�U� 
Polígono Empresarial los Gavilanes

C/ Agustín de Betancourt, 17 
28906 Getafe (Madrid) España 

NIF: B86509460 
900 111 155 

www�costco�es 

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  

114 11 Stockholm
Sweden

www�costco�se

Costco Wholesale Iceland ehf�
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer

Iceland
www�costco�is
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